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				Bert Ringholm zat in zijn kleine, lichtgele Duitse cabrio waarvan de kap gesloten was. Hij had de auto geparkeerd pal voor de enorme villa die hij die avond een bezoekje wilde brengen. De eigenaar, die Weinberg heette, zou zo met zijn echtgenote naar het centrum de stad gaan; een vrouw met lichtblond haar die hij het jaar daarvoor in Miami had ontmoet. Ringholm was te weten gekomen dat ze vanavond naar een concert zouden gaan.

				Een oude vrouw zeulde met een boodschappentas en kwam over de stoep zijn kant op. Bert pakte een kam uit zijn binnenzak en drukte de zonneklep aan de passagierskant naar beneden. Deze kon zo opzij worden gedraaid dat hij bijna de hele ruit van het portier bedekte. Zo was het veel lastiger iemand in de lage auto te kunnen zien zitten. Aan de binnenkant van de klep zat een spiegeltje.

				De kam gleed door zijn tamelijk lange blonde haar. In het halfdonker zag hij er bruiner uit dan hij eigenlijk was. Zijn bruine kleur was iets vervaagd sinds hij terug was van zijn wintervakantie op Kreta.

				De vrouw met de tas ploeterde verder de heuvel op. Ze had niet eens zijn kant op gekeken. Het raampje aan de kant van Bert was iets opengedraaid. Hij hoorde een deur openen en weer dichtgaan. Eén blik op straat was genoeg om te zien dat Weinberg en zijn vrouw naar buiten liepen langs de massieve stenen trap met een leuning van zwart gelakt smeedijzer. Bert draaide het raampje snel omhoog en dook weg in zijn stoel, zo diep als zijn lange lichaam toeliet. Hij verborg zijn haar in de capuchon van zijn dunne bruine jack dat ’s zomers zo lekker zat.

				Het paar ging bij de heg naast de brievenbus staan. Na enkele minuten kwam er een taxi aanrijden. De auto stak tegen het verkeer in de weg over en stopte vlak voor de heer en mevrouw Weinberg. Ze stapten in en de taxi reed de heuvel af in de richting van de stad. Bert lachte tevreden.

				Vanavond zou hij zijn slag kunnen slaan.

				Al een maand geleden had Martin Montén, de alwetende Montén, hem verteld wat er in het huis te vinden was. Weinberg en zijn nieuwe vrouw Alexandra waren ongeveer een jaar geleden in zijn juwelierszaak in Västra Nordstan geweest om ringen te kopen. Niet dat Alexandra meer ringen nodig had. Ze hing al vol met bling-bling, maar ze zouden gaan trouwen en dus hadden ze trouwringen nodig.

				De heer Weinberg kwam enkele dagen later terug naar de zaak. Hij had een tas bij zich en toen Weinberg die opendeed en alle juwelen tevoorschijn haalde, begon de oude Martin bijna te hyperventileren. Martin Montén herkende sommige juwelen van Weinbergs eerdere bezoek aan zijn winkel. Kennelijk wantrouwde de man zijn aanstaande bruid, want hij wilde de kostbaarheden laten taxeren. Hij was zeer tevreden toen hij hoorde dat alles ‘echt’ en zeer kostbaar was.

				Drie maanden daarvoor had Bert de opdracht gekregen. Vanaf dat moment had hij hard gewerkt. De discrete wijze waarop hij informatie over Weinberg had ingewonnen, had resultaat gehad.

				De man had een dubbele agenda. Hij had ervoor gezorgd met een vrouw samen te leven, maar viel eigenlijk op mannen. In de chique wijk waar hij woonde was een vrouw slechts handig om nieuwsgierige blikken te voorkomen. Jonge jongens ontmoette hij op plekken waar die gewoonlijk te vinden waren. In de stad waren verschillende van die plekken. En aangezien Bert dezelfde geaardheid had, wist hij precies waar die plekken waren. Ongeveer zes weken geleden had Weinberg een kelner ontmoet die van Gotland naar Göteborg was verhuisd en nu in een van de hotels vlakbij Avenyn werkte. De jongen was zo mooi als Adonis en zo stom als een rund.

				Dat was Weinberg ook ooit geweest. Hij had in een roes van drank en erotische opwinding de jongen een keer mee naar huis genomen. De Gotlander had later luidkeels lopen opscheppen over dat bezoek en voor Bert was het niet moeilijk was geweest hem te versieren. De eerste keer was het begin mei en later zagen ze elkaar nog een paar keer. Na deze klus vanavond zou dat waarschijnlijk niet meer gebeuren. Bert betwijfelde of de knul wel doorhad dat hij hem had uitgehoord.

				Hij deed zijn zachte latex handschoenen aan, pakte de kleine koffer van de achterbank en stapte uit de auto. Het hek was niet op slot en hij liep naar links waar hoge bessenstruiken groeiden. Vervolgens liep hij naar de achterkant van het huis waar hij onder het dak van de veranda uit het zicht was. De achterdeur, die in de woonkamer uitkwam, was afgesloten met een slot van goede kwaliteit.

				Bert bestudeerde het nauwkeurig voor hij het gereedschap uit zijn zak haalde. Hij pakte zijn kleine dunne mesje. Met ingehouden adem begon hij één voor één de met veertjes gespannen metalen staafjes omhoog te drukken. Zorgvuldig hield hij vervolgens ieder staafje op zijn plek, want als er één zou terugschieten, kon hij opnieuw beginnen.

				Het kostte Bert Ringholm een kwartier om het slot open te krijgen, maar er was dan ook geen enkel spoor van inbraak zichtbaar. Het feit dat de deur zo’n goed slot had – zonder alarm, dat had hij voor hij begon uitvoerig bestudeerd – gaf vertrouwen. Meestal betekende dit dat de huiseigenaar zich veilig voelde en daarom zijn kostbaarheden niet zo secuur verborg.

				Bert deed de deur niet achter zich op slot. Zo zou hij gemakkelijk kunnen ontsnappen als er iemand onverwachts thuiskwam terwijl hij nog bezig was.

				Hij volgde de kaart die hij in zijn geheugen had geprent en die hem naar de slaapkamer op de tweede verdieping leidde. Op het bureau tegenover de open haard lagen wat sieraden. Met één blik constateerde hij dat ze niet de moeite waard waren. Het was geen goedkope kitsch, maar gewoon niet kostbaar genoeg om mee te nemen naar Martin.

				De kluis stond in een hoek. Er stond een stoel voor die hij opzij schoof. Bert volgde het snoer van het bedlampje en vond een stopcontact, waarna hij de koffer neerzette en hem opendeed. Hij stopte de stekker van het verlengsnoer in het stopcontact en nam de boormachine mee naar de hoek. Daar begon hij links bovenaan in de kluisdeur te boren. Bert Ringholm voelde dat zijn voorhoofd begon te zweten. Dat gebeurde meestal, niets om zich druk over te maken. Zodra hij door de zes, zeven millimeter dikke stalen deur heen zou zijn, had hij een perfect gat en zou het zweten wel ophouden.

				Het duurde tamelijk lang voor de boor houvast kreeg, maar uiteindelijk drong hij langzaam, laag voor laag door het staal. Ten slotte kon hij even uitblazen en deed het verlengsnoer terug in zijn koffer. Nu was het tijd voor de beitel en de rubberen hamer.

				Aanvankelijk schampte de beitel langs het gat, maar dat was gebruikelijk. Toen kreeg hij grip en sloeg in het ritme van zijn hartslag met de hamer op de kop van de beitel. Het gat werd groter en groter. Nu zou het makkelijker worden. Hij verwisselde zijn gereedschap opnieuw. Het was tijd voor de koevoet. Hij schroefde de drie delen in elkaar om hem langer te maken, zodat hij meer kracht kon zetten. De klinknagels en de gelaste punten boden geen enkele weerstand en er was nauwelijks iets te ruiken van de brandisolatie. Vervolgens wist hij in slechts enkele minuten het slot te forceren. Met zijn vingertoppen kon hij nu de deur opentrekken.

				Er was genoeg ruimte in zijn koffer om al dat moois in te doen. Bert lachte, zowel uit bewondering voor zijn eigen vakwerk als voor de hoeveelheid kostbaarheden die hij te pakken had. Toen de juwelen in de koffer waren verdwenen en hij hem had dichtgeklikt, controleerde hij nog eenmaal de kluis. Achterin lag een stapeltje bankbiljetten. Zonder te kijken hoeveel geld het was, stopte hij de biljetten in zijn binnenzak.

				Bij de open haard lag een stoffer en blik. Hij grijnsde nog steeds terwijl hij de rommel opveegde en in de kluis tussen de spullen gooide die er nog in lagen. Hij zette de stoel terug op zijn plek. Die camoufleerde de boel uitstekend. Met een beetje geluk zou de heer Weinberg tot de volgende dag niets in de gaten hebben.

				Buiten op het terras trok hij de deur achter zich dicht en deed hem met het mesje op slot. Daarna was het een fluitje van een cent om de straat over te steken en in zijn auto met vals kenteken te stappen.
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				Arnold Nyman en Siv Carlander liepen na de laatste bioscoopvoorstelling gearmd over Avenyn. De gevolgen van de rellen bij de EU-top dit voorjaar door zogenaamd vreedzame, linkse groeperingen vermomd in ski-outfit, waren niet langer zichtbaar. Het viel Arnold echter op dat er meer ramen en deuren van tralies waren voorzien. Wel wat laat! Minister-president Göran Persson en de andere hoogwaardigheidsbekleders waren al naar huis. De Europese Unie had België als nieuwe voorzitter gekozen en de blessures bij de Zweedse politie begonnen zich te herstellen. Binnenkort zouden hun collega’s bij de Italiaanse politie hun wonden moeten laten verzorgen.

				‘Wat vond je van de film’ vroeg Siv.

				Arnold lachte en drukte haar arm nog wat steviger tegen zich aan.

				‘Als die Sven Wollter maar half zo verliefd op zijn vrouw was geweest als ik op jou ben, had hij het nooit in zijn bol gehaald Alzheimer te krijgen en zo maf te worden.’

				Siv stopte. Ze ging voor Arnold staan, sloeg haar armen om zijn nek en kuste hem hartstochtelijk.

				Jezus wat had hij het naar zijn zin in Göteborg, zeker nu hij er gewend was. Dat kwam waarschijnlijk door Siv, misschien zelfs vooral door haar, maar ook doordat zijn aartsvijand, de Stockholmse hoofdcommissaris Gunnar Gunnert, die door zijn vijanden Gullet Gunslinger werd genoemd, hier zo weinig invloed en vrienden had.

				Een paar jongeren op de stoep staarden naar hen. Het meisje droeg een kort leren rokje en een bijna volledig doorzichtig truitje.

				‘Wat smerig’, fluisterde ze, maar net hard genoeg dat Arnold en Siv het konden horen.

				De donkerharige jongen naast haar knikte. Hij was gekleed in een blauwe spijkerbroek en een T-shirt bedrukt met een doodshoofd, een paar hakenkruisen en de naam van een hardrockband.

				‘Mee eens’, zei hij even luid. ‘Het is walgelijk om een oud wijf zo’n ouwe zak te zien zoenen.’

				Arnold beantwoordde Sivs kus. Toen maakte hij zich uit haar omarming los.

				‘Jij bent geen oud wijf’, zei hij. ‘Vind je mij een ouwe zak?’

				‘Absoluut niet. En nu gaan we snel naar huis om dat te bewijzen.’

				‘Naar jouw huis?’

				‘Ja, ik vind het veel te ver naar Gröndalsgatan.’

				‘We zouden toch even een biertje drinken na de film?’

				‘Ik heb er nog een paar in de koelkast liggen, dus ik trakteer. Erna.’

				Arnold bedacht dat hij bij nader inzien toch niet zo’n dorst had.
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				Bert Ringholm reed met zijn kleine auto de binnenplaats op en parkeerde schuin achter een container. Martin Montén was binnen, maar hij was kennelijk net aangekomen. Het was een klein mannetje van nauwelijks een meter vijfenzestig. Hij had een rond hoofd met kort geknipt haar in een soort pagemodel. Zijn bruin verbrande gezicht met de haast kogelronde bruine ogen en de kleine aardappelneus zat vol rimpels. Als zijn leven niet vol zorgen is geweest, dacht Bert terwijl hij door de niet afgesloten deur naar binnen stapte, moet hij vreselijk veel gelachen hebben.

				Montén had de deur van zijn kledingkast geopend en schopte zijn schoenen uit. Hij werd nu nog kleiner, maar leek in zijn donkerblauwe maatkostuum met smalle, witte streepjes sprekend op een Engelse gentleman.

				Hij trok zijn Zweedse klompen aan, die hij altijd droeg als hij werkte en hing zijn jasje op een kleerhanger. Vervolgens trok hij voorzichtig het spierwitte overhemd uit en hing ook dat op. Hij pakte een T-shirt uit de kast en trok het aan. Toen hij zich omdraaide, zag Bert dat er een plaatje op zat van het eiland Lanzarote.

				‘Je bent mooi op tijd’, zei Martin terwijl hij zijn hand uitstak.

				Bert gaf hem losjes een hand.

				‘Is alles volgens plan gegaan?’ vroeg Montén.

				‘Boven verwachting.’ Bert zette de koffer op een stoel naast het bureau en opende de sloten.

				‘Wacht!’ zei Martin en leek te verstijven.

				Nu zag ook Bert de auto die door het open hek kwam aanrijden. Hij stopte naast zijn auto, waarna drie donker geklede jonge mannen uitstapten. Montén wilde in een reflex naar de deur grijpen, maar hij bedacht zich. Dat had geen zin.

				Bert kende hun namen niet, maar wist heel goed wie ze waren. Ze hoorden bij de Balkanbende. Hij wist niet veel meer van deze groep dan ieder ander die de krant leest. Maar de media hadden gemeld dat de bende een tamelijk losse groep was met leden afkomstig uit diverse oude en nieuwgevormde landen in de door oorlog geteisterde delen van Europa. De drie mannen die met vaste tred van hun auto naar de ingang liepen, droegen een slobberige broek, stevige schoenen en een sweater met capuchon. Er werd met harde en besliste hand op de deur gebonkt.

				‘Ik kan ze niet tegenhouden’, fluisterde Martin Montén nerveus.

				Bert hield zijn koffer stevig tegen zich aan, terwijl hij in een donkere hoek wegdook. De mannen kwamen binnen met een stoere, arrogante blik waarmee ze probeerden macht uit te stralen. Ze waren niet eens gemaskerd. Twee van hen bleven bij de deur staan, terwijl de derde op Martin afliep. Hij wierp een blik op Bert, maar leek helemaal niet in hem geïnteresseerd.

				De man stond vlak voor Martin Montén. Hij was niet bijzonder lang, maar vergeleken met de heler leek hij erg groot.

				‘Ik ben hier om het geld op te halen’, zei hij, waarbij in zijn stem het accent van de voorsteden duidelijk hoorbaar was. ‘Nu heb je lang genoeg tijd lopen rekken.’

				Montén ademde snel.

				‘Ik kan nauwelijks mijn hoofd boven water houden’, antwoordde hij zwak. ‘Hoe moet ik me redden …?’

				De ander trok zijn schouders op. Zijn gezicht vertoonde geen enkele uitdrukking.

				‘Dat is niet mijn probleem. Je gaat maar naar de sociale dienst, net als iedereen.’ Een scheef lachje gleed over zijn gezicht, maar verdween direct weer.

				‘Je hebt je provisie al twee weken niet betaald.’

				‘Ik weet het… het lukt me niet.’

				‘Wil je blijven leven?’

				Martin keek hem verschrikt aan en zag dat de jonge man meende wat hij zei.

				‘Ja … natuurlijk wil ik blijven leven.’

				‘Oké. Als je ons nu in één keer 35.000 betaalt, blijf je leven. Zo niet, dan pakken we je nu meteen’, zei de man terwijl hij zijn hand uitstak.

				Montén begreep dat hij geen keus had. Na een haastige, bijna verontschuldigende blik in de richting van Bert liep hij naar een hoek van de werkplaats. Daar stond zijn kluis. Nadat hij de gevraagde som op de uitgestoken hand had uitgeteld – aan het eind leek het bedrag nogal klein – knikte de man kort. Martin deed zijn kluis dicht en stopte de sleutel in zijn zak.

				Bert was verbaasd. Er zat nog meer geld in de kluis en hij had verwacht dat ze Montén opzij zouden duwen om ook de rest te pakken.

				De man stopte de pakjes bankbiljetten in verschillende zakken en liep terug naar zijn kameraden bij de deur. Halverwege stond hij stil en keek naar Bert. Toen schoot hij in de lach. ‘Jij geen ruzie maken met mij’, zei hij, zijn eigen dialect parodiërend. ‘Ik weet waar jouw brievenbus staat!’

				‘Wat?’

				‘We weten wie jij bent, waar jij je mee bezighoudt en waar je rondhangt’, vervolgde de man. ‘Zodra je een divisie stijgt, nemen we contact met je op. In kleine vissen zijn we niet geïnteresseerd.’

				De anderen hielden de deur open waarna ze met zijn drieën naar buiten liepen.

				Bert liep snel naar Martin die op een stoel bij zijn bureau zat. De heler sloeg zijn handen voor zijn gezicht. Ze trilden. Hoewel het bezoek van de mannen niet bijzonder bedreigend was geweest, was het voldoende om hem de stuipen op het lijf te jagen. Hij nam een moment om tot rust te komen en keek toen naar Bert.

				‘Ik heb nu geen geld meer om met jou zaken te doen’, zei hij hees en verbeten. ‘Pak je spullen en verdwijn. Je hoort van me als de situatie is veranderd.’

				Bert antwoordde niet. Wat kon hij zeggen? Hij begreep hoe de zaken ervoor stonden. Dus liep hij terug naar zijn auto en gooide de koffer op de achterbank. Dit was ernstig, maar hij zou het uiteindelijk wel overleven.

				Toen hij achter het stuur zat, kwam de woede. Speelde hij in de amateur-divisie? Wie dachten die klootzakken eigenlijk wel dat ze waren?

				Martin Montén zag door het raam hoe Bert zijn auto startte, zijn lichten aandeed en door het hek wegreed. Zodra de auto uit het zicht was pakte hij de telefoon.

				De vingers van zijn rechterhand trilden nog een beetje terwijl hij de cijfers intoetste.
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				Arnold had het in het appartement van Siv erg naar zijn zin. Misschien kwam dat omdat hij niets in het huishouden mocht doen. Als hij wilde afwassen, duwde ze hem vriendelijk de keuken uit en stelde hij voor een ander huishoudelijk klusje te doen, schudde ze zachtjes haar hoofd.

				‘Denk je soms dat ik het niet kan?’ had hij een keer gevraagd.

				‘Als je zou willen, zou je het best kunnen. Maar een vrouw doet de afwas en de schoonmaak nu eenmaal veel zorgvuldiger dan een politieagent die jarenlang als vrijgezel heeft geleefd.’

				Siv was diverse keren met hem mee geweest naar het huis dat hij huurde op Gröndalsgatan. Ze had nooit enig commentaar gegeven, maar door haar aanwezigheid in het huis was hij zich bewust geworden van de stofnesten in de hoeken van de kamers en de muffe atmosfeer die er hing. Het was niet altijd makkelijk eraan te denken dat je zo af en toe de boel eens flink moest luchten. Na zo’n bezoekje werd de stofzuiger tevoorschijn gehaald en gingen de ramen wagenwijd open. Maar het duurde niet lang of de stofvlokken lagen er weer. Dat regelde de natuur. Lang geleden, tijdens de biologielessen, had hij geleerd dat die oppermachtig was. Het had geen zin daartegen te vechten.

				Helena, zijn dochter, die pas haar basisstudie medicijnen had afgerond en nu een aanstelling als arts in opleiding in het ziekenhuis van Oskarshamn had gekregen, had hem ook al op zijn slordigheid gewezen.

				‘Ik maak heus wel schoon’, verdedigde hij zich. ‘En ik geef de planten ook altijd water.’ Maar het lijkt of het allemaal geen zin heeft. Als ik vind dat het er schoon en netjes uitziet, kom jij langs en zegt het tegenovergestelde. Maar ik woon hier. Daarbij ben ik nooit ziek geworden en anderen ook niet.’

				‘Je bent een hopeloos geval’, zuchtte ze dan. ‘Maar ik houd toch van je, pappa.’

				Dat was fijn om te weten.

				Nadat ze hun jassen en schoenen hadden uitgetrokken, vroeg Siv hem op de bank in de woonkamer te gaan zitten. Arnold deed wat ze vroeg en ze vond het prettig dat hij de tv niet aanzette. Zelf liep ze naar de keuken om iets te eten en te drinken te halen. In de koelkast lagen nog wat belegde broodjes en in de keukenkast stond een aangebroken fles wijn. Er waren nog maar enkele glazen uit geschonken. Hoewel de wijnglazen waren afgewassen en er schoon uitzagen, pakte ze een stuk keukenpapier en wreef ze tot ze glommen.

				Ze pakte een paar kaarsen uit een lade van het gootsteenkastje en de mooie kandelaar die ze lang geleden als kerstcadeau had gekregen. Met aangestoken kaarsen liep ze naar binnen en zette de kandelaar voor Arnold op tafel. Hij keek haar liefdevol aan en lachte. Op weg naar de keuken deed ze het licht uit. Ze zag dat het gezicht van Arnold glansde in het kaarslicht.

				Ze zaten een poosje zwijgend, zij aan zij op de bank, aten een broodje en dronken van de Bulgaarse wijn. Hij voelde zich bijna een beetje hitsig. Omdat ze beiden een kritische massa waren, was het levensgevaarlijk als ze te dicht bij elkaar kwamen.

				Hun adem deed de vlammen van de kaarsen dansen en hij zag dat het net was alsof haar ogen af en toe van kleur veranderden. Hij legde een arm om haar heen en realiseerde zich hoe mooi ze was. Schoonheid is veel meer dan knap of mooi zijn, dacht hij. Eindelijk heb ik iemand gevonden die ervoor zorgt dat ik de dingen weer zie en intenser ervaar dan ik – sinds Astrids begrafenis – ooit heb gedaan.

				Siv werkte ook op het politiebureau. Ze hadden elkaar vorig jaar ontmoet, waarna ze na enkele afspraakjes een relatie hadden gekregen. Maar meestal woonden ze apart. Dat was het veiligst, vond Arnold, aangezien hij, net als alle andere agenten, zijn werktijden niet in de hand had. Op het moment dat het voor normale mensen tijd was om naar huis te gaan, doken de inbrekers meestal op, waarna er aangifte werd gedaan, waarna …

				Zo was het in Stockholm ook gegaan.

				Hij wilde niet tegen dezelfde problemen aanlopen als in zijn vorige huwelijk. Hij had veel van Astrid gehouden, maar hij herinnerde zich heel goed hoe verdrietig ze werd als hij niet naar huis kwam op het tijdstip dat ze hem verwachtte. Verdrietig, maar ook teleurgesteld en ongerust. Arnold deed zijn best, maar dat was kennelijk niet voldoende.

				Een keer, toen hij thuiskwam van zijn werk, zat Astrid ineengezakt aan de keukentafel met een wit gezicht en rode ogen van het huilen.

				Toen hij haar omhelsde en vroeg wat er aan de hand was, was ze in snikken uitgebarsten.

				‘Ik ben vandaag voor controle in het ziekenhuis geweest’, zei ze. ‘Je weet wel, vanwege die pijn die ik in mijn onderrug had. Vandaag hebben ze me eindelijk verteld wat er aan de hand is. Arnold … het is kanker. Ik ga dood.’

				En dat was ook gebeurd, na een tamelijk lang ziekbed. Arnold had zich afgrijselijk machteloos gevoeld, zichzelf gehaat dat er niets was waarmee hij haar kon helpen.

				Na Astrids overlijden keek hij jarenlang naar geen enkele vrouw om – hij wilde zijn gevoel van verraad niet nog groter maken.

				Hij had daarentegen zijn uiterste best gedaan zo goed mogelijk voor zijn dochter Helena te zorgen. Het was goed met haar gegaan en misschien ging het nu zelfs nog beter, omdat hij eindelijk inzag dat ze intussen een volwassen vrouw was. Ze was arts. Een mooi beroep, hoewel hij zich soms zorgen maakte over het feit dat artsen zich kapot moesten werken om het leven van andere mensen te redden.

				Het was Helena geweest die steeds maar weer tegen hem had gezegd dat het niet goed was voor een mens om alleen te leven en niemand te hebben om wie je je bekommert, van wie je houdt.

				Nu had hij eindelijk zijn liefde gevonden. Hij keek haar aan en voelde de gloeiende bal in zijn borst steeds groter worden. Als hij naar haar keek en voelde hoe zij zich hartstochtelijk tegen hem aandrukte, wist hij dat alles nu eindelijk klopte. Het was net als met het lezen van je horoscoop in de krant, als je ervoor openstond, klopte het als een bus.

				Als ik haar ten huwelijk zou vragen, dacht hij. Als ze mijn vrouw zou willen worden, zou me dat intens gelukkig maken.

				Morgen is er van geluk weinig sprake, dacht hij. Dan ben ik weer op het bureau, waar ik te maken krijg met inbrekers en moordenaars, met ruziezoekers die Rohypnol als snoepjes eten en zich van andere mensen niets aantrekken.

				‘Zullen we naar bed gaan?’ vroeg Siv.

				‘We zouden toch een biertje drinken?’ zei hij lachend.

				‘Zeker … daarna, zei ik toch.’

				Terwijl hij een douche nam – hoewel ze had gezegd dat dat niet nodig was – ruimde zij de tafel af en zette de afwasmachine aan. Daarna trok ze de stekker van de telefoon eruit. Toen ze de slaapkamer binnenkwam, lag Arnold al in het brede bed tussen de pas verschoonde lakens.

				‘Siv, ik geloof dat ik van je houd’, zei hij terwijl ze op zijn arm lag en zijn hand om haar middel voelde.

				‘Ik geef ook verschrikkelijk veel om jou’, antwoordde ze.

				Hij kwam overeind en keek haar een beetje ongerust in de ogen.

				‘Bedoel je dat je niet… echt… van me houdt?’

				Ze streek met haar hand door zijn haar en voelde het litteken op zijn hoofdhuid. Dat had hij vorig jaar door een verdwaalde kogel opgelopen. Hij was twee dagen buiten bewustzijn geweest en het was waarschijnlijk toen pas goed tot haar doorgedrongen hoeveel ze eigenlijk om hem gaf. Hoe vreselijk ze hem zou missen als hij er niet meer zou zijn.

				‘Ik geloof dat dat hetzelfde betekent’, antwoordde ze zacht. ‘O ja, ik houd van je, Arnold.’

				Zijn hand bewoog zich van haar middel naar haar borst en gleed vervolgens omlaag naar haar heupen. Siv sloot haar ogen en spreidde haar benen. Toen zijn vurige hand haar schoot bereikte, had ze het gevoel alsof haar lichaam onder haar huid uitzette. Zijn vingers bewogen op zo’n manier, dat er een soort bliksemflitsen door haar hoofd schoten en haar ogen vochtig werden.

				Hij haalde zijn arm onder haar hals vandaan en draaide zich om, waarna ze haar mond opende om hem te kussen. Het voelde alsof ze hem met huid en haar wilde verslinden.

				Terwijl zijn warme lichaam op haar lag, kreunde ze zachtjes. Golven van opwinding maakten haar zo heet, dat ze haar nagels in zijn zachte rug drukte.

				Toen hij weer naast haar lag, gaf hij haar, voor hij zijn hoofd in het kussen liet vallen, een zachte kus op haar wang. Hij zei niets, maar dat hoefde ook niet.

				Een moment later gaf ze hem een vriendelijke por in zijn zij.

				‘Heb je nu zin in dat biertje?’

				‘Absoluut niet’, antwoordde Arnold. ‘Ik wil alleen de smaak van jou in mijn mond hebben.’

			

		

	
		
			
				v

				Het duurde een poosje voor de telefoon werd opgenomen.

				‘Hallo Martin!’

				Montén stond versteld. Was die man dan echt alwetend?

				Dat had hij zichzelf graag voorgehouden, maar nog nooit eerder was het zo duidelijk bevestigd.

				‘Maar …’

				‘Ach ja, de moderne tijd’, zei Matti Laaksonen, die al meer dan twintig jaar in Zweden woonde en bijna accentloos Zweeds sprak. ‘Nummerweergave is een nieuwe manie van me. Het gebeurt niet zo vaak dat je van je laat horen, Martin. Is er iets aan de hand?’

				‘Dat kun je wel zeggen. Een paar jongens van Aslan Karaszik zijn bij me langs geweest en eisten beschermingsgeld. Ze dreigden me te vermoorden, dus gaf ik ze bijna alles wat ik in mijn kluis had. Ik heb absoluut geen geld om jullie allebei te betalen! Jij was eerst, dus nu wil ik dan ook de bescherming hebben die je me hebt beloofd.’

				‘Natuurlijk. Hoeveel moest je ze betalen?’

				Het lag op het puntje van zijn tong om het bedrag te verhogen en zestigduizend kroon te zeggen, maar hij bedacht zich. Laaksonen was niet bepaald iemand om een spelletje mee te spelen, geen persoon die je moest belazeren. Hij wist immers alles, met of zonder technische hulpmiddelen. Het leek hem het beste de waarheid te zeggen.

				‘Vijfendertigduizend.’

				‘Hoe lang hebben ze je bedreigd?’

				‘Ongeveer een maand.’

				Laaksonen snoof. ‘Wat een verdomde sjacheraars’, zei hij. ‘Maak je geen zorgen, Martin. Je hebt je geld snel weer terug en ik zorg ervoor dat die klootzakken je niet meer zullen lastigvallen.’

				‘Maar als ze erachter komen…’

				‘Dat is nou precies de bedoeling. Ik ben de grootste in de stad. Die blaaskaken wagen zich niet aan mij, tenminste … als ze willen blijven leven. Ik zeg het je nogmaals, Martin, maak je geen zorgen. Trouwens, goed dat je belde.’

				Montén staarde naar de hoorn van de telefoon. Het gesprek was zonder groet of wat dan ook afgebroken. Hij vroeg zich af waar Laaksonen woonde. Hij had een keer geprobeerd via inlichtingen het adres te achterhalen, maar het bleek natuurlijk een geheim nummer.

				Des te beter, dacht hij en legde de hoorn op de haak. In deze branche was het geen pluspunt teveel te weten.

				Matti Laaksonen had hem beloofd dat hij zijn geld snel terug zou hebben. Martin geloofde hem. Voor zover hij het had begrepen, waren de Real Bandits groter en van meer betekenis dan de Balkanbende. Hij kon de toekomst dus vol vertrouwen tegemoet zien. Zijn werklust kwam terug. Martin liet de luxaflex zakken, ging aan zijn bureau zitten en pakte het kleine stoffen zakje met sieraden dat hij twee dagen geleden van een andere inbreker had gekocht.

				Zijn vriend bij de Bank van Lening had hem gewaarschuwd dat de politie al was langs geweest met een lijst waarop de gestolen juwelen stonden. Die konden nu dus niet meer in hun huidige zetting worden verkocht, wat inhield dat hij, als hij de edelstenen eruit had gehaald en het goud en zilver had omgesmolten, er aanzienlijk minder voor zou krijgen. Maar hij had die waardeloze junk die de spullen had gejat, gelukkig niet veel betaald.

				De deal zou hem in elk geval winst opleveren.

			

		

	
		
			
				vi

				‘Heeft iemand Arnold te pakken kunnen krijgen?’ riep commissaris Albin Hildebrand.

				‘Nee’, antwoordde inspecteur Lasse Kvick. ‘Toen ik hem op zijn mobiele nummer probeerde te bellen, hoorde ik uit zijn kamer een gekwetter komen alsof er een vogelkooi stond. Zijn mobieltje bleek hier nog op zijn bureau te liggen. Thuis op Gröndalsgatan krijg ik ook geen gehoor.’

				‘Dan is hij vast bij Siv’, zei Hildebrand.

				‘Nee, daar werd ook niet opgenomen’, antwoordde Kvick. ‘Je had hem gewoon geen vrije avond moeten geven.’

				Commissaris Hildebrand liet zich zwaar in zijn stoel terugzakken. Hij zag er moe en versleten uit. De oorzaak daarvan zou natuurlijk kunnen zijn dat hij die week nachtdienst had, maar het kwam vooral omdat Göteborg onder een inbraakvirus leed.

				Een uur eerder had hij Elisabeth Andersson en Joakim Nilsson naar Majorna moeten sturen, waar een man was gevonden die met een strop om zijn nek in een kast hing.

				Het was natuurlijk geen misdrijf jezelf op te hangen, maar de agenten die hem hadden gevonden, vertrouwden de situatie niet helemaal. Omdat ze geleerd hadden er geen eigen mening op na te houden, belden ze de recherche. Elisabeth en Joakim hadden nog niets van zich laten horen, dus misschien was het toch geen zelfmoord.

				In dat geval hadden de mensen van de technische recherche onder leiding van Bertil Jonsson weer iets te doen. Net als alle andere agenten in de buitendienst.

				Hij hoopte echt dat die ophanging geen moord was en dat, als het wel zo mocht zijn, de dader bij hen bekend was. Dan was de zaak waarschijnlijk nog voor de ochtend opgelost.

				Maar het kon natuurlijk ook anders uitpakken. Een moord waarbij uitgebreid onderzoek vereist was, wilde hij liever niet op zijn bord hebben. Goed speurwerk kostte veel personeel. Dan werd hij weer choreograaf van een ballet met meer dan honderd dansers. Om te beginnen hield het in dat het slachtoffer moest worden geïdentificeerd, daarna ging het erom vast te stellen wie de dader was en zodra men dat wist, werd het tijd het ballet te veranderen in een groep mensenjagers.

				‘Verdomme’, zei hij en staarde naar de aangifte die net op zijn bureau was beland.

				Opnieuw riep hij Kvick bij zich.

				‘Ik herken deze naam, maar ik kan hem niet plaatsen. Wie is verdomme die Carl Jedvard Weinberg en hoe komt iemand in godsnaam aan de naam Jedvard?’

				Kvick lachte, maar daar was bij hem niet veel voor nodig.

				‘Het is een rijke oude flikker. Best aardig om mee te praten. Ik werk aan een rapport dat binnen een uur klaar moet zijn, zodat officier van justitie Björk op tijd zijn plannen kan uitvoeren. Jij kunt zelf wel even met Weinberg praten. Hij zit op de gang samen met zijn vrouw.’

				‘Zijn vrouw?’ gromde Hildebrand. ‘En net zei je nog dat het een oude flikker was?’

				‘Een verstandshuwelijk. In zijn kringen is het niet zo modern om homo te zijn als in de rest van onze samenleving.’

				Hildebrand schudde zijn hoofd. Hij zou zelf graag zo modern willen zijn, maar diep van binnen was hij ervan overtuigd dat je met zulke mensen maar beter niet kon omgaan. Dat kwam waarschijnlijk vooral omdat hij in een tijd was geboren dat het niet was toegestaan seksuele omgang te hebben met iemand van hetzelfde geslacht.

				Hij trok zijn gezicht in de plooi.

				‘Stuur ze maar naar binnen’, zei hij. ‘Dat haal je toch nog wel?’

			

		

	
		
			
				vii

				Nader Akbari schreeuwde wanhopig.

				Precies op het moment dat hij de kebabzaak uitliep, zag hij vier jongeren met een donkere huidskleur wegrennen van zijn taxi die hij op de parkeerplaats had gezet. Het was een splinternieuwe Volvo met de nieuwste snufjes. Hij had hem gekocht toen hij van Stockholm naar Göteborg verhuisde en hij had net zijn taxivergunning binnengekregen. Hij reed nu voor een van de kleinere taxibedrijven en de zaken liepen zeer goed.

				Hij liet de kebab uit zijn handen vallen en rende naar zijn auto. Hoe hadden ze het in godsnaam voor elkaar gekregen om de wagen zo toe te takelen? Met een hamer? Een breekijzer? De voorruit was verbrijzeld, net als alle andere ruiten, op die van het linkerportier na. De motorkap en het dak zagen eruit alsof er een kudde buffels overheen was gelopen. Twee van de vier banden waren plat.

				En hij had niets gemerkt, alleen maar omdat hij nog even in de kebabzaak naar het nieuws van het thuisfront had gekeken. De eigenaar van de zaak was een Iraniër – net als Nader voor hij de Zweedse nationaliteit had gekregen – en had een schotelontvanger. Het geluid van de tv stond hard. Daardoor had hij niets gehoord.

				Wat zijn dat voor afschuwelijke buitenlanders die zoiets doen tegen iemand van hun eigen soort? dacht hij met tranen in zijn ogen. Het was ook niet de eerste keer dat hem zoiets overkwam. Laatst, toen hij een rit in de binnenstad had, was het ook gebeurd, alleen waren het toen skinheads geweest die zijn auto met hun schoenen met stalen neuzen kapot hadden getrapt, waarbij ze ‘Zweden voor de Zweden’ hadden geroepen. De politie was een paar straten verderop bezig geweest iemand die ze zochten op te pakken. Toen hij ze om hulp vroeg, weigerden ze. ‘Doorrijden’, kreeg hij slechts te horen.

				Thuis in Teheran, ja hij noemde die stad nog steeds thuis, hoewel hij er al bijna twintig jaar niet meer was geweest, was hij ook taxichauffeur geweest. Daar had niemand zijn auto met een vinger aangeraakt. Maar ze hadden het daar wel op hem persoonlijk gemunt, omdat hij niet het juiste geloof aanhing, iets dat hij in verkeerd gezelschap had verteld. De littekens van de zweepslagen waren nog steeds zichtbaar.

				Er kwam een auto van hetzelfde taxibedrijf aangereden. Toen de bestuurder zijn collega zag, trapte hij op de rem en stapte uit.

				‘Maar… wat is hier gebeurd?’ riep hij nog voor hij met beide voeten op straat stond.

				‘Een paar jongelui. Ze hebben mijn auto vernield.’

				Nader herkende de man. Ze hadden een paar maanden terug samen een kop koffie gedronken. Hij kon zich de naam van zijn collega niet meer herinneren, maar wist wel dat hij uit Turkije kwam.

				‘Die verdomde Zweden!’ barstte de Turk uit.

				‘Ik geloof niet dat het Zweden waren’, zei Nader met zachte stem.

				‘Stap in. Ik rijd je wel even naar het politiebureau, zodat je aangifte kunt doen.’

				Net toen ze bij de rotonde op Ernst Fontells Plats moesten stoppen, werd er gebeld.

				‘Nu moet je jezelf redden’ zei de Turk. ‘Ik krijg net een rit binnen.’

				‘Dat is oké.’

				De aangifte werd behandeld door een agent in uniform die hem enkele vragen stelde en diverse vakjes op zijn formulier aankruiste. Daarna schoof hij het vel papier naar Nader, zodat hij het kon ondertekenen.

				‘Maar … sturen jullie geen mensen op pad om die vandalen op te sporen?’

				‘Daar hebben we op dit moment het personeel niet voor’, zei de agent. ‘Dit formulier is voor de verzekeringsmaatschappij. We kunnen wel de sleepdienst voor je bellen. We brengen de auto dan naar onze garage, dan kunnen we zien of er iemand tijd heeft hem te onderzoeken.’

				Nader knikte. De agent belde.

				Toen Nader was teruggelopen naar de kebabzaak, fladderde er een parkeerbon tussen de ruitenwissers van de verbrijzelde voorruit. De sleepdienst was niet komen opdagen.

				Nader balde zijn vuisten in zijn zakken zo hard dat zijn nagels in zijn handpalmen sneden. Dat deed pijn. Maar die voelde hij niet. Zijn haat nam de pijn weg.

			

		

	
		
			
				x

				ZATERDAG

			

		

	
		
			
				i

				‘Eerst een lekkere wip en een sterke kop koffie thuis, en daarna hier nog een bakkie. Dat zorgt ervoor dat een mens zijn werk volhoudt’, zei een inspecteur wiens naam Arnold nog niet kende. Nyman lachte schuchter terwijl hij instemmend naar zijn collega aan de andere kant van de tafel knikte. Hij had het merendeel van dit team al eens eerder ontmoet, maar hij kende ze nauwelijks. Het zou best kunnen dat hij ook met hen uitstekend kon samenwerken, maar toch zat hij liever in het team van Albin Hildebrand. Dat waren lui met wie hij kon lezen en schrijven. De meesten van deze ploeg waren jonge mensen. Het enige wat hij wist, was dat hij het moeilijk zou kunnen krijgen met commissaris Tom Nilert, die van de afdeling economische delicten naar deze afdeling was overgeplaatst. Hildebrand had hem voor Nilert gewaarschuwd. ‘Eigenlijk is het best een prima vent’, had Hildebrand gezegd. ‘Maar hij loopt soms te hard van stapel, is te veel gericht op resultaten terwijl hij de zaken niet altijd even nauwkeurig overdenkt.’ Arnold hield op met peinzen en keek op van zijn kop koffie. In de deuropening stond een zeer potige man in uniform met een leren jack. Direct achter hem stond een collega in een overall met reflectiebanden langs de pijpen. ‘Nu breekt de hel los’, voorspelde Arnolds tafelgenoot. ‘Die gasten zijn hier niet om koffie te drinken.’

				‘Oh nee?’

				‘Die hebben hun eigen kantine bij de garage.’

				Maar hij kon niet verder uitweiden, want de dik ingepakte mannen liepen de kantine in. Ze keken om zich heen. De man met het leren jack richtte zijn blik strak op Arnold.

				‘Ben jij Nyman?’ vroeg hij met een sterk West-Zweeds dialect.

				‘Misschien wel’, antwoordde Arnold terwijl hij een laatste slok van zijn koffie nam. ‘Kan ik je ergens mee helpen?’

				Op het gezicht van de nieuwkomer verscheen een lachje dat direct weer verdween.

				‘Wij hebben het idee van niet, maar er zijn mensen die daar anders over schijnen te denken’, zei hij en stak zijn grote, knoestige hand vol eelt uit. ‘Peter Eklander, garagechef. Albin Hildebrand heeft me vanmorgen gebeld.’

				‘O ja?’

				‘Ja, die vent lijkt na zijn echtscheiding gestopt te zijn met slapen. Hij zat op te scheppen dat jij in Stockholm hebt gewerkt met een technisch rechercheur die Dolly heet. Ze scheen nogal tevreden over je te zijn.’

				‘Hij!’ zei Arnold.

				‘Hoezo hij?’

				‘Dolly is een man. We kwamen er een paar jaar geleden achter dat hij en zijn broer een eeneiige tweeling waren. Toen de broers naast elkaar stonden, konden we ze niet uit elkaar houden. En in diezelfde tijd werd er in Engeland een schaap gekloond.’ Arnold probeerde op een onverschillige manier zijn schouders op te halen.

				Eklander knikte begrijpend. ‘Nu snap ik het. Sportlui en smerissen zijn verdomd goed in het bedenken van bijnamen. Hoe word jij trouwens genoemd?’

				‘Arnold’, zei Arnold. ‘Door mijn collega’s en vrienden. Herrieschoppers mogen commissaris Nyman zeggen. Hoewel dat meestal ‘klotesmeris’ wordt of iets anders fraais.’

				Eklander knikte opnieuw, maar nu een beetje gereserveerd. ‘Mij noemen ze het Blok.’ Hij wees met zijn duim naar zijn collega in de overall, een tamelijk jonge, magere vent die in zijn enorme pak leek te verzuipen. ‘Dit is Glenn Apelberg. Hij wordt de Pen genoemd.’

				‘Het Blok en de Pen. Toepasselijk.’

				‘Dat is het geworden. De betekenis is veranderd. Niemand weet meer dat mijn eerste bijnaam Motorblok was.’

				Arnold keek beiden vragend aan. Wat wilden ze nou eigenlijk? Maar hij hoefde niets te vragen.

				‘Zoals ik dus al zei … Hildebrand heeft me gebeld. Er is aangifte gedaan van een vernielde taxi in de stad. Je weet wel, geweld zonder daders.

				‘Hoezo zonder daders?’ vroeg Arnold.

				‘De chauffeur, een genaturaliseerde Iraniër, was er even niet bij toen die vandalen op zijn auto inhakten. De sleepdienst heeft de auto hiernaartoe gebracht. Albin Hildebrand schijnt te vermoeden dat de daders, die al een paar jaar de stad onveilig maken en over vuurwapens beschikken, bij een bende horen. Hij wil dat je erbij bent als we het wrak onderzoeken.’

				Arnold stond op en zette zijn lege koffiemok op het aanrecht bij de rest van de vuile koppen. Opeens snapte hij waar Albin op uit was. Tussen Albin Hildebrand en commissaris Tom Nilert, die het team leidde waarin Arnold terecht was gekomen, boterde het niet bepaald. Als het team van Nilert goede resultaten zou boeken, betekende dat voor Hildebrand een nederlaag. Dat zou hij misschien kunnen voorkomen door een competente kracht uit zijn team te halen. Hij draaide zijn hoofd weg, zodat niemand het kleine lachje kon zien dat om zijn lippen speelde.

				‘Zei Hildebrand verder nog iets?’ vroeg hij terwijl hij naar de deur liep.

				‘Dat hij vandaag contact met je zou opnemen. Meer niet.’

				Nadat ze de lift hadden genomen, kwamen ze in een ondergrondse gang die scherp verlicht werd door tl-buizen aan het betonnen plafond. De muren waren in die lichte kleur groen geverfd waarop ze in de gezondheidszorg kennelijk zo dol zijn dat ze er alle muren in de ziekenhuizen mee schilderen. Het Blok Eklander liep voorop en – misschien om te voorkomen dat Arnold ervandoor zou gaan – volgde de Pen Apelberg een paar passen achter hem, als de trouwe echtgenote van een moslim.

				Ze kwamen in een enorme garage waar de muren vol hingen met allerlei gereedschap. Hier was het zo mogelijk nog lichter.

				‘We kleden ons hier om’, zei het Blok Eklander. ‘Daarna kan het feest beginnen.’

				Ze trokken witte overalls aan, die voor Arnold de kleur van de muren verklaarden.

				‘Oké dokter, wat gaan we doen?’

				‘Naar het wrak’, antwoordde Eklander terwijl hij naar de vernielde taxi wees.

				Apelberg had de hele tijd geen woord gezegd en deed ook nu zijn mond niet open.

				De auto stond op de brug middenin de garage. Er schenen lampen van bovenaf en, alsof dat nog niet voldoende was, waren eromheen tevens schijnwerpers op statieven opgesteld.

				Het was een taxi met een lokaal nummerplaatje op het dak. De carrosserie was in een kleur gespoten die zwart leek, maar kennelijk uit meer kleuren was samengesteld. Alle lampen waren verbrijzeld, het dak was gedeukt en de lak was zwaar beschadigd, de zijramen waren ingeslagen, de voorruit, voor zover die er nog in hing, leek op een spinnenweb en de motorkap zag eruit alsof er met klompen op gedanst was.

				‘Eerst een sporenonderzoek?’

				‘Mijn complimenten aan Dolly’, lachte het Blok. ‘Ja, daar beginnen we mee.’

				De vandalen hadden duidelijk verschillende voorwerpen gebruikt. Tussen de glasscherven van de achterruit lagen enkele houtspaanders en boven een van de wielen was duidelijk een spoor van metaal te zien. Dat was waarschijnlijk afkomstig van een stuk van een pijp die vroeger bij het gemeentelijk waterleidingbedrijf in gebruik was, voordat de zwarte slang zijn intrede deed. Dat was in elk geval wat het Blok vermoedde.

				Op de motorkap vonden ze de afdruk van een schoenzool die met behulp van een vergrootglas werd opgemeten en onderzocht, waarbij werd vastgesteld dat het schoenmaat negenendertig was.

				Het onderzoek naar vingerafdrukken nam veel tijd in beslag, maar Arnold werkte met hart en ziel mee. Dit was aanzienlijk leuker dan ergens in een regenachtige straat op zoek te zijn naar iemand die zich tegoed deed aan de warmte in het huis van een ander. Rond de handgreep van het portier zaten veel sporen. Dat betekende waarschijnlijk niets. Een taxi vervoerde iedere dag veel klanten die bij het in- en uitstappen hun vingerafdrukken achterlieten.

				Arnold bestreek de buitenspiegels met poeder, eerst aan de linkerkant van de auto en daarna aan de rechterkant.

				‘Kijk hier eens’, zei hij tegen het Blok. ‘Hier zit een afdruk op een vreemde plaats. Dit is geen plek waar iemand snel zijn hand op legt.’

				Eklander liep naar voren en bekeek de afdruk. Vervolgens deed hij drie stappen naar achteren en boog zijn hoofd opzij.

				‘Je kijkt alsof je een theorie hebt’, zei Arnold. ‘Ik heb er ook een. Maar vertel me maar eerst die van jou.’

				‘Iemand wilde het dak op klimmen om daar op te gaan stampen. In dat geval had hij een plek nodig om met zijn hand op te steunen’, zei Eklander.

				‘Precies. Maar waarom? Heb je daar ook een theorie over? Er stonden minstens drie man op het dak. En maar een van hen is er via de buitenspiegel op geklommen.’

				‘Een klein ventje’, opperde de autotechnicus.

				Commissaris Nyman keek hem aan. Toen knikte hij. Dat sneed absoluut hout.

				‘Jazeker. Nu is het een peulenschil om de zaak op te lossen’, lachte hij. ‘Je zei net nog dat die taxichauffeur beweerde dat het mensen van zijn eigen soort waren. Dan arresteren we alle kleine mannen met een olijfkleurige huid. Klaar is Kees.’

				Hij kreeg de lach die hij verwachtte. Politiemensen kon je soms makkelijk amuseren.

				Alle sporen werden gemerkt voor ze werden gefotografeerd, opgemeten, ingetekend op ruitjespapier en afgedekt om bij een eventuele rechtszaak als bewijsmateriaal te kunnen dienen.

				Apelberg pakte zwijgend de bruine papieren tas aan waarin de vingerafdrukken op plakband, de foto van de voetafdruk, de houtsplinters en het schraapsel van metaal waren verzameld. Terwijl hij de tas wegbracht, dekten Eklander en Nyman de auto af.

				Terwijl ze zich binnen bij de receptie omkleedden, ging de telefoon.

				‘Het is voor jou’, zei Peter Eklander en imiteerde Hildebrand toen hij de telefoon aangaf.

				‘Hé Albin’, zei Nyman. ‘Wat heb je op je hart?’

				‘Jij gaat nu naar huis’, zei commissaris Hildebrand.

				‘Er is niks met me aan de hand. Mijn hart klopt, mijn bloed ruist en ik voel me als een jonge hond. Bovendien word ik op dit bureau uitstekend verzorgd.’

				‘Je wisselt van dienst’, zei Albin. ‘Het is nu bijna twee uur. Voel je maar even akelig vrij. Doe een middagdutje en probeer daarna zo lang mogelijk wakker te blijven. Dan zien we elkaar morgen in mijn kamer, vlak voor de avonddienst ingaat.’

				‘Volgens mij ben je niet zo gecharmeerd van Nilert?’

				‘Wat heeft dat hiermee te maken? Ik ben je chef. Je hebt maar te gehoorzamen.’

				Hij grinnikte kort, waarna hij de hoorn neerlegde.

			

		

	
		
			
				ii

				Bert Ringholm zat met openhangende mond in de oude schommelstoel die hij van zijn oma had geërfd. Hij was vroeg in de ochtend thuisgekomen en had geen fut meer gehad om zijn kleren uit te trekken. Maar dat belemmerde hem niet in alle rust te slapen. Het was behaaglijk warm in de gerenoveerde jaren-dertigwoning in Majorsgatan.

				Er zat een spleet tussen de gordijnen en als hij rechtop was gaan zitten – wat een beetje lastig is voor iemand die slaapt – had hij de kruising van Linnégatan kunnen zien.

				Dat Bert zo laat was thuisgekomen had een reden. Nadat hij de avond ervoor bij de heler was vertrokken, was hij naar huis gereden en had zijn auto geparkeerd. Maar de gebeurtenis bij Martin Montén had hem zo onrustig gemaakt, dat hij onmogelijk gelijk kon gaan slapen. In plaats daarvan was hij de stad ingegaan om een biertje te drinken. In de kroeg kwam hij naast een stel te zitten dat hij herkende. De vrouw was een actrice die een paar jaar geleden heel bekend was. Ze was getrouwd met een IT-investeerder die met verstand van zaken zijn aandelen had verkocht voordat de luchtbel op de beurs uit elkaar spatte. Hij had daarmee een riant bedrag opgestreken, waarvan hij vorstelijk kon leven.

				Het stel, dat lichtelijk was aangeschoten, gedroeg zich tamelijk luidruchtig en was het niet helemaal met elkaar eens.

				‘Je hoeft mij over risico’s niets te vertellen’, zei ze terwijl ze van haar blauwe drankje nipte. ‘Als ik mijn sieraden wil dragen, heb jij daar niks mee te maken. Ik kan heel goed voor mezelf zorgen.’

				De man mompelde iets en nam een slok bier. Dit was interessant. Bert schoof onopgemerkt wat dichterbij om het beter te kunnen horen.

				‘Verdomme’, zei de man nadat hij het bier had doorgeslikt. ‘Het zijn dure spullen, dat weet ik dondersgoed, aangezien ik ze zelf heb betaald. Dus je haalt het niet in je hoofd ze morgenochtend vroeg tijdens onze afspraak te dragen.’

				‘Nee, nee. Voor het stel dat we morgen ontmoeten, hoef ik me niet uit te dossen. Ik doe wat je wilt.’ Ze staarde in haar lege glas.

				‘Ober!’

				‘Stop nu met drinken. Anders kun je niet meer naar huis lopen.’

				‘Dat hoeft ook niet. In dat geval neem ik wel een taxi. Elk chauffeurtje in de stad kent Hotel Lorensberg. En ik weet het kamernummer.’ Ze zei het driecijferige nummer hardop met luide, duidelijke stem.

				Dit was te aantrekkelijk voor Bert om aan zijn neus voorbij te laten gaan. Hij nam de sieraden goed in zich op. Nadat de ober een nieuw drankje voor haar op tafel had neergezet en ze het glas in hoog tempo had leeggedronken, werd de vrouw echt teut. Wat zouden ze met vroeg bedoelen? dacht Bert. Waarschijnlijk niet voor zes of zelfs niet voor zeven uur. Hij had in een artikel in Veckans Affärer gelezen dat de man opnieuw in een investeringsmaatschappij was gestapt, waarvan Bert zich de naam niet meer kon herinneren. Begonnen zulke lui ook al met werken voor de haan had gekraaid?

				Bert Ringholm keek op zijn horloge. Het was al over drieën. Hij nipte van zijn biertje waar hij al bijna een uur over deed. Om hem heen klonk het geroezemoes van feestgangers. Die zouden waarschijnlijk niet naar huis gaan voor het licht was. Het was duidelijk dat de oude actrice ook geen zin had om naar huis te gaan, maar uiteindelijk pakte het beursmannetje haar stevig bij de arm en nam haar mee naar buiten.

				Aangezien niet alleen taxichauffeurtjes wisten waar het hotel was, deed Bert het rustig aan.

				Hij bleef in de kroeg tot sluitingstijd, dat was in het weekend vijf uur. Vervolgens drentelde hij wat rond in de frisse ochtendlucht. Om zes uur zat hij in een portiek tegenover het hotel en las een krant.

				Het stel kwam om half acht het hotel uit lopen en toen hij de vrouw zag, was hij verbaasd dat ze haar bed had kunnen uitkomen. Ze had overduidelijk een flinke kater, waarmee ze verraadde dat ze een zware nacht achter de rug had.

				Direct nadat ze uit het zicht waren verdwenen, stak Bert de straat over. Er liep nog een groepje mensen het hotel uit.

				‘Verdomme’, schreeuwde een van hen. ‘Ik ben mijn portemonnee vergeten.’

				Terwijl de man terugliep om zijn portemonnee op te halen, volgde de rest van het groepje hem naar binnen. Bert sloot zich bij hen aan en terwijl het gezelschap bij de receptie wat brochures uit een rekje pakte en bestudeerde, glipte hij weg en liep naar de liften.

				Toen hij op de juiste verdieping aankwam, was de gang leeg. Het kleine dunne mesje zat in zijn binnenzak. Mensen dachten tegenwoordig dat de sloten van hoteldeuren veilig waren. Zodra ze hun geperforeerde pasjes door de sleuf hadden gehaald, meenden ze dat hun niets meer kon gebeuren.

				Bert wist wel beter. Hij had in een hotel gewerkt en kende de zwakke plekken. In minder dan vijfenveertig seconden had hij de deur open. Het was een verschrikkelijke troep in de kamer en uit het toilet kwam een zurige kotslucht.

				Het juwelenkistje stond op het tafeltje naast de tv met de deksel nog half open. Om vingerafdrukken te voorkomen pakte Bert een tissue uit een doosje naast het bed en leegde het kistje. Een deel was waardevol, dat zag hij in een oogopslag, maar er zat ook rotzooi bij waar hij nauwelijks iets aan kon verdienen. Hij deed de dure spullen in zijn zak en legde de rest terug in het kistje. Als hij wat glitters achterliet, zou het haar bij terugkomst vast niet meteen opvallen dat er van alles weg was. Dat gaf wat extra tijd.

				Bert liep naar de deur en gluurde even naar buiten. Een uitgelaten kinderstem schreeuwde vanuit een van de aangrenzende kamers. De gang was nog steeds leeg.

				Dertig seconden later was hij weer terug bij de receptie. In de buurt van de lift stond een rekje met ochtendkranten. Hij pakte er een uit en ging in een luie stoel achter een plant zitten die op een ficus leek. Het duurde niet lang voor er mensen uit de lift kwamen. Ze liepen naar de receptie en hij sloot zich bij hen aan. Vervolgens viel het niemand op toen hij als een directeur met een kaarsrechte rug in de richting van de uitgang liep.

				Opeens zag hij ze – de man en de vrouw – het slachtoffer en haar echtgenoot. Zij zag er nu iets frisser uit, maar hij leek pisnijdig en liep voorop.

				In de klein hal voor de receptie stonden een paar banken. Bert ging haastig zitten en sloeg zijn krant open. Op hetzelfde moment kwamen ze het hotel binnen.

				‘Wat waren die mensen lastig’, zei zij.

				‘Idioten’, antwoordde hij. ‘En jij was ook niet bepaald behulpzaam.’

				‘Lazer toch op’, antwoordde zij. ‘Kan ik het helpen dat ik me beroerd voelde?’

				Bert hoorde het antwoord op die vraag niet meer, want zodra ze voorbij waren, glipte hij naar buiten. Hij liep snel naar huis en werd, zodra hij de sleutel in het slot stak, opeens overmand door slaap. Hij was bijna achtenveertig uur in touw geweest. Nu was het welletjes. Bert ging in de schommelstoel zitten en viel binnen enkele minuten in slaap. Toen zijn mobiele telefoon hem wekte met Beethovens vijfde symfonie, leek het alsof hij nauwelijks geslapen had. Om de telefoon te kunnen opnemen, moest hij opstaan om zijn jasje te pakken, dat in de hal hing.

				‘Ja, met mij’, zei hij toen hij zijn telefoon had gevonden.

				‘Martin hier’, zei de stem aan de andere kant. ‘Ik heb goed nieuws. Het akkefietje van gisteren is opgelost. Kun je met de spullen hier komen?’

				‘Dus je hebt nu poen?’

				‘Jazeker. Neem die spullen nou maar mee.’

				Het lukte Bert niet een geeuw te onderdrukken. Hij hoopte dat het door de telefoon niet te horen was, want Martin Montén was te belangrijk voor Bert Ringholm om hem het gevoel te geven dat hij ongeïnteresseerd was.

				‘Ik heb trouwens nog wat meer dan gisteren’, zei hij.

				‘Hoe krijg je dat zo snel voor elkaar?’

				‘Er zijn sinds ik bij je was, nog wat dingen gebeurd. Zal ik die spullen ook meenemen?’

				‘Ja, doe dat maar.’

				Bert liet zijn auto staan en nam de tram. Opnieuw kwam hij door de achteringang binnen. Montén opende het koffertje, waarna hij het montuur met de loep opzette. Bij het zien van de inhoud floot hij tussen zijn tanden.

				‘Niet slecht’, mompelde hij terwijl hij een van de sieraden uit Hotel Lorensberg bestudeerde. Nadat hij alle spullen had bekeken, noemde hij een bedrag. ‘Ga je daarmee akkoord?’

				Omdat het zelfs iets meer was dan Bert had durven hopen, accepteerde hij het bedrag maar al te graag. Nu kon hij het een poosje rustig aan doen, even ontsnappen aan de stress en vooral aan de angst om betrapt te worden. Daar had hij de laatste tijd steeds vaker last van en het leek bij elke klus erger te worden. Op de terugweg liep hij langs een eetcafé. Opeens voelde hij dat hij barstte van de honger. Het enige dat hij het laatste etmaal naar binnen had gewerkt, was een glas bier. Hij liep naar binnen en hing zijn bruine jack over de rugleuning van een stoel. Er stond eenvoudige, stevige kost op het menu. Hij bestelde een stuk worst met gebakken aardappelen en een gebakken ei, dronk er twee grote glazen melk bij en nam tot slot een flinke kop koffie met drie klontjes.

				Met een volle maag ploeterde hij Prinsgatan op naar het deel van de stad waar hij woonde. Het was eigenlijk geen steile helling, maar nu hij zo vol zat, kostte het hem toch moeite naar boven te lopen. Vlak voor hem liep een jonge man in een sweater en een camouflagebroek. Hij droeg stevige schoenen en de pet op zijn hoofd zat uiteraard met de klep naar achteren.

				Bert liep ongeveer tien meter achter de jongen toen er een donkere personenauto met hoge snelheid aan kwam rijden. De ramen waren van getint glas, waardoor je niet naar binnen kon kijken. Bert stelde vast dat het een Mercedes was van een vrij recent model. Naast hem begon de auto vaart te minderen en steeds dichter langs de stoep te rijden.

				Opeens klonk er een paar keer een dof, ploppend geluid. De jonge man in de camouflagebroek leek te schrikken en viel tegen de etalage van een bloemenzaak. Op hetzelfde moment dat de auto razendsnel optrok en de straat uitreed, zakte de jongen voor de ingang van de winkel in elkaar. Een rode vlek verspreidde zich langzaam over de stoeptegels.

				Bert stond abrupt stil. Toen draaide hij zich in paniek om en rende een smalle zijstraat in. Achter zich hoorde hij mensen gillen, terwijl het kenteken van de Mercedes door zijn hoofd flitste. En hoe hij zijn best ook deed, hij kreeg het niet van zijn netvlies.

			

		

	
		
			
				iii

				De kamer op de recherche-afdeling van het politiebureau aan Kungsholmsgatan 37 in Stockholm zag er fris en netjes uit. Aan alles was te zien dat dit de kamer was van een ordelijk persoon. In de kast achter het bureau stonden diverse mappen keurig op een rij: geweldsdelicten, familiegeweld, inbraken, afgesloten onderzoek en lopende zaken. In de vensterbank stonden een paar planten: een geranium en een sansevieria.

				De aarde in de potten was vochtig. Opeens wist hij wiens kamer dit was. Iedere dag als hij op zijn werk kwam, gaf hij de planten water.

				Er hing een bepaalde sfeer in de kamer, die ervoor zorgde dat hij zich er op de een of andere manier gelukkig voelde. Hij zat in de comfortabele stoel aan zijn bureau, terwijl de zon door het brede raam naar binnen scheen. Alles zag er net zo uit als altijd, maar toch ook weer niet.

				Hij keek naar de deur, maar er was helemaal geen deur. In plaats daarvan was er een lichtstraal die zwakker werd, waardoor hij een deel van de tafel kon zien waar hij altijd met zijn medewerkers Swasse en Per Jordebro vergaderde.

				Op het bureau naast de telefoon stond normaal de foto van Astrid, maar ook die was verdwenen. Alleen het leren fotolijstje stond er nog. Het was een beetje verwarrend, maar op een bepaalde manier toch ook volkomen normaal.

				Toen zag hij Astrid. Ze stond plotseling in het licht en terwijl ze de kamer binnenliep, werd ze steeds duidelijker zichtbaar.

				‘Astrid?’ zei hij. ‘Ben je hierheen gekomen? Dat doe je anders nooit.’

				Ze kwam voor het bureau staan en keek hem met een bijna hartstochtelijke blik aan.

				‘Ik moest toch komen?’ zei ze. ‘Je wil me iets vertellen.’

				Daarna zei ze niets meer. Op hetzelfde moment dat ze in een wirwar van geluid verdween, tilde Arnold zijn slaperige hoofd op van zijn elleboog en merkte dat hij thuis was in zijn bed op Gröndalsgatan nummer tien in Göteborg.

				Maar het geluid was er nog steeds. Hij hoorde iemand in de keuken. Arnold zwaaide zijn benen over de rand van het bed en sloop in de richting van de keuken. Hij had het zich niet ingebeeld. Er stond iemand bij de geopende koelkast.

				‘Helena!’ zei hij verbaasd, waarna ze zich geschrokken omdraaide. ‘Wat doe jij hier in hemelsnaam? Ben je ontslagen?’

				Vanmorgen had hij opnieuw een artikel gelezen over de crisis in de gezondheidszorg, waarvan hij behoorlijk was geschrokken. Helena, zijn dochter, van wie hij zielsveel hield, was arts in opleiding in het ziekenhuis van Oskarshamn.

				‘Hoi pappa’, zei ze. ‘Nee, natuurlijk ben ik niet ontslagen. Ik heb gewoon vrij vandaag.’

				‘En dan kom je naar mij?’ zei hij terwijl hij haar naar zich toe trok voor een stevige omhelzing. ‘Je maakt me ontzettend blij.’

				‘Ik zal je nog blijer maken’, antwoordde ze. ‘Vanaf nu mag je me echt dokter Nyman noemen.’

				‘Wat bedoel je?’

				‘Vorige keer toen ik hier was, had ik net mijn bul binnen, maar nu ben ik ook klaar met alle verplichte stages. Ik kom net uit Stockholm van de eindtest. Ik ben nu officieel arts en niet langer arts in opleiding. Ik heb kreeft en een fles wijn gekocht.’ Ze maakte een gebaar richting koelkast. ‘We hebben wat te vieren, pap.’

				Hij zag er waarschijnlijk vreemd uit met zijn slaperige gezicht, want plotseling keek ze hem ernstig aan.

				‘Maar hoe is het eigenlijk met jou? Dacht je echt dat ik was ontslagen? Ben jij soms ontslagen … dat je om deze tijd thuis bent?’

				Arnold slikte. Vervolgens schudde hij zijn hoofd.

				‘Nee, absoluut niet, ik krijg alleen een ander dienstrooster. Vanaf morgen draai ik avonddienst. Dus ik durf vanavond wel een poosje op te blijven. Hoe laat is het trouwens?’

				‘Half zes.’

				Hij keek naar haar. Ze was er kennelijk nog niet toe gekomen haar jas uit te doen, een zwart geval dat het midden hield tussen het gewaad van een dominee en een militaire overjas uit Rusland. De jas was lang en nogal opzichtig. Ze voelde zijn blik en trok hem uit.

				‘Je bent mager geworden’, constateerde haar vader terwijl hij haar nog nauwkeuriger bekeek. ‘Je werkt te hard.’

				‘Dat doe jij zeker niet’, lachte ze, waarna ze haar blonde haar met een zweempje bruin naar achteren zwiepte als in een reclamespot. Ze bokste met haar vuisten zachtjes tegen zijn buik. ‘Wat is er met jou, pappa? Mijn hele hand verdwijnt in je vlees.’

				Het gezicht van Arnold Nyman vertrok. Hij vond dat ze te lichtzinnig dacht over iets wat voor hem zeer gevoelig lag. Het was waar dat hij flink was aangekomen, maar dat was niet zijn schuld. Na het vuurgevecht in de catacomben van Göteborg een paar maanden geleden, was hij in het ziekenhuis beland. Daarna had hij het strenge consigne gekregen rust te houden. Hij had weliswaar geprobeerd een beetje te sporten, maar omdat de wond dan onmiddellijk begon te trekken, had hij toch maar het advies van zijn dokter opgevolgd.

				‘Je weet toch hoe dat komt’, zei hij. ‘Je was hier toen het gebeurde.’

				Ze gaf hem nog een knuffel en het ontroerde hem dat zijn dochter kennelijk zoveel om hem gaf.

				Vervolgens hing ze haar jas aan de kapstok in de nauwe hal die aan de achterzijde van het huis zat.

				‘Ga jij maar naar het nieuws kijken, pappa’, commandeerde ze. ‘Dan maak ik ondertussen wat eten klaar. Met weinig vet …’ Ze wierp opnieuw een blik op zijn buik en lachte. ‘Als we klaar zijn met eten heb ik een verrassing voor je.’

				‘Ik houd niet van verrassingen’, zei hij. ‘Die heb ik in mijn werk al genoeg. Vertel.’

				Ze opende een van de tassen die ze had meegebracht en pakte er een vierkant cadeau uit dat ze aan hem gaf.

				‘TP’, zei ze.

				‘TP?’ vroeg hij.

				‘Natuurlijk. Trivial Pursuit. Na het eten ga ik je algemene ontwikkeling eens testen.’

				Arnold trok zijn wenkbrauwen op. Hij had wel eens van dit spel gehoord. Een paar collega’s waren er helemaal gek van en hij had ze al een aantal vragen horen vertellen. Die gingen vaak over voor hem onbekende scheikundigen of ontdekkingsreizigers en hun prestaties van honderden jaren of in elk geval tientallen jaren geleden. Daar kon geen hond op antwoorden. Ik niet in elk geval, dacht hij.

				Maar hij zei niets. Eerst zou hij zich het eten goed laten smaken. Hij trok zich terug en keek naar het nieuws. Terwijl de tolk voor doven en slechthorenden zijn kunsten vertoonde, voelde hij dat hij naar de wc moest. Toen hij terugkwam toonde het lokale nieuws de weersverwachting. Het zou redelijk warm worden, zelfs voor langere tijd.

				Vlak voor Aktuellt met de nieuwe tune het wereldnieuws begon, riep Helena hem aan tafel. De heerlijk geur uit de keuken had hem al het water in de mond doen lopen.

				Ze had de tafel mooi gedekt met linnen servetten naast de borden, een brandende kaars midden op tafel en het eten opgediend in schalen. Bij zijn bord stond een licht biertje. Voor zichzelf had ze een glas rode wijn ingeschonken.

				‘Ik weet dat jij niet zo dol bent op rode wijn’, zei ze. Dus jij moet het doen met een Pripps.’

				‘Ben jij echt mijn dochter?’ vroeg Arnold terwijl hij de tafel nauwkeurig bekeek.

				‘Ik heb nu mijn eigen huishouden, dus ik heb intussen wel geleerd hoe je het gezellig kunt maken als je gaat eten’, antwoordde Helena. ‘Bovendien is het niet goed voor je om jezelf de hele tijd vol te stoppen met fastfood.’

				Toen hij zag wat ze had klaargemaakt, kreeg hij bijna tranen in zijn ogen. Nou ja, het was misschien hetzelfde water dat hem in de mond was gelopen en dat nu in de richting van zijn ogen was verhuisd. Puree van aardappelen en knolraap in een schaal, varkensschenkel op een ovale schotel. Eten waar hij dol op was, maar dat hij de laatste jaren zelden had gegeten. Siv hield meer van de Italiaanse keuken, en de pasta’s kwamen soms zijn neus uit.

				‘Hoe heb je dit allemaal in zo’n korte tijd klaargemaakt?’ vroeg Arnold terwijl hij zijn bord vol schepte. Het werd een flinke portie. ‘Dat heb ik gisteren in Stockholm bij een vriendin thuis gedaan.’ Ze maakte een gebaar richting de tupperware bakjes bij de afwas. ‘Ik hoefde het dus alleen maar op te warmen. Vind je het lekker?’

				‘Het lekkerste wat er is’, mompelde hij met zijn mond vol vlees, waardoor ze niets anders kon doen dan lachen.

				Na het eten mocht hij niet eens helpen afruimen. Wat was er eigenlijk met Helena gebeurd? In Stockholm – hij realiseerde zich dat hij niet langer dacht “thuis in Stockholm” – vitte hij vaak op haar omdat ze zo slordig was. Ze liet haar kleren, boeken en papieren overal rondslingeren en stopte nooit de vaat in de afwasmachine. Maar hij dacht dat hij er maar beter niet naar kon vragen. Terwijl zij de afwas deed, keek hij naar Jeopardy en wist zowaar de antwoorden op diverse vragen. Toch zag hij er tegenop dat ze straks met het spel zou komen aanzetten.

				De telefoon ging.

				‘Nyman’, zei hij. Arnold was teleurgesteld dat het Albin Hildebrand was die belde, in plaats van Siv.

				‘Kun je vanavond al komen?’ vroeg de commissaris.

				‘Liever niet. Helena is net thuis gekomen en …’

				‘We hebben je echt nodig. Er is een vent neergeschoten. Op klaarlichte dag en midden tussen de mensen op straat.’

				‘Je reinste Chicago in de jaren twintig’, zuchtte Arnold.

				‘Je hebt geen idee hoe dicht je bij de waarheid zit’, antwoordde Albin. ‘We vermoeden inderdaad dat het een gangster is. Hij is nog niet geïdentificeerd, maar volgens mij ken ik hem. In Chicago haalden Capone en de anderen alles uit de kast om elkaar om zeep te helpen. Hier gebeurt hetzelfde. Kom je?’

				‘Wacht even’, zei Arnold.

				Hij legde de hoorn op de rand van de bank en liep naar Helena in de keuken.

				‘Word je boos als ik het TP-spel even oversla?’

				‘Werk?’

				‘Ja, het schijnt niet uit te maken of ik vrij ben of niet.’

				Ze legde de theedoek neer en nam een slok wijn uit haar glas dat op het aanrecht stond. Arnold meende een zweem van teleurstelling op haar gezicht te ontwaren.

				‘Doe wat je doen moet.’

				‘Ik probeer weer zo snel mogelijk thuis te komen’, beloofde hij.

				Even later liep ze met haar vader mee naar het hek. Ze vroeg hem voorzichtig te zijn, ervoor te zorgen dat hij niet gewond zou raken en zelfs, als dat nodig mocht zijn, nog voorzichtiger te zijn dan anders. Hij beloofde het.

				‘Wat is er met jou aan de hand?’ vroeg hij. ‘Ben je mijn dochter of mijn moeder?’

				‘Sorry.’

				‘Bovendien ben ik zo voorzichtig als ik maar kan. In de stad rijd ik geen auto maar pak ik de bus. Daarna mogen mijn collega’s me naar huis brengen, waarbij ik altijd mijn gordel omdoe.’

				Helena bleef nog even staan terwijl ze keek hoe hij de weg afsjokte. Je bent het laatste jaar een flink stuk ouder geworden, pappa, dacht ze. Ik wil niet dat je doodgaat.

				Hij had niet veel jaren meer te gaan tot zijn pensioen. Vlak voor hij naar Göteborg was overgeplaatst, was er op hem geschoten, waarbij hij gewond raakte. En hier in de stad gebeurde dat laatst opnieuw. Geen wonder dat ze bezorgd over hem was. Mannen van middelbare leeftijd waren veel kwetsbaarder dan ze zelf dachten, daar had ze in het ziekenhuis in Oskarshamn veel voorbeelden van gezien.

				Arnold liep het huis voorbij waar zijn vriend en schaakmaatje woonde. Toen hij bijna uit het zicht was verdwenen, draaide ze zich om en liep naar de achteringang van de twee-onder-een-kapwoning, daar waar de deur naar de keuken zat.

				Helena had haar hand op de deurklink gelegd, toen ze opeens een geluid hoorde dat haar aandacht trok. Ze draaide zich om. Een tak die afbrak, tenminste zo klonk het. Op de met gras begroeide heuvel stond naast een jonge boom een schuur die op een jachthut uit Alaska leek. De muren in blokhutstijl – nep natuurlijk – en een veranda die zo met spullen was volgestouwd, dat je er niet meer kon zitten. Die zou ze eigenlijk gelijk even moeten opruimen.

				Nu was het daarboven weer doodstil, zo stil dat ze nieuwsgierig werd. Wat was dat voor dier dat takjes afbrak? Misschien een das. Dat waren mooie dieren, dacht ze terwijl ze zich herinnerde dat ze lang geleden een keer bij een vriendin in Vallentuna logeerde. Daar hadden ze een dassenfamilie op hun land. Die hadden de gewoonte bij de kelder door de raampjes te kijken. De vader van haar vriendin zei dat dassen heel nuttig waren. Ze jagen op slangen en ratten, die anders het huis in konden komen om zijn vrouw de stuipen op het lijf te jagen – zoals hij dat zo mooi kon zeggen.

				Het verhaal ging dat je voorzichtig met dassen moest zijn. Ze waren agressief en konden soms mensen in hun benen bijten, waarna ze niet meer loslieten. Daarom was het slim stukjes houtskool in je laarzen te stoppen als je zo’n agressief beest in de buurt had. Als ze hun tanden in je laars zetten en een knarsend geluid hoorden, waren ze tevreden en lieten ze los.

				Helena geloofde daar niet in. Ze had gymschoenen aan – dat was prettig met autorijden – en dat moest voldoende zijn. Toen ze de schuur naderde, hoorde ze opeens iets anders. Het klonk als ademhalen. Ze greep een afgebroken tak en liep snel rond het huis.

				Onder het raam van de schuur zat een meisje gehurkt. Ze had zwart haar en grote donkerbruine ogen. Op het eerste gezicht vond Helena haar op dat meisje uit die Japanse tekenfilm lijken. Het was niet zo makkelijk haar leeftijd te schatten, iets tussen de 14 en 17 jaar. Ze droeg een witte blouse waar groene grasvlekken op zaten, een donkere rok en lichte schoenen met hoge hakken.

				‘Niet slaan’, fluisterde ze, toen ze Helena zag. ‘Alsjeblieft niet slaan.’

				Helena gooide de stok weg.

				‘Wie ben je?’ vroeg ze. ‘En wat doe je hier?’

			

		

	
		
			
				iv

				Hoewel hij al eerder met deze bus was gegaan en dus beter had moeten weten, stapte hij toch bij de verkeerde halte uit. Tijdens de stevige looppas voelde hij zijn stramme benen. Op de stoep voor de elektrische deuren van het politiebureau stond Albin Hildebrand ongeduldig te wachten.

				‘Ik weet het’, zei commissaris Hildebrand toen Arnold uitleg wilde geven. ‘Je bent natuurlijk maar een domme Stockholmer die altijd in deze heerlijke stad verdwaalt. Zelfs Italiaanse anarchisten en Noren weten hier de weg te vinden … maar Arnold Nyman niet.’

				‘Dan moet je me maar ontslaan en me bij de dorpspolitie neerpoten’, antwoordde Arnold een beetje zuur. ‘Na een paar jaar kan ik in zo’n gehucht de weg waarschijnlijk wel vinden.’

				Hij wist dat dat niet zou gebeuren. De meeste agenten die naar eigen zeggen in 1990 gedegradeerd waren ten gevolge van de reorganisatie – toen één gemeentelijke politie-organisatie ontstond – waren intussen alweer terug in hun oude functie. Oost-Göteborg omvatte destijds vier politiedistricten: Kortedala/Bergsjön, Angered, Örgryte/Härlanda en Partille, wat zelfstandige gemeentes zijn. De politiebureaus daar zijn nu bemand door antwoordapparaten.

				In die stadsdelen woonden ondertussen wel 160 duizend mensen in villa’s en huurhuizen, en in sommige wijken werd veel ingebroken. Dat zou met deze reorganisatie ook wel zo blijven.

				‘We hebben een moord.’ Albin veranderde van onderwerp.

				‘Dat zei je al.’

				‘Het is vanmiddag gebeurd. Ik wilde je toen gelijk al bellen, maar dat heb ik niet gedaan omdat ik je een vrije dag had beloofd. Officier van justitie Jan-Olof Björk wil veel personeel inzetten, omdat hij niet van langdurig onderzoek houdt als hij de baas is.’

				‘Als je me nog eens wat belooft’, zei Arnold terwijl hij lachte om duidelijk te maken dat zijn opmerking niet al te serieus bedoeld was. ‘Wat wil je dat ik ga doen?’

				‘De zaak nauwkeurig volgen’, zei Albin Hildebrand mokkend, waarna hij een auto wenkte die onder de bomen stond te wachten. ‘Als je verder geen commentaar meer hebt, zal ik je nu eerst eens laten zien hoe je in deze stad de weg kunt vinden.’

				Ze reden weg en na een poosje knikte Arnold. ‘Naar Linnéstaden’, zei hij.

				‘Je bent dus toch niet helemaal een hopeloos geval’, prees Hildebrand hem.

				De plek voor de bloemenwinkel was gemarkeerd met afzettingslint. Erachter waren schermen neergezet die inkijk onmogelijk maakten. De neergeschoten jongen lag er nog steeds. Een vrouw stond in de deur van de bloemenzaak te vitten op een agent in uniform.

				‘Dit is je reinste broodroof’, zei ze. ‘Er zijn nu al uren voorbij sinds die jongen is neergeschoten en nog is het lijk niet weggehaald en kan ik geen klanten helpen.’

				‘Jezus!’ barstte de agent uit. ‘Er is hier iemand vermoord en u loopt te zeuren dat uw verkoop hieronder lijdt. We kunnen er niets aan doen dat de dokter zo laat is.’

				Hildebrand wurmde zich naar voren.

				‘Het spijt ons oprecht’, zei hij. ‘Ik wil u nu graag enkele vragen stellen.’

				‘Maar … maar ik ben al verhoord!’ antwoordde de vrouw. ‘Ik heb ook niet veel gezien. En zijn jullie wel van de politie?’

				Ze keek naar zijn kreukelige kleding. Hij liet snel zijn legitimatie zien, waarna hij haar de winkel in volgde.

				Arnold bleef buiten. Het leek bijna alsof de jongen op de stoep lag te slapen. Toen hij was gevallen, was zijn petje op zijn schouder gegleden, maar de klep wees nog steeds naar achteren. Het bovenste deel van zijn jack zat onder het bloed. Hier was geen forensisch arts voor nodig om te kunnen vaststellen dat er verscheidene kogels op hem waren afgevuurd. Die waren ter hoogte van zijn hartstreek dwars door zijn lichaam gegaan. Ook was er minstens één kogel in het stucwerk van het huis terechtgekomen en lag er nog een platgeslagen kogel op de stoep. Die plekken waren al door zijn collega’s gemarkeerd.

				Hij had door de jaren heen veel dode lichamen gezien. Het kwam nogal eens voor dat er mensen vermoord werden, waarbij het gehanteerde geweld de ene keer wreder was dan de andere. Het zien van het uiteindelijke resultaat raakte hem niet meer zo. Op dit moment was hij er mentaal op voorbereid geweest een dood mens te zien, dat voor hem in een object veranderde dat binnen een bepaalde context moest worden geplaatst. In sommige situaties kon een lijk er zeer onaangenaam uitzien, maar dat was iets waar hij meestal wel afstand van kon nemen. Het maakte hem niet zo veel uit of het slachtoffer in mootjes was gehakt of dat er slechts een paar kleine gaatjes zichtbaar waren.

				In de auto op weg naar de plaats van het misdrijf had Albin Hildebrand de situatie voor hem beschreven. Als hij om zich heen keek, zag hij dat die beschrijving uitstekend klopte. Arnold begreep ook waarom ze hem erbij wilden hebben. Twee paar ogen zien meer dan één, was een gezegde dat meestal opging en bij de politie ging de vrijere versie rond: “Vier ogen zien altijd meer”.

				Hij nam de omgeving nauwkeurig in zich op, liep voorbij de schermen en bestudeerde de straat. Het was een doodnormale straat, totaal onbekend voor hem, maar wel gemakkelijk te herkennen.

				Het lichaam interesseerde hem minder. Dat lag niet op zijn terrein. Als hij het nog een keer zou willen zien, iets wat hij eigenlijk niet verwachtte, was er altijd nog de mogelijkheid naar het mortuarium te gaan, waar het in de koeling zou liggen. Daar kon hij de lichamen vaak veel objectiever bekijken en vond hij meestal dat ze er uitzagen als een etalagepop.

				Maar zulke bezoekjes deed hij uitsluitend als het proces-verbaal zo belabberd was geschreven, dat hij er geen touw aan kon vastknopen. In die gevallen was hij gedwongen zelf de verwondingen te gaan bekijken en zich tevens een voorstelling te maken van de situatie rond de moord, waarbij hij probeerde uit te zoeken wat er eigenlijk was gebeurd.

				Hij liep een paar meter de kleine straat in, waarna hij op een grijs elektriciteitskastje ging zitten dat aan een gevel was bevestigd. Als hij de zaak goed had begrepen, waren er twee alternatieven. De jonge man was of vanuit een auto neergeschoten – een getuige had een donkere Mercedes zachtjes aan zien komen rijden, waarna hij schoten had gehoord – of er was een man in het spel die achter hem had gelopen en die van dichtbij geschoten had. Niet zo dichtbij dat er kruitsporen zichtbaar waren, maar voldoende om hem goed te kunnen raken. Er was veel te zeggen voor die tweede theorie, want iemand had een jongen gezien (of man, dat was moeilijk te bepalen) die zich haastig uit de voeten had gemaakt op het moment dat het slachtoffer in elkaar zakte.

				Het ging er nu dus vooral om een motief te vinden. Dat was overigens nauwelijks mogelijk voordat het lijk was geïdentificeerd. Eerst was het zaak inzicht te krijgen in wie de mogelijke dader zou kunnen zijn, pas dan kon er worden nagedacht over wat de moordenaar ertoe had gebracht deze moord te plegen.

				Dat was behoorlijk vermoeiend.

				Hildebrand keek vanachter de afzetting in het rond en klom er overheen toen hij Arnold op het elektriciteitskastje zag zitten.

				‘Heb je al een theorie?’ vroeg hij.

				‘Wat zou jij hebben gedaan als je van plan was geweest die gozer koud te maken?’ antwoordde Arnold.

				‘Dat hangt ervan af. Als ik hem haatte, hem in de stad zou tegenkomen, een wapen bij me zou hebben en in de juiste stemming was, zou ik hem misschien volgen en het juiste moment afwachten. Ongeveer zoals sommigen denken dat het bij de moord op Olof Palme is gegaan. Als het daarentegen iets zakelijks zou zijn en ik zou weten waar hij naartoe ging, deed ik het vanuit een auto. Dan kon ik er sneller vandoor gaan.’

				‘Ik dacht precies hetzelfde. Maar die gozer die hard wegrende … hoe groot is de kans dat we die kunnen vinden?’ vroeg Arnold. ‘Hij is immers misschien wel de dader.’

				‘We moeten zien wat het buurtonderzoek gaat opleveren. Op dit moment valt er voor ons hier niet zo veel meer te doen.’ Hij liep naar de auto.

				‘Heb je daar wel eens over nagedacht?’

				‘Waarover?’

				‘Onze wagens. Die vallen nauwelijks meer op. Ze lijken meer op koeriersbakkies. Weet je nog hoe dat vroeger was, of is je langetermijngeheugen ook zo beroerd?’

				Arnold schoot in de lach.

				‘Nee, dat heb ik nog dagelijks nodig’, antwoordde hij terwijl hij achterin de blauwwitte politieauto stapte. ‘Elk politiekorps heeft bij de reorganisatie van 1965 nieuwe wagens gekregen. Toen werden alle politiewagens plotseling zwart-wit. Die vielen tenminste op. De rijkspolitie kocht van die stoere wagens, auto’s die echt hard konden.’

				‘Porsches’, herinnerde Hildebrand zich en kreeg iets dromerigs in zijn stem.

				‘Ja inderdaad. Nogal overmoedig. Toen die wagens arriveerden, was er in heel Zweden nog maar 120 km snelweg.’

				‘Precies’, zei Albin instemmend en klopte vervolgens de chauffeur van de auto op zijn schouder. ‘Hoe hard gaat dit beestje?’

				‘In de stad rijdt hij vijftig’, kreeg hij als antwoord.

				‘Uitstekend. Rijdt dan maar met vijftig naar het politiebureau.’ De bestuurder moest lachen. Vervolgens zette hij het blauwe zwaailicht en de sirene aan, waarna hij met minstens 90 km per uur wegreed.

				‘Ik had een vreemde droom vanmiddag’, zei Arnold toen ze de trappen naar de afdeling recherche opliepen. ‘Die is nogal blijven hangen. Ik zou graag een dag vrij willen hebben.’

				‘Wat voor droom?’

				Arnold leunde tegen de leuning van de trap, waarbij hij wat zwaarder ademhaalde dan normaal. Dat was gek. Hij had altijd een prima conditie gehad, maar die leek hem nu in de steek te laten. Het was al begonnen na zijn verblijf in het revalidatiecentrum, waar hij had gezeten vanwege de kogel die hij in zijn been had gekregen. Daarna leek het wat beter te gaan, tot hij opnieuw een kogel van de Göteborgse onderwereld had opgevangen. Hij hoopte dat het niks ernstigs was, dat het alleen maar kwam doordat hij de laatste tijd zo weinig had kunnen sporten. Natuurlijk, op Gröndalsgatan was een grasveldje dat hij maaide, als het tenminste niet regende. Alleen zei hij de laatste tijd steeds vaker tegen zichzelf dat er regen op komst was, zodat hij voor alle zekerheid nog maar even wachtte. Het gras, dat stevig doorgroeide, werd zo steeds lastiger te maaien.

				Het was niet de eerste keer dat hij inzag dat hij sterfelijk was. Maar ik wil graag nog een poosje leven, dacht hij. Genieten van het leven en liefhebben, net als andere mensen. Durft een politieman dat? Kan een politieman dat?

				Zijn gedachten gingen naar Siv.

				‘Ik vertel je erover na mijn vrije dag.’

				Hildebrand bleef staan en keek naar Arnold. Hij zag aan het ernstige gezicht van zijn collega dat hij niet moest doorvragen. Als Arnold zei dat hij het later zou vertellen, dan deed hij dat ook. Later.

				‘En wanneer ga je me dat dan vertellen?’

				‘Zo snel mogelijk.’

				‘Maar we zijn nu met deze zaak bezig.’

				‘Die loopt niet weg.’

				‘Ik laat je later vanavond weten of het kan. Ik moet eerst nadenken hoe ik de boel ga organiseren.’

				‘Dat is prima.’

				In de kamer van Hildebrand lag een brief op zijn bureau van de afdeling vingerafdrukken, die hij begon te lezen.

				‘Het gaat over die dode jongen bij de bloemenzaak’, zei Albin. ‘Zijn vingerafdrukken zaten al in ons archief. Hij heet Ahmed Gjerj, 22 jaar, geboren in Zweden uit Albanese ouders. Zweedse nationaliteit, hij is woonachtig in Hammarkullen en heeft banden met die zogeheten Balkanbende. Dan weten we in elk geval waar we met zoeken kunnen beginnen.’

				Arnold boog zich voorover en las over zijn schouder mee.

				‘Op verschillende plekken’, zei hij.

				‘Wat bedoel je daarmee?’

				Arnold wees naar de tekst die verderop in de brief stond.

				‘Ik was vanmorgen beneden bij het Blok en de Pen. Ze hadden een in elkaar geramde taxi binnengekregen. We hebben op de buitenspiegel van die wagen een vingerafdruk gevonden. Die was ook van Ahmed Gjerj. Dat geeft ons dus nog wat extra mogelijkheden.’

				‘Lieve hemel. Denk je dat het die taxichauffeur is geweest?’

				Arnold haalde zijn schouders op.

				‘Het kan iedereen zijn. Maar, hoe zit het nu? Kan ik vrij krijgen?’

				‘Ja, dat kan wel. Het maakt ook eigenlijk niet uit wie het verhoor afneemt bij deze …’ Hij bladerde door zijn stapel papieren. ‘… Nader Akbari. En we hebben een heleboel personeel dat inmiddels goed bekend is met Aslan Karaszik en zijn Balkanvriendjes.’

				‘Schieten die lui elkaar dan dood?’ vroeg Arnold verbaasd.

				‘We moeten ook gaan praten met de jongens die bij de Real Bandits van Matti Laaksonen zitten.’

				‘Dan zien we elkaar niet voor overmorgen, ergens in de avond’, zei Arnold.

				‘Kun je niet vertellen waar je heen gaat? Want ik durf je nauwelijks los te laten in het Göteborgse doolhof.’

				‘Nogmaals … dat vertel ik je als ik terug ben.’

			

		

	
		
			
				v

				‘Wie maakt er zo’n verschrikkelijke puinhoop van, Jokso?’

				Matti Laaksonen was zo kwaad, dat hij op het punt stond hysterisch te worden. Jokso Dragomir schudde chagrijnig zijn hoofd.

				Hij draaide zich om naar Elisabeth Andersson en haar collega Joakim Nilsson. Zijn gezichtsuitdrukking werd zacht, zijn ogen stonden waterig zonder te tranen en zijn stem kreeg een zalvende klank zoals bij veel dominees op de preekstoel.

				‘Wij hebben echt geen idee waar dit over gaat’, zei hij. ‘En we snappen dan ook niet waarom jullie ons vragen komen stellen. Laaksonen is een uiterst fatsoenlijk zakenman binnen de horeca.’

				‘En binnen de Real Bandits’, lachte Elisabeth minzaam.

				Laaksonen schraapte zijn keel achter zijn solide, netjes opgeruimde bureau. Hij was lang, hoewel dat niet zo opviel als hij zat.

				Hij was met de jaren een beetje mollig geworden. Goed eten en drinken hadden ervoor gezorgd dat zijn gezichtsuitdrukking bijna goedmoedig was, met dikke lippen onder een krachtige neus. Zijn ogen waren Scandinavisch blauw en zijn haar was in een golvend, ouderwets model geföhnd. Hij bewoog zich traag, wat misschien de reden was dat niemand hem ooit in een van zijn cafés had zien werken.

				‘Ik heb die geruchten ook gehoord’ zei Laaksonen, waarbij zijn Finse accent hoorbaar was. ‘Maar het blijven geruchten, ook al worden ze snel verspreid.’

				Nu knikte Jokso Dragomir instemmend. Hij was duidelijk een jaknikker. Zowel Elisabeth als Joakim merkte dat het humeur van Matti Laaksonen plotseling was omgeslagen.

				‘Jullie hebben dus geen idee door wie deze jongen kan zijn neergeschoten?’

				‘Absoluut niet’, antwoordde Matti Laaksonen. ‘Moord is een zeer egoïstische daad.’ Hij boog zijn in elkaar gestrengelde vingers naar voren en richtte zijn blik op zijn handen. ‘Ik ben niet egoïstisch.’

				‘Dat ben je wel geweest’, zei Elisabeth scherp.

				‘Maar nu niet meer.’

				Elisabeth Andersson voelde opeens een sterke behoefte aan frisse lucht. Dit verhaal was zo mogelijk nog hypocrieter dan het biduurtje met collecte bij het kerkgenootschap Philadelphia.

				Ze bedankte voor het gesprek, waarna ze samen met Joakim de deur uitliep. Op de trap naar beneden overviel haar zo’n woede, dat ze hard met haar vuist tegen de lichtgeel gestuukte muur sloeg.

				‘Ik word zo razend van mensen van wie ik zeker weet dat het vuile, smerige oplichters zijn, terwijl ze ondertussen hardnekkig doorgaan met hun schijnheilige spelletjes’, zei ze. ‘Matti Laaksonen is een van de grootste criminelen in deze stad en ik kan verdomme niets bewijzen.’

				‘Ik weet eigenlijk niets van hem’, antwoordde Joakim. ‘Wat is het voor een figuur? Ik vond dat hij een Fins accent had en hij heeft ook een Finse naam.’

				Ze liepen naar buiten, waarna Elisabeth achter het stuur van de Saab ging zitten. Dat was Joakim ook van plan. Nu moest hij om de auto heen lopen om naast haar te gaan zitten.

				‘Ik zou haast zin hebben weer te beginnen met roken’, zei ze zonder de auto te starten. Ze staarde de drukke straat in.

				‘Klopt wat je net zei. Ik weet tamelijk veel van hem. Hij is in Uleåborg geboren, in het uiterste noorden van Finland. Toen hij vijftien jaar was, zijn zijn beide ouders tijdens een vistocht verdronken.’

				‘Moord?’

				‘Niet dat ik weet. Het werd financieel erg zwaar voor de jonge Matti en toen een vriend hem vertelde over het rijke leven in Zweden, besloot hij met hem mee te gaan. Maar hij had geen plek om te wonen, want die vriend mocht zijn kamer niet met hem delen.’ Ze schoot in de lach. ‘Hij zat namelijk opgesloten in de gevangenis van Mariefred.’

				‘En toen raakte hij op het verkeerde pad?’ vroeg Joakim Nilsson.

				‘Ja, hij was zowel jong als straatarm. De eerste keer dat hij werd opgepakt, was voor kruimeldiefstal in Örebro. Als straf werd hij onder toezicht gesteld. Daarna sloot hij zich aan bij een Finse en Estlandse zakkenrollersbende. Hij werd toen opnieuw gepakt. Er was sprake van dat hij zou worden uitgezet, maar hij kreeg een nieuwe ondertoezichtstelling. Toen hij vervolgens in wat diepere shit terechtkwam, dacht hij Zweden te kunnen ontvluchten door naar Oslo te verhuizen. Maar het duurde niet lang of hij werd opgepakt voor een bankroof in Noorwegen en kreeg zes jaar. Hij mocht in Zweden zijn straf uitzitten, in de gevangenis in Tidaholm en werd halverwege zijn straf vrijgelaten.’

				Ze stopte met praten en begon in het dashboardkastje te rommelen. Daar lagen een paar mentholsnoepjes. Joakim fronste zijn wenkbrauwen.

				‘Heb je gedronken?’ vroeg hij.

				‘Ik drink bijna nooit’, lachte ze. ‘Maar ik weet wie er nog meer in deze wagen rijdt. Hij heeft ze meer nodig dan ik, alleen heb ik behoefte ergens op te zuigen.’

				‘Die smeris zou moeten worden aangegeven.’

				‘Laat toch zitten. Die man gaat binnenkort met pensioen. Het zou sneu zijn zijn toekomst te verzieken.’

				‘Maar als hij met een zatte kop rondrijdt, verziekt hij misschien de toekomst van een ander’, zei Joakim. ‘Maar ik zal niets zeggen. Korpsgeest boven alles. Wat gebeurde er verder met Laaksonen?’

				‘Na zijn vrijlating bleek dat hij tijdens een verlof uit Tidaholm betrokken was geweest bij een postroof. Daar kreeg hij opnieuw vijf jaar voor en belandde toen in Kumla. Hij zat tweederde van zijn straftijd uit, waarna hij weer werd vrijgelaten. Enkele maanden later beroofde hij een gokhal in West-Stockholm. De eigenaar en zijn vier gasten verloren hun sieraden, mobiele telefoons en ongeveer tweehonderdduizend kroon. Later bleken de dader en het slachtoffer onder één hoedje te hebben gespeeld. Daar heeft hij toen ook weer voor gezeten en vanaf die tijd heeft hij zich …’ Ze maakte een paar denkbeeldige aanhalingstekens in de lucht. ‘ … goed gedragen.’

				‘Zijn goede gedrag lijkt lonend’, zei Nilsson. ‘Het is niet bepaald een lullig huis waarin hij woont en de meubels die er staan, zijn ook niet goedkoop.’

				‘Nee, degenen die zeggen dat misdaad niet loont, zijn grote leugenaars. Laaksonen bezit kroegen – in elk geval op papier – in Göteborg, Borås, Kungsbacka, Varberg en Laholm. Bovendien heeft hij in Göteborg een videotheek en een snackbar. We zijn er bijna zeker van dat hij ook nog ergens een illegale gokhal runt op Vallgatan.’

				Opeens realiseerde Elisabeth Andersson zich dat ze in de auto zat. Ze draaide de contactsleutel om en startte de motor, waarna ze in de verkeersstroom invoegde.

				‘Eigenlijk stom van ons dat we zulk eerlijk werk doen’, lachte Joakim.

				‘Je hebt geen idee hoe dicht je bij de waarheid zit’, antwoordde ze. ‘Laaksonen woont in Vasastan, in hetzelfde huizenblok als de baas van Volvo en bovendien heeft hij een villa net buiten Alicante in Spanje, voor als het hem hier te heet onder de voeten wordt.’

				‘Maar weten jullie zeker dat hij de baas van de Real Bandits is?’

				‘Dat weten we verdomd zeker.’

			

		

	
		
			
				vi

				De telefoon was al vier keer overgegaan, maar er werd nog steeds niet opgenomen. Arnold wilde net zijn mobiele telefoon uitzetten toen hij haar stem hoorde.

				‘Hallo?’

				‘Siv?’

				‘Jazeker. Waar ben je Arnold? Ik dacht dat je vanavond hiernaartoe zou komen.’

				‘Ik ben op vliegveld Landvetter. Om een ticket te kopen.’

				‘Ga je op reis?’

				‘Morgenochtend vroeg, maar alleen overdag. Daarna kom ik naar je toe, want ik geloof dat ik je dan iets belangrijks moet vertellen.’

				‘Dat klinkt geheimzinnig. Is er iets ernstigs gebeurd?’

				‘Op een bepaalde manier wel. Ik vertel je erover als ik terugben. Je bent dan toch wel thuis?’

				‘Ja, ik had geen speciale plannen.’

				‘Mooi. Oh ja … nog één ding.’

				‘Wat?’

				‘Ik voel dat ik afgrijselijk verliefd op je ben. Dag!’

				Hij durfde haar antwoord niet af te wachten en verbrak de verbinding.

			

		

	
		
			
				vii

				Het meisje stond op terwijl ze met grote, angstige ogen naar Helena keek.

				‘Ik was niet van plan iets te stelen.’

				‘Dat dacht ik ook helemaal niet’, antwoordde Helena Nyman. ‘Maar er is vast een reden dat je hier zit.’

				‘Ik heet Zeina’, zei de jonge vrouw terwijl ze om zich heen de tuin inkeek. Het leek of ze iets rustiger werd doordat ze vanaf deze kant van het huis de straat niet kon zien. Daarna keek ze heel ernstig naar Helena.

				‘Ik ben op de vlucht, ik moet me verbergen.’

				Helena vond dat deze onbekende jonge vrouw iets sympathieks uitstraalde. Tijdens het volgen van het verplichte bijvak psychiatrie, wat logistiek een kwelling was omdat die kliniek helemaal in Västervik zat, had ze behoorlijk wat mensenkennis opgedaan. Zeina straalde betrouwbaarheid uit. Helena wist zeker dat ze op haar gevoel kon vertrouwen. Daarbij – dat was een andere gedachte die door haar hoofd flitste – was het nogal eenzaam bij haar vader, die zelden thuisbleef.

				‘Kom, dan gaan we naar binnen.’ Helena stak haar hand uit die Zeina voorzichtig beetpakte. ‘Ik heet Helena. En dit huis is van mijn vader.’

				Zeina stond op en klopte wat vuil van haar kleren.

				‘Je rilt’, zei Helena toen ze de keuken inkwamen. ‘Heb je misschien ook honger?’

				De vrouw knikte bevestigend. Helena haalde een vest, dat ze aan de jonge vrouw gaf. Zeina trok het snel aan. Ze was bleek en haar grote donkere ogen stonden in schril contrast met haar witte gezicht.

				‘Hou je van lasagna?’ vroeg Helena.

				‘Ik eet bijna alles.’

				‘Maar lust je ook varkensvlees?’

				‘Nee, liever niet. Hoezo? Is het te zien dat ik uit een moslimfamilie kom?’

				‘Ik loop gewoon een beetje te vissen’, zei Helena terwijl ze de schaal uit de koelkast pakte en in de oven zette. ‘Ben je moslima?’

				Zeina lachte ingetogen.

				‘Ik ben wel zo opgevoed, maar ik heb nooit een burka hoeven dragen. Het was al zwaar genoeg om in Zweden te wonen. De overheid … de Zweden … zeggen het ene en onze tradities zeggen iets anders.’

				‘Hoe oud ben je eigenlijk, Zeina?’ vroeg Helena. ‘Je ziet er jonger uit dan je praat.’

				‘Ik weet het. De meesten denken dat ik nog achttien moet worden, hoewel ik al twintig ben.’ Ze rilde nog steeds. ‘Is het niet koud hierbinnen?’

				‘Je hebt lang buiten gezeten in erg dunne kleren.’ Helena aarzelde een moment.

				‘Drink je wijn?’

				‘Niet zo vaak … maar ik ben geen geheelonthouder.’

				Er verhuisde een fles wijn van de kast naar de tafel en er werden glazen tevoorschijn gehaald. Terwijl de geur van lasagna zich door de keuken verspreidde, nipten de twee vrouwen van hun wijn.

				‘Nu voel ik me warmer worden’, zei Zeina.

				Daarna aten ze. Een poosje later opende Helena een tweede fles van de Hongaarse rode wijn. Zeina had nog niets verteld over de reden van haar vlucht. Helena vroeg er ook niet naar. Tijdens haar stage psychiatrie had ze geleerd dat het in sommige situaties beter was niets te vragen. Het belangrijkste was het vertrouwen van de ander te winnen. En Helena had het gevoel dat dat aardig lukte.

				Toen werd de betovering opeens verbroken. De deur ging open, waardoor Zeina verstijfde van schrik.

				Arnold Nyman liep de keuken binnen.

				‘Hallo’, zei hij en knikte naar hen beiden. ‘Ik wist niet dat je bezoek had, Helena.’ Hij lachte naar de onbekende vrouw. ‘Maar ik zal jullie niet storen. Ik vlieg morgenochtend vroeg met het eerste vliegtuig naar Stockholm, dus is het beter dat ik bijtijds ga slapen, anders kom ik nooit op tijd mijn bed uit.’

				Het was nu niet het juiste moment te vragen wat hij in de hoofdstad ging doen, dus knikte Helena alleen maar. Daarna keek ze naar Zeina.

				‘Als je wilt, mag je vannacht wel blijven slapen’, zei ze.

				‘Ben ik jullie dan niet tot last?’

				‘Nee, ben je mal’, zei Arnold. ‘Boven zijn twee slaapkamers. Helena heeft voldoende aan één kamer en jij kunt de andere nemen.’

				Helena stond op en droeg de borden naar het aanrecht.

				‘Ik was morgen wel af’, zei ze. ‘We nemen de fles met ons mee naar boven, dan kunnen we daar nog even verder praten … als jij tenminste niet zo moe bent dat je liever gelijk gaat slapen, Zeina.’

				‘Nee hoor, ik voel me nu best weer fit.’

				Ze liepen de smalle trap op. Helena droeg de fles en de glazen en liet Zeina voorgaan. Het meisje wankelde.

				‘Pas op’, zei Helena.

				‘Het moet wel erg sterke wijn zijn.’

				‘Nee, het is de trap’, legde Helena uit. ‘Die is niet goed gebouwd.’

				Toen ze boven kwamen, zette Helena de wijn op het tafeltje dat tussen twee stoelen in de ruime hal stond. Ze pakte schoon beddengoed uit de kast, maakte het bed op in de kamer die het dichtst bij de straat lag, en wees Zeina de badkamer. Daarna gingen ze zitten en dronken verder van hun wijn. Helena merkte dat de intimiteit van daarvoor weer begon terug te komen.

				‘Je vroeg me buiten waarom ik hierheen ben gekomen’, zei Zeina. ‘Wil je dat nog steeds weten?’

				Helena knikte ernstig. ‘Alleen als je het wil vertellen.’

				‘Ja, ik voel dat ik behoefte heb er met iemand over te praten.’ Ze nam een slok. ‘Onze familie komt oorspronkelijk uit Bosnië-Herzegovina en we zijn ver voordat de laatste Balkanoorlog uitbrak naar Zweden verhuisd. Pappa kreeg een baan bij Volvo, omdat hij een goede automonteur was. Toen we hier kwamen, was mijn oudste broer vijf en kregen we een flat in Biskopsgården. Daarvandaan was het niet ver naar de autofabriek. Alles ging goed zolang mijn vader leefde en ik nog klein was. Maar net toen ik voor het eerst naar school zou gaan en mijn broer Ari intussen al een tiener was, stierf plotseling mijn vader.

				De herinnering hieraan was kennelijk pijnlijk, want Zeina zweeg terwijl ze voor zich uit staarde. Helena vulde haar glas bij.

				‘Was dat het moment waarop het moeilijk begon te worden?’ vroeg ze.

				‘Ja. Als kind voelde ik me al een beetje onderdrukt, maar dat werd nu veel erger. Ari bleek een echte fundamentalist die vond dat er een groot verschil bestaat tussen mannen en vrouwen. Ik weet niet van wie hij dat had geleerd, misschien van oom Jokso. Ik moest een braaf meisje zijn, dat geen vragen stelde en altijd alle regels volgde die ik geacht werd te kennen. Voor alles wat niet volgens de regels was, kreeg ik straf.’

				Helena luisterde met stijgende verbazing. Zeina was echt wreed behandeld – als ze tenminste niet overdreef. Als je de situatie met Zweedse ogen bekeek, leek het al snel overdreven. De wijze waarop Zeina mishandeld werd, was steeds gewelddadiger geworden. Ze werd in haar gezicht geslagen, geschopt en soms werd ze ook met voorwerpen geslagen. Haar broer Ari deelde de klappen uit terwijl haar moeder passief toekeek en probeerde zo weinig mogelijk in de weg te staan.

				‘Het maakte niets uit of ik alleen maar iets onschuldigs had gedaan. Een keer kreeg ik een pak slaag omdat ik met een paar vriendinnen naar een café was geweest. Soms hoefde ik niet eens iets gedaan te hebben. Ari werd steeds agressiever, waardoor ik op elk moment van de dag geslagen kon worden. Soms gewoon wanneer ik uit school kwam. Het duurde een hele tijd voor ik doorkreeg dat ik helemaal niets verkeerds deed. Ari wilde alleen maar het gezinshoofd zijn, macht over ons uitoefenen. Door mij, en trouwens mijn moeder ook, zowel psychisch als fysiek te tiranniseren, kreeg hij het gezag dat hij nodig had,’ legde Zeina uit.

				‘Gaat het er in alle Zweedse moslimfamilies zo aan toe?’ vroeg Helena.

				‘Misschien niet bij allemaal, maar het is meestal wel zo dat jongens een misstap mogen begaan, ze zich als een beest mogen gedragen zonder dat dat consequenties voor hen heeft’, antwoordde Zeina. ‘Terwijl iedereen vindt dat er op de meisjes wel gelet moet worden. In een wijk waar buitenlanders wonen, worden alle meisjes scherp in de gaten gehouden, waarbij al hun doen en laten aan hun familie wordt gerapporteerd. Maar dat is niet specifiek iets van moslims. Het heeft meer met onze cultuur te maken en geldt dus ook voor christelijke families die hiernaartoe zijn verhuisd.’

				Helena voelde zich onbehaaglijk. Dit was vreselijk. Maar als ze het nu vreselijk vond, was ze dan niet automatisch een raciste? Op haar werk was het wel eens voorgekomen dat buitenlandse collega’s met blauwe plekken of kneuzingen rondliepen. Er was haar dan steeds verteld dat ze zich daar beter niet mee kon bemoeien.

				‘Zij denken gewoon anders dan wij. Het is verkeerd om een Zweedse mening te hebben over een probleem dat voor henzelf helemaal geen probleem is’, werd er dan gezegd.

				‘Maar wat ben je nu van plan?’ vroeg ze. ‘Kun je er gewoon vandoor gaan en een nieuw leven beginnen?’

				‘Nee, dat is het hem juist. Zodra Ari doorheeft dat ik van huis ben weggelopen – en dat zal nu intussen wel tot hem zijn doorgedrongen – gaan ze naar me op zoek. Daar hebben ze het geld voor. Ari heeft veel geld. En dat is eigenlijk raar, want voor zover ik weet heeft hij geen vast werk.’

				‘Wat gebeurt er als ze je vinden? Dwingen ze je dan thuis te blijven?’

				Zeina schudde haar hoofd. ‘Ik heb ze door weg te lopen van hun eer en goede naam beroofd, die ze alleen terugkrijgen als ze me doden. Dat is met anderen ook gebeurd. Zodra ik een tijdje weg ben, komt er een prijs op mijn hoofd te staan.’

				‘Dat je het dan toch durfde …’

				Helena was verbaasd. Maar natuurlijk miste ze Zeina’s achtergrond en ervaringen. Zelf had ze een veilige en liefdevolle jeugd gehad. Vanaf de dood van haar moeder had haar vader voor haar gezorgd, haar verwend, haar alle zorg en aandacht gegeven die ze nodig had. Soms was ze een poosje alleen geweest, maar dat was alleen fysiek, niet gevoelsmatig. En zo had ze geleerd voor zichzelf te zorgen. Dat was handig, vond ze nu. Ze was nooit geslagen en vroeg zich in stilte af wat ze zou hebben gedaan als dat wel zo was geweest.

				‘Ik had geen keuze. Ik ben volwassen, maar word als een kind behandeld. Het is altijd iemand anders die bepaalt wanneer ik thuis moet komen na een bezoekje aan een vriend of vriendin – van wie vooraf wordt vastgesteld of ik ermee mag omgaan. Ari heef al bepaald met wie ik ga trouwen en zegt dat ik helemaal geen opleiding nodig heb om een goede huisvrouw te worden. Het lijkt hem het beste dat ik sowieso niets leer, want dan heb ik ook geen grote mond.’

				‘Dat klinkt middeleeuws!’

				‘Jazeker. Ik woon in Zweden, maar het is verboden Zweedse mensen te ontmoeten. Het feit dat ik zo goed Zweeds spreek, is ook een vorm van verraad. Ik heb in de schoolbibliotheek stapels boeken gelezen en veel naar de radio geluisterd om van mijn vreemde accent af te komen. Als we thuis onze moedertaal niet spraken, moest ik dat accent juist weer gebruiken. Ja, als ze zouden horen hoe ik kan praten, zou dat ook als verraad worden gezien.’

				Helena schudde afkeurend haar hoofd. De inhoud van de fles wijn was aanzienlijk afgenomen. Zeina’s gebaren werden almaar uitbundiger en haar ogen glansden steeds meer. Ze liep naar het toilet en bleef een poosje weg.

				‘Zijn er veel in dezelfde situatie als jij?’ vroeg Helena toen ze weer terug was.

				‘Ja, het is heel normaal. Op school en in het dagelijks leven leren we dingen die thuis precies andersom zijn. Toen ik met school begon, was er geen enkele Zweed met wie ik daarover kon praten. Ze zouden zulke tegenstrijdige problemen nooit hebben begrepen. Omdat het bij hen zo anders gaat, snappen ze gewoon niet waarover je het hebt. Ik weet dat sommige leraren op school soms een vermoeden hadden, maar ze kozen ervoor zich er niet mee te bemoeien. Dat kon gevaarlijk zijn voor henzelf.’ Ze onderbrak zich en hikte. Daarna lachte ze naar Helena. ‘Het gaat erom dat er onder ons buitenlanders – wat ik immers ben, hoewel ik in Zweden ben geboren – veel weerstand is tegen het gelijkstellen van mannen en vrouwen.’

				‘Een kwestie van cultuur’, mompelde Helena.

				‘Hoezo? Gelijkstellen betekent toch niet dat je je cultuur hoeft op te geven. De meeste buitenlanders kennen de Zweedse wet. Je hoeft niet volledig te assi … mi … ass … imileren. Daar heeft het in feite niets mee te maken. Het gaat erom dat onze mannen zich op hun tenen getrapt voelen.’

				De fles wijn was leeg en Zeina kwam enigszins wankelend uit haar stoel omhoog. Helena begon zich ook wat aangeschoten te voelen. Ze had een hoop om over na te denken.

				‘Je mag hier wel een tijdje blijven’, zei ze sentimenteel. ‘Tenminste, zolang ik hier nog ben en ik heb veertien dagen vrij van mijn werk.’

				‘Wat doe je voor werk?’

				‘Ik ben arts. En nu schrijf ik ons allebei wat nachtrust voor.’
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				Arnold Nyman stapte op Landvetter aan boord van het eerste vliegtuig dat die ochtend een vlucht naar vliegveld Arlanda in Stockholm zou maken en ging met een bonkend hart zitten. In de veronderstelling dat zijn horloge had stilgestaan, had hij het laatste stuk gerend. Dat was echter niet het geval, dus kwam hij ruim op tijd. Het irriteerde hem een beetje dat het vliegtuig midden in de provincie Uppland zou landen, maar als hij naar Bromma wilde vliegen, had hij nog vijfenvijftig minuten moeten wachten. Dan moest het maar op deze manier.

				Hij had geen tijd gehad te ontbijten voor de taxi kwam, dus werkte hij het broodje en het glas vruchtensap van de SAS smakelijk naar binnen en spoelde na met twee koppen koffie. Daar knapte hij van op. Voor de aankomsthal van binnenlandse vluchten op Arlanda kwam de bus naar het centrum van Stockholm direct aanrijden en hij betaalde het dure kaartje zonder mopperen. Tijdens de bustocht vroeg hij zich af waarom hij deze reis sinds hij naar Göteborg was verhuisd nog niet eerder had gemaakt. Hij schaamde zich er een beetje voor.

				Bij het Centraal Station nam Arnold de metro naar Farsta Strand. Pas nu begon het tot hem door te dringen waar hij mee bezig was. Bij Medborgarplatsen stond hij op het punt op te staan en uit te stappen, maar in plaats daarvan pakte hij een exemplaar van de gratis krant Metro die over de bruine stang onder het raam hing en bladerde er doorheen. Het was merkwaardig zo weinig als Stockholm voor hem betekende. Toch had hij hier een groot deel van zijn leven doorgebracht. Arnold sloot zijn ogen en opende ze pas nadat hij de halte Skärmarbrink voorbij was. Hij zag de oude bioscoop die tevens geluidsstudio was en waar hij ooit, lang geleden een moordzaak had opgelost.

				Maar daar dacht hij nu niet aan, want terwijl hij zijn ogen opnieuw dichtdeed, kwamen de beelden van die wonderlijke droom weer terug, waardoor Arnold besefte dat hij de juiste beslissing had genomen. Hij voelde zich behoorlijk opgewonden toen hij de kleine, lieftallige huisjes bij de volgende twee haltes zag. Daarna stapte hij uit. De zon brak door de wolken en zorgde voor een behaaglijke temperatuur op het perron.

				Buiten op straat zag hij een lunchcafé, waar hij een kop koffie bestelde. Vervolgens liep hij in de richting van het grote hek, maar stond plotseling stil en liep vastberaden terug naar een van de somber geschilderde winkeltjes. Hij kocht er een groot boeket rode rozen. Binnen de hekken, op het enorme groene veld, werd hij bijna verblind door de zon die alles deed oplichten.

				Het was verder lopen dan hij zich meende te herinneren, maar uiteindelijk zag hij de kapel, waardoor hij zich beter kon oriënteren.

				In Hoppets Kapel had hij Astrids kist voor het laatst gezien. Er waren niet zo veel mensen bij de plechtigheid geweest: hijzelf, Helena natuurlijk (ze huilde hartverscheurend en ook hij was in tranen) en zijn vrienden Sigurd ‘Swasse’ Wassberg en Per Jordebro van de Stockholmse recherche. Er waren ook enkele vriendinnen van Astrid, maar die kende hij niet. Ze waren naderhand naar hem toegekomen om hem te condoleren, maar dat was nauwelijks tot hem doorgedrongen.

				Nu vond hij de weg naar de rijen graven. Het waren er meer geworden sinds hij hier voor het laatst was geweest. Hoe lang geleden was dat eigenlijk? dacht Arnold bezwaard. Hij vond de steen met haar naam en het jaartal. De metalen vaas bij haar graf was op een sprietig stokje na leeg en hij huilde terwijl hij de stengel aan de kant gooide en de verse rozen in de vaas zette.

				Het begon te waaien. De wolken joegen langs de hemel en deden de schaduwen en lichtstralen op de marmeren grafsteen dansen. Dit samenspel maakte betoverende, hypnotiserende patronen die nog versterkt werden door zijn tranen.

				Hij liet zich op zijn knieën in het gras zakken. Plotseling voelde hij zich helemaal rustig. Hij slikte een paar keer om de prop in zijn keel weg te krijgen.

				‘Astrid’, fluisterde hij. ‘Ik ben hier om je iets te vragen.’

				Het was stil om hem heen. Alleen de wind ruiste verderop door de toppen van de bomen. Een oude vrouw stond bij een graf niet ver bij hem vandaan en gaf de bloemen water.

				‘Je hebt me bezocht in mijn droom, om me eraan te herinneren dat ik je iets vertellen moet’, vervolgde hij. ‘Dat is helemaal waar en daarom ben ik hier. Ik heb namelijk een vrouw ontmoet… met wie ik mijn laatste jaren wil delen. Ik houd nog steeds van je, Astrid, dat heb ik altijd gedaan. Maar ik houd ook van haar en ik wil met haar trouwen. Ze heet Siv. Als je haar had ontmoet, zou je haar hebben gemogen. In een aantal opzichten lijkt ze op je.’

				Arnold voelde een omwenteling vanbinnen die hij nog nooit had gevoeld. Het leek op de bevrijding die hij bij oude beroepsmisdadigers had gezien, nadat ze hun misdrijf hadden bekend. Een innerlijke rust en een enorme geborgenheid, een omwenteling die hem deed beseffen dat niemand op deze of een andere wereld hem pijn wilde doen. Hij begreep dat Astrid hem had gehoord, dat ze blij voor hem was en dat ze zich niet tegen zijn wens verzette.

				Arnold stond op en klopte het gras van zijn knieën. Het gras was droog, waardoor het geen vlekken op zijn broek achterliet.

				Opeens voelde hij dat hij niet langer alleen was. Hij draaide zich om. De oude vrouw van het andere graf stond naast hem. Ze had de gieter nog steeds in haar hand. Ze zag er vriendelijk uit en begon de rozen in de vaas naast Astrids graf water te geven.

				‘Halleluja’, zei ze lachend. ‘Ik zag dat je op de grond lag te bidden. Het is goed te zien dat niet iedereen in de wereld Jezus probeert te vermijden.’

				Ze glimlachte naar hem, waarna ze weer wegliep. Arnold keek haar na. Toen lachte hij ook.
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				Het zogeheten ‘ochtendgebed’ – de planning – zou vandaag door Albin Hildebrand worden geleid. Vanwege de moord op Ahmed Gjerj was het hele schema omgegooid. De minst vermoeide medewerkers uit de nachtdienst waren gebleven, hoewel een aantal van hen eigenlijk beter naar huis had kunnen gaan.

				Buiten in de hal stonden al enkele politici te popelen om druk op de zaak te zetten. Zij waren ervan overtuigd dat ook deze laatste moord samenhing met de oorlog tussen de diverse bendes die Göteborg al een tijd lang een uiterst slechte pers bezorgden. Als er iets was wat deze mensen wilden voorkomen, dan was het wel dat Göteborg zou worden vergeleken met Chicago ten tijde van de drooglegging. Zulke vergelijkingen werden nu al in de media gemaakt.

				Het had vannacht geregend en hoewel het was gestopt met motregenen, hingen er nog steeds donkere wolken in de lucht. Die waren, zoals gewoonlijk, vanuit het zuidwesten komen binnendrijven.

				Toen Albin bij het politiebureau aankwam, regende het nog flink. De wind en de grote regendruppels deden de bladeren van de bomen ruisen en ritselen. De geur van nat gras en aarde vulde zijn neus. De bloemen in de bakken vlakbij het bureau leken het naar hun zin te hebben. Er kwam een heerlijke geur van af. Albin vond dat er iets speciaals was met de lucht in de Göteborgse nazomer. Af en toe hing er een haast tropisch vochtige warmte, waarbij de wind soms een licht zoute smaak kon hebben.

				Hij kwam binnen en bekeek de groep mensen die zich in de vergaderruimte had verzameld. De overheadprojector lag vol foto’s van de straat waar Gjerj was gevonden. Op het bureau lagen stapels papieren, rapporten van getuigenverklaringen, onderzoeksmateriaal van de technische recherche en het verslag van de patholoog-anatoom. Albin had geen tijd gehad alles nauwkeurig te lezen, maar had er vluchtig doorheen gebladerd.

				Hij schraapte zijn keel, waardoor het gemompel van zijn collega’s verstomde.

				‘Ik weet niet wat ik van deze moord moet denken’, begon Albin. Het kan van alles zijn. Aangezien de kranten ons onophoudelijk met vragen bestoken, kun je daaruit opmaken dat ze veronderstellen dat de dode Ahmed Gjerj weer een nieuw slachtoffer is van de oorlog tussen de verschillende bendes.’

				Het twintigtal agenten dat op de zaak was gezet, zat tamelijk ver achterin. Het was ondertussen een hechte club van vrienden die vond dat zij over het algemeen de enigen waren die over de criminele bendes in de stad iets zinnigs te melden hadden. De mannen zaten te knikken om te laten zien dat ze het met de pers eens waren. Albin wees een van hen aan, de iets oudere politie-inspecteur Gösta Algotsson.

				‘Kun jij ons iets over de achtergrond van de zaak vertellen, Gösta?’

				Algotsson stond op en liep naar voren. In zijn uniform leek hij een tamelijk forse en lompe man.

				‘Zoals we allemaal weten, hebben we in onze stad met drie bendes te maken’, begon hij. ‘Vroeger waren dat er nog meer. Jullie herinneren je natuurlijk de pogingen van de Italiaanse maffia zich in onze stad te vestigen. Dat mislukte, waardoor de lokale bendes meer ruimte kregen zich sterk uit te breiden en zodoende steeds machtiger werden. Een van hen is de gevangenisbende, die in het hele land bekend staat als Bröderskapet. Ik ben van mening dat we ons in dit geval over deze club geen zorgen hoeven te maken. De mogelijke schuldigen aan deze laatste moord zijn ofwel leden van de Real Bandits – deze gang heeft leden van verschillende nationaliteiten uit diverse voorsteden, zoals Hammarkullen en Bergsjön – of van de Balkanbende, die ook uit verschillende nationaliteiten bestaat, afkomstig uit ongeveer dezelfde gebieden.’

				Hij keek om zich heen, zijn handen trilden enigszins – hij leek het lastig te vinden voor publiek te praten. Op een tafel naast hem stond een karaf water. Hij vulde snel een glas dat hij bijna leegdronk.

				‘De lokale bendes vechten met elkaar om de macht over verschillende gebieden, waarbij hun veldslagen nogal eens bloedig kunnen eindigen. We herinneren ons allemaal de felle vuurgevechten in de badplaats Näset, nog niet zo lang geleden. In 1999 begon de oorlog serieuze vormen aan te nemen en begin vorig jaar escaleerde het volledig. Een van de ernstigste incidenten vond plaats in Gunnilse, ten oosten van Göteborg, waar we in een brandende auto twee mannen vonden die waren doodgeschoten. Officieel is die zaak nooit opgelost, maar we verdenken nog altijd een lid van de Balkanbende die zwaar gewond was toen we hem oppakten. Helaas werd hij, na een tijdje te hebben vastgezeten, weer vrijgelaten.’

				Hij nam nog een glas water, wat hem leek te ontspannen. Het trillen was iets minder geworden.

				‘Dit soort jongens is uit op snel geld, geld dat ze kunnen bemachtigen door de besten onder de slechteriken te zijn. Alle leiders van de bendes zijn bij ons bekend, maar het is moeilijk iets te bewijzen. De Balkanbende wordt geleid door een persoon met de naam Aslan Karaszik, en de Real Bandits door een Finse duivel, die Matti Laaksonen heet. De organisaties lijken in veel opzichten op de maffia. De jonge jongens in de gang zijn loopjongens voor hun leiders. Ze plegen inbraken, beroven banken en plegen andere misdrijven, zowel in Göteborg als elders in Zuid-Zweden. Ze mogen een deel van het geld houden, maar de leider krijgt zijn provisie.’ Hij hapte naar adem. Tot zijn genoegen zag hij de meesten in de kamer aandachtig luisteren. ‘Soms is er iemand die over de grens van zijn territorium gaat en er voor ons extra veel werk aan de winkel is. Jullie herinneren je misschien vorig jaar mei. Toen werd er in Lundagatan een man vermoord en werden er drie gewond. Er was een man die werd neergeschoten in een café in Magasinsgatan. In een kroeg in Gamlestan namen vijf mannen wraak door de speelautomaten aan gort te slaan, waarbij ze om zich heen schoten en er een man ernstig werd mishandeld. Er zijn diverse kroegen in de stad waarvan bekend is dat ze regelmatig door deze gangsters worden bezocht.’

				Gösta Algotsson zag op het gezicht van Hildebrand enige twijfel verschijnen.

				‘Wil je meer weten?’

				‘Is er meer?’ kreeg hij als antwoord.

				‘Oh ja.’

				‘Ga dan maar door.’

				‘In Bergsjön liet onlangs een dame haar hond uit. Ze vond een man in een trainingspak die in de buurt van het bos lag. Hij was doodgeschoten. Ook moesten we een poosje terug uitrukken vanwege vier messentrekkers bij een benzinestation in Kortedala.’

				‘Bergsjön lijkt in dit alles een soort spilpunt te zijn’, zei Albin Hildebrand. ‘Kortedala ligt maar één tramhalte van Bergsjön af. Is daar een verklaring voor?’

				‘Een reden zou kunnen zijn dat dit stadsdeel voor de leden van de Real Bandits een soort uitvalsbasis is. De kern bestaat uit ongeveer vijftien personen met zo’n honderd handlangers om zich heen, die hangarounds worden genoemd, net als bij de motorclubs.’

				Hildebrand wist het antwoord op de vraag die hij ging stellen, maar toch was de vraag nodig voor degenen die niet zo goed op de hoogte waren.

				‘Voor zover ik heb begrepen, zijn er ook autochtone Zweden leden van deze bendes, die verder vooral uit Turken, Albanezen, Irakezen en een hoop andere nationaliteiten bestaan. Is het overigens mogelijk de leden van die twee bendes uit elkaar te houden?’

				‘Jazeker’, antwoordde Gösta. ‘De mannen van de Real Bandits hebben een tatoeage met RB en een stervormig teken op hun linker onderarm. Het is lastiger met de Balkanbende, omdat die geen tatoeages hebben.’

				‘En de rekrutering?’

				‘Dat gaat vrij makkelijk. De bendeleden zijn een voorbeeld voor veel jonge mannen die ook wel eens willen feesten en vooraan in de rij willen staan. Zoals we weten zijn het types die leven van diefstal en drugs. Ze rijden in mooie auto’s waarmee ze iedereen de ogen uitsteken. Ik weet niet wat we hiertegen moeten doen. Veel jongeren zijn gefrustreerd omdat er voor hen in de omgeving helemaal niks te doen is. En we kunnen niet veel meer doen, dan ze constant op de huid zitten, omdat de rotzooi anders steeds groter wordt.’

				Hildebrand knikte.

				‘Ik was onlangs in Bergsjön’, zei hij. ‘Daar staat een flatgebouw met een bord waarop Veiligheidscentrum staat. Toen ik er binnenkwam, bleken de appartementen leeg en verlaten. Op een van de muren was een lugubere slogan gespoten. Kan iemand raden wat er stond?’

				Niemand kon dat.

				‘Bergsjön boven alles’, zei de commissaris met een grijns. ‘En nu zetten we hier een punt achter. Ga zitten, Gösta, je bent vast moe in je benen. Wat weten we van de plaats van het misdrijf?’

				Technisch rechercheur Bertil Jonsson voelde de vragende blik van Hildebrand op zich gericht, waardoor hij van zijn stoel opstond. Dat deed hij omdat er zo veel mensen waren. Verscheidene van hen kende hij niet eens. Hij voelde zich meer thuis als hij moest praten voor zijn eigen groep, die veel kleiner was en waarvan hij iedereen veel beter kende.

				‘Er zijn verscheidene kogels van een afstand afgevuurd. Jullie begrijpen dat er dus niet veel sporen te vinden zijn. We hebben één kogel in de muur gevonden. Maar die is te veel misvormd om geïdentificeerd te kunnen worden. We hebben geen hulzen gevonden, wat duidt op een revolver of een pistool met hulzenzakje. Vanochtend kreeg ik van Hendrik Leander van het gerechtelijk laboratorium te horen dat het mogelijk is een van de kogels in het lichaam van het slachtoffer te identificeren. Het vermoeden bestaat dat het om een Luger gaat, maar omdat ik de kogel zelf nog niet heb gezien, durf ik daar geen gif op in te nemen.’ Hij kneep zijn mond samen tot een smalle streep en ging zitten.

				‘En de getuigen?’

				‘Daar is niet veel uitgekomen’, zei inspecteur Lasse Kvick. ‘We hebben verklaringen dat de schoten vanuit een donkere auto met getinte ramen zouden zijn gelost. Een paar personen beweren een jonge man te hebben gezien die achter het slachtoffer liep, en opeens de benen nam. Hij kan zijn weggerend omdat hij bang was, maar hij kan net zo goed zelf hebben geschoten. We zijn bij alle woningen met een raam aan de straatkant geweest. De mensen die we hebben gesproken, hebben niets gezien. Er zijn drie woningen waar niemand opendeed. Die gaan we vandaag opnieuw een bezoekje brengen.’

				‘Oké. Dat is in dit geval niet zo veel concreets, maar ik citeer Ulf Lundell door te zeggen dat geen nieuws goed nieuws is. De vraag is alleen wat ik tegen de journalisten zal zeggen.’

				‘Zeg maar dat we hard naar een oplossing toewerken’, zei Elisabeth Andersson nors.

				‘Juist ja. Zorg dus dat jullie hard werken!’

				Hij grijnsde een beetje grimmig, waarna hij naar zijn kamer terugliep om zijn papieren te pakken.

			

		

	
		
			
				iii

				Elisabeth Andersson en Joakim Nilsson liepen net de foyer binnen, toen Tom Nilert kwam aangerend.

				‘Mijn mannen hebben een andere klus’, hijgde hij. ‘Zien jullie misschien kans de laatste getuigenverklaringen op te nemen in het appartementencomplex tegenover de plek waar de moord is gepleegd?’ Hij zwaaide met een vel papier.

				Elisabeth pakte het formulier aan en zag dat de lijst met namen van de huurders duidelijk van zo’n bord was gekopieerd dat altijd bij de ingang van een flatgebouw hangt. De meeste namen waren doorgestreept. Er was nog een klein aantal over.

				‘Zou dat ons lukken?’ vroeg ze aan Joakim.

				‘Waarom niet.’

				‘Oké. Bedankt voor de hulp’, zei Nilert, waarna hij er weer vandoor vloog.

				‘Toen hij nog op de afdeling economische delicten werkte, had hij nooit zo’n haast’, lachte Joakim.

				‘Nee, terwijl hij er daar evengoed een puinhoop van wist te maken’, antwoordde Elisabeth zuur.

				Aan een tafel vlakbij de deur zaten een paar agenten in uniform. Ze wenkten naar Elisabeth en Joakim, die zagen dat ook zij een lijst met namen voor zich hadden. ‘Jullie kennen Tommy Sjödin toch?’ vroeg een van hen. ‘Onze collega die tijdens de rellen bij de EU-top zo ernstig gewond is geraakt. We hebben een inzameling voor hem georganiseerd. Het zou geweldig zijn als jullie je naam op de lijst wilden zetten en een bedrag zouden schenken.’

				‘Natuurlijk ken ik Tommy’, antwoordde Elisabeth. ‘Al vele jaren. Ik ben nog niet zo lang geleden bij hem op bezoek geweest in het Sahlgrenska ziekenhuis. Maar hij is nogal trots. Ik betwijfel of hij een gift wil aannemen.’

				Ze legde een briefje van honderd kroon op tafel en schreef haar naam op de lijst. Joakim zette ook zijn naam op de lijst, waarna hij twintig kroon neerlegde.

				‘We kennen elkaar niet’, zei hij verontschuldigend.

				Ze liepen verder om de auto te halen, maar buiten in de warme zon stond Elisabeth plotseling stil.

				‘We laten de auto staan en gaan lopen. Ik kan na de nachtdienst wel een wandeling gebruiken. Bovendien moet je het een en ander over Tommy weten.’

				‘Oké’, zei Joakim zonder overdreven enthousiasme.

				‘We kennen elkaar al jaren, hoewel Tommy nog veertig moet worden. Toen ik trouwde was hij onze ceremoniemeester. Er was destijds sprake van dat hij bij de recherche zou solliciteren, maar uiteindelijk kwam hij bij de ME terecht. Toen tijdens de rellen demonstranten hem een straatsteen in zijn nek gooiden, raakte hij bewusteloos. De hele meute was op hem afgestormd, vertelde hij me later. Hij liep zware verwondingen op aan zijn schedel. Ik denk niet dat hij ooit nog kan werken.’

				‘Dat is niet bepaald de versie van de demonstranten’, zei Joakim.

				‘Nee, maar deze versie is waar. Ze zouden hem zeker hebben doodgeschopt als er niet enkele collega’s de menigte waren ingelopen om Tommy weg te dragen. Hij is naar Sahlgrenska gereden, waar werd vastgesteld dat hij een schedelbasisfractuur had. Een verpleegster zei dat zijn lichaam zo bont en blauw zag dat een verffabriek er reclame mee had kunnen maken.’

				Ze zweeg, waarna ze een flink stuk doorliepen zonder iets te zeggen. Joakim kon zien dat de gebeurtenis Elisabeth zwaar had aangegrepen. Haar gezichtsuitdrukking was ernstig en hij vermoedde dat ze nog steeds kwaad was.

				‘Toen ik de eerste keer bij hem op bezoek ging, was zijn nek gefixeerd en had hij een massa naalden in zijn lijf’, ging ze plotseling verder. ‘Het zag eruit alsof hij op sterven lag. Maar hij knapte op. Twee weken geleden was ik nog bij hem. Hij kon toen weer een beetje praten, hoewel het ernaar uitziet dat hij zo goed als doof is. Hij is het gevoel in zijn handen en benen kwijt. Degene die dit op zijn geweten heeft, is onder zijn straf uitgekomen. Dus Tommy zal nooit genoegdoening krijgen.’

				‘Is dat wat je zo irriteert?’

				‘Onder meer. Die herrieschoppers worden altijd voorgesteld als goedzakken en de smerissen in uniform als klootzakken. Dat maakt me behoorlijk kwaad.’

				Ze liepen Vasagatan in, waar het wemelde van de cafés en terrasjes.

				Op de tramrails waren de sporen van de ongeregeldheden nog zichtbaar. Elisabeth en Joakim liepen onder de bomen, op een strook die de rijbaan van het fietspad scheidde. Ze sloegen af bij Haga Nygatan, waarna ze op Linnégatan uitkwamen. Elisabeth Andersson bekeek Nilerts lijst. ‘Het is dat gebouw daar’, zei ze, wijzend op een appartementencomplex aan de overkant.

				De eerste namen waren gemakkelijk af te werken. Van de eerste familie was de vrouw thuis. Dat was ze echter tijdens de schietpartij niet – en haar man had toen gewerkt – zodat ze hun naam konden doorstrepen. De vrouw in de flat ernaast was niet thuis, maar haar buren wisten te vertellen dat ze al bijna een maand in het ziekenhuis lag met een gebroken heup. Elisabeth mopperde dat haar collega’s daar geen aantekening van hadden gemaakt.

				Daarna was er nog maar één naam over – van een vrouw die Alfhild Omegaard heette. Er was geen lift, dus sjokten ze de trap van het complex op. Ook deze vrouw was thuis op deze mooie dag.

				‘Jazeker, ik hoorde iets knallen’, zei ze terwijl ze koffie voor hen inschonk. Het servies was licht van kleur, dit in tegenstelling tot de donkere woning. ‘Ik was de planten aan het water geven, toen ik een jongen over de stoep zag wankelen en vervolgens voor de bloemenzaak in elkaar zag zakken. Maar ik bracht dat helemaal niet in verband met die knallen. Het verkeer maakt hier zo veel herrie. Daarna las ik in Göteborgs-Posten dat hier beneden iemand was neergeschoten. We leven echt in een vreselijke tijd.’

				‘Er schijnt iemand achter het slachtoffer te hebben gelopen. Heeft u dat ook gezien?’

				Alfhild dacht na. Toen klaarde haar gezicht op.

				‘Ja, nu je het zegt. Een lange jongen, die gekleed was in een mouwloos hemd met een afbeelding erop en met zo’n cowboybroek die je tegenwoordig overal ziet.’

				‘Jeans?’

				‘O ja, zo heet zo’n broek.’

				‘Kunt u beschrijven hoe hij eruit zag?’ vroeg Elisabeth, waarna ze het laatste restje van de zwarte, zeer sterke koffie opdronk. Ze zag dat het Joakim nauwelijks lukte de koffie naar binnen te krijgen en gaf hem een por dat hij het moest opdrinken. ‘Hoe oud was hij ongeveer en denkt u dat hij uit Zweden kwam of was hij van buitenlandse afkomst?’

				‘Als ik het me goed herinner, had hij halflang, blond haar.’ Aan haar gezicht kon je zien dat ze diep nadacht. ‘Ik geloof dat hij een kledingstuk over zijn schouder droeg. Iets bruins. Maar ik ben niet de geschikte persoon om te vertellen hoe oud hij was. Op avonden voor gepensioneerden heb ik mannen van in de zeventig ontmoet die er op een flinke afstand als tieners uitzagen. Maar het was volgens mij een Scandinavisch type, als ik dat zo mag zeggen en hij leek een beetje verbrand door de zon. Hoewel de meeste jongeren dat zijn in deze tijd van het jaar.’

				Meer kon ze zich niet herinneren. Ze bedankten hoffelijk voor een tweede kopje koffie. Toen ze de woning verlieten, leek de vrouw heel tevreden. Ze kreeg kennelijk niet vaak bezoek.

			

		

	
		
			
				iv

				Arnold Nyman kwam met de middagvlucht naar Göteborg, waarna hij direct doorreed naar Siv Carlander, omdat hij wist dat ze vrij was. Hij voelde zich uitgelaten en zodra ze de deur opendeed, kuste hij haar hartstochtelijk.

				‘Wat is er met jou aan de hand?’ vroeg ze. ‘Heb je soms gedronken? Doe de deur dicht, zodat de roddeltantes niet zien wat we aan het doen zijn.’

				Arnold duwde haar de gang in, deed de deur dicht en kuste haar opnieuw.

				‘Ik ben verliefd op je, snap je dat niet?’ zei hij terwijl hij opeens heel ernstig keek. ‘Ontzettend verliefd. Weet je … we zijn nu al een tijdje samen.’ Hij pakte de papieren tas, die hij met zijn voet naar voren had geschoven. Daar zat een enorm boeket rode rozen in. ‘Ik heb vast werk en jij ook. Wat zou je ervan zeggen als we zouden gaan trouwen?’

				Ze staarde hem aan alsof hij van Mars kwam.

				‘Moet ik direct antwoord geven?’ vroeg Siv. ‘Je overvalt me nogal.’

				‘Wil je me soms niet?’ vroeg hij een tikkeltje beledigd.

				‘Dat is het niet … Ik ben alleen niet gewend aan zulke heftige huwelijksaanzoeken.’ Ze nam het boeket aan en liep de keuken in. ‘Ga jij maar in de huiskamer zitten. De koffie is bijna klaar. Ik kom zo.’

				In de keuken wikkelde ze het papier van de bloemen af. Ze zag tot haar verbazing dat ze gekocht waren in een winkel bij het kerkhof Skogskyrkogården in Stockholm. Waren dit nou bloemen voor een huwelijksaanzoek? Ze leken eerder bestemd voor een begrafenis.

				‘Ik leen je telefoon even’, riep Arnold, waarop Siv een onverstaanbaar antwoord mompelde.

				Helena nam bijna direct de telefoon op.

				‘Hoi pap, wat ben je voor geheimzinnigs aan het uitspoken? Ben je nog in Stockholm?’

				‘Nee, maar ik kom vanavond waarschijnlijk niet naar huis, ik ben bij Siv.’

				‘Pappa’, zei Helena. ‘Ik heb een klein probleem, of eigenlijk een behoorlijk groot probleem, waarvan ik niet precies weet hoe ik het moet aanpakken. Dat meisje, Zeina, dat bij ons was toen je gisteravond thuiskwam …’

				‘Ja?’

				‘Ze is van huis weggelopen. Ze wordt door haar broer mishandeld en bedreigd omdat ze zich niet gedraagt zoals haar familie dat wil. Valt hier iets aan te doen, vadertje politie?’

				‘Waar heb je het in godsnaam over?’

				Helena praatte zachter.

				‘Ze komt uit een moslimfamilie. Dan snap je het toch wel? Eerwraak en zo. Kunnen we erover praten? Wanneer kom je naar huis?’

				‘Morgenavond hoop ik. Het klinkt nogal ernstig, maar er is vast een oplossing voor te vinden. Zoiets moet je zo snel mogelijk aanpakken.’

				‘Ik had gedacht haar vanavond mee uit te nemen. Het is zo triest hier thuis te zitten en de hele avond een beetje rond te hangen. Jij kent Göteborg waarschijnlijk wat beter dan ik. Waar denk je dat ik haar mee naartoe kan nemen? Het moet een plek zijn waar ze geen mensen tegen het lijf kan lopen die ze kent.’

				‘Blijft ze bij ons wonen?’

				‘Ja, een tijdje. Daar heb je toch niks op tegen? Het is een hartstikke leuke meid. Ik ben erg dol op haar.’

				‘Nee, daar heb ik niks op tegen’, antwoordde Arnold tegen beter weten in. Om onbekende mensen langere tijd in huis te hebben, was een beetje tegen zijn principes. Maar als Helena voor deze vrouw borg stond, vond hij het wel goed. Hij dacht even na over de restaurants die hij in Göteborg kende.

				‘Ben je daar nog?’

				‘Ja, ik denk na. Ik ken een tent die Kometen heet. Daar komen meestal beroemdheden en intellectuelen. Als haar familie zo in elkaar zit als jij net beschreef, hoef je niet bang te zijn hen daar tegen het lijf te lopen. Neem haar daar maar mee naartoe. Het eten is er trouwens ook uitstekend.’

				‘Dank je wel pappa, je bent een engel.’

				‘Ja, dat weet ik.’

				Hij liep terug naar de bank. Siv had de koffie al ingeschonken en een schaal koekjes tussen de kopjes gezet. Toen hij ging zitten, legde ze het papier van de bloemen voor hem neer.

				‘Gekocht bij een kerkhof’, zei ze. ‘Zit hier een verborgen boodschap achter?’

				‘Nee, helemaal niet.’ Hij vertelde haar over de droom die hij had gehad, waarna hij zich bijna gedwongen had gevoeld naar Stockholm te gaan om Astrids graf te bezoeken. ‘Ik ben niet religieus en ik geloof ook niet in spoken, maar het voelde zo goed haar te vertellen dat ik verliefd op je ben en met je wil trouwen. En op een bepaalde manier kreeg ik antwoord, een soort toestemming.’

				Siv schudde haar hoofd. Dat iemand een gesprek voerde met een dode die al jaren onder de grond lag, ging haar een beetje te ver.

				Zelf zou ze zoiets nooit doen. Nu ze erover nadacht, realiseerde ze zich dat ze het graf van haar overleden echtgenoot al lange tijd niet meer had bezocht. Maar ze betaalde in elk geval ieder jaar de bijdrage voor het onderhoud van het kerkhof.

				Ze bekeek Arnold stiekem van opzij. Een erg knappe man, vond ze. Een beetje versleten, dat wel, maar op een manier die ze aantrekkelijk vond. Misschien was het gek, maar ze raakte opgewonden van hem.

				‘De bloemen zijn prachtig’, zei ze uiteindelijk. ‘Maar ik geef je op zijn vroegst morgen antwoord op je aanzoek. Ik heb er nooit aan gedacht te hertrouwen, dus heb ik even bedenktijd nodig. We kunnen het toch sowieso fijn hebben samen, zonder ringen en dominee. Tenminste voorlopig.’

				‘Bedoel je nu meteen?’ vroeg Arnold.

				‘Waarom niet’, lachte ze. ‘Alleen moet je wel eerst je koffie opdrinken.’

				Vervolgens kregen ze haast. Arnold gedroeg zich als een puber en kreeg het voor elkaar haar bh van het lijf te scheuren.

				Daar kwam ze naderhand op terug.

				‘Het was mijn mooiste bh.’

				‘Dan gaan we de stad in en kopen een nieuwe. Nee, we kopen er twee of drie … hoewel ik je het liefst zonder zie.’

				Ze liepen de straat uit richting Järntorget, maar toen ze bij de halte aankwamen, wilde Siv geen tram nemen. ‘Voel eens … de lucht voelt als fluweel. We gaan lopen. Via Haga is het maar vijftien of twintig minuten. En je kunt wel wat beweging gebruiken.’

				‘Ik heb net anders behoorlijk wat beweging gehad’, lachte hij. ‘Maar vooruit.’

				De schemering was nog niet begonnen, maar aan de lucht was te zien dat dat niet lang meer zou duren. Ze kwamen uit op Avenyn bij Valand, waar ze het Park Hotel passeerden. Siv keek op haar horloge en begon sneller te lopen. De lingeriezaak waarheen ze op weg waren, heette Evanette en zat op Engelbrektsgatan. Ze waren er nog net voor sluitingstijd.

				Terwijl Arnold de tas droeg, liepen ze langzaam terug naar het Park Hotel, waar ze in de bar een drankje namen. Ze bleven er een poosje zitten en zagen buiten op straat het avondlicht langzaam veranderen. Op weg naar huis kwamen ze langs de plek waar ze na de film ‘Een lied voor Martin’ hadden staan zoenen. Terwijl Siv hem daaraan herinnerde, stond Arnold plotseling stil.

				‘Verdomme!’ barstte hij uit. ‘Dat was hem …’

				‘Welke hem?’

				‘Heb jij je mobiele telefoon bij je?’

				Ze knikte en pakte haar mobieltje uit haar handtas. Arnold toetste het directe nummer van Albin Hildebrand in.

			

		

	
		
			
				v

				Albin Hildebrand wreef in zijn ogen. Hoewel hij met Pasen nog een nieuwe bril had gekocht, begon het lastig te worden de letters uit elkaar te houden. Maar het feit dat hij moeite had met het lezen van de rapporten, was misschien niet eens het ergste. Zijn grootste zorg was de inhoud ervan.

				Het onderzoek leek aan alle kanten vast te zitten. De vrienden van Ahmed Gjerj waren verhoord, maar niemand van hen zei iets te weten. Uit de aantekeningen van de rechercheur die het verhoor had afgenomen, was op te maken dat hij sterk de indruk had dat ze niet geheel de waarheid spraken. Maar daar kon niemand iets tegen doen. In Zweden is het immers niet verboden tegen de politie te liegen.

				Hildebrand had ook wat problemen met Tom Nilert gehad. Nilert wilde Aslan Karaszik oppakken: ‘Ik zal die klootzak eens zo hard tegen de muur rammen, dat hij van angst in zijn broek schijt en onmiddellijk onze vragen beantwoordt. ‘Albin had zijn stem moeten verheffen om zijn jongere collega in toom te houden.

				‘De jongen die vermoord is, hoorde hoogstwaarschijnlijk bij de Balkanbende’, zei Albin Hildebrand streng. ‘Voorlopig zie ik geen enkele aanleiding te geloven dat ze bezig zijn hun eigen soort om zeep te helpen. Als ze dat wel deden, vraag ik me af wie hun klusjes dan zou moeten opknappen?’

				‘We weten allemaal dat Karaszik de klootzak is die een groot deel van de georganiseerde misdaad in deze regio aanstuurt’, antwoordde Nilert. ‘Hij is er absoluut bij betrokken.’

				‘Misschien wel, maar we hebben geen enkel bewijs. We kunnen mensen niet zomaar lukraak oppakken. Dan schreeuwt de pers direct over rechtsongelijkheid. Daar zitten ze altijd bovenop.’

				‘Maar Karaszik is toch geen demonstrant’, zei Nilert. ‘Maar oké, jij je zin. Tenslotte ben jij de chef.’

				Dat is misschien maar goed ook, dacht Hildebrand. De vorige keer dat jij kon doen wat je wilde, eindigde de situatie in een bloederige chaos. Het was om die reden dat de korpsleiding je uit je leidinggevende functie heeft gezet en je bij economische delicten heeft geplaatst. Alleen jammer dat ze je nu juist hierheen hebben gestuurd.

				De telefoon ging. Voor hij opnam, knipperde Albin een paar keer met zijn ogen en las de laatste regels van het rapport.

				‘Met Arnold’, zei Arnold terwijl op de achtergrond lawaai van verkeer te horen was. ‘Het gaat om Gjerj.’

				‘Heb je in Stockholm iets gevonden?’

				‘Nee, ik ben weer terug in Göteborg, ik sta nu op Avenyn. Ik realiseer me zojuist dat ik hem hier een paar dagen geleden heb gezien.’

				‘En?’

				‘Hebben jullie zijn vriendin al gesproken? Het kan zijn dat zij iets weet.’

				‘Had hij een vriendin? Daarover staat geen woord in mijn papieren.’

				‘Toen ik hem ontmoette, had hij in elk geval een grietje bij zich’, antwoordde Arnold Nyman. ‘Ik herinner me niet exact hoe ze eruit zag, want ik … eh … had iets anders aan mijn hoofd. Maar ik weet nog wel dat ze een heel kort leren rokje aanhad met een topje dat bijna doorzichtig was.’

				‘Dan begrijp ik dat je de rest niet zag’, zei Hildebrand droog. ‘Kom je op het bureau een rapport schrijven?’

				‘Dat doe ik morgen wel. Daar heb ik nu geen tijd voor.’ Om aan te geven dat hij het meende, verbrak Arnold de verbinding.

				Albin stond van zijn stoel op. Hij strekte zijn rug, wat nodig was omdat hij lang gezeten had. Tijdens het strekken kraakte het in zijn ruggengraat.

				‘Zijn Elisabeth en Joakim binnen?’ brulde hij door de gang.

				‘Aan de koffie!’ klonk het antwoord.

				‘Ik wil dat jullie zo snel mogelijk naar mijn kamer komen. Ik heb een paar betrouwbare mensen nodig die iets voor me kunnen uitzoeken.’

			

		

	
		
			
				vi

				Ari Dragomir was woedend en wanhopig tegelijk. Zijn wereld stond op instorten. Sinds de dood van zijn vader had hij de familie bij elkaar gehouden en die verantwoordelijkheid had loodzwaar op zijn tengere schouders gedrukt. Nu was Zeina van huis weggelopen, waardoor hij zijn autoriteit dreigde te verliezen. Het spreekwoord luidde – zowel op de Balkan als hier in dit kloteland – een ketting is niet sterker dan de zwakste schakel.

				Hij had weliswaar geen duidelijke herinneringen aan zijn voormalige moederland, maar iedere keer dat zijn ouders erover hadden gesproken, stonden de tranen in hun ogen van heimwee. Ari had zijn moeder onlangs naar zijn geboorteplaats gevraagd, maar daar wilde ze niet meer over praten. De lift in het huis van oom Jokso deed het niet en Ari werd er niet vrolijker van naar boven te moeten lopen. Jokso woonde helemaal boven op de vijfde verdieping. Op de derde verdieping ontdekte hij wat er met de lift aan de hand was. De een of andere eikel had een lucifersdoosje tussen de deur en de deurpost van de lift gelegd. De deur kon nu niet dicht, waardoor dat verdomde ding niet verderging.

				Hij schopte het doosje opzij, waarna hij voor het laatste stuk de lift pakte.

				Op de deur van Jokso zat een naambordje waarop Andersson stond. Vroeger had Ari dat raar gevonden. Wat was er eigenlijk mis met de naam Dragomir? Nu begreep hij het beter.

				Oom Dragomir was thuis. Hij was al op de hoogte van de situatie, want Ari had hem van te voren gebeld. Dat moest je bij oom Jokso altijd doen.

				Jokso had een speciaal nummer dat je uitsluitend mocht bellen voor belangrijke zaken. Ari had het nummer een keer bij inlichtingen opgevraagd, waar hij te horen kreeg dat het nummer op naam van een vrouw stond die Gullbritt Andersson heette. Hij vroeg zich af wie dat zou kunnen zijn, want bij Jokso thuis was nooit een vrouw – behalve natuurlijk de schoonmaakster Miranda, die iedere week kwam.

				Jokso was een belangrijk man, iemand die respect afdwong. Hij was segundo in een organisatie die veel macht had. Er waren niet veel Zweden op de hoogte van het bestaan van de organisatie, en dat was maar goed ook, dacht Ari altijd. Maar de jongeren in de voorsteden hadden er niets dan goeds over te vertellen.

				Ari ook. Hij had heel wat geld verdiend met het doen van klusjes voor Jokso en zijn baas, die – hoewel een Fin – een geschikte vent was. Oom Jokso had er altijd op toegezien dat Ari de minst gevaarlijke opdrachten kreeg. Ze hadden hem een keer als chauffeur meegestuurd toen een paar jongens uit Hammarkullen en Kortedala de Handelsbank in Borås zouden beroven. Dat was erg goed gegaan. De politie was weliswaar gekomen, maar pas zo laat dat hun eerste vluchtauto al ver voorbij Olsfors was voor die smerissen überhaupt doorhadden wat er aan de hand was. Toen hadden ze de wagen in de fik gestoken, waarna ze in een andere auto waren gestapt. De brand had alle vingerafdrukken en andere sporen vernietigd, dus hoefden ze zich geen zorgen te maken. Daarna had Ari gevraagd of hij niet wat vaker mee mocht, het liefst met mannen die naar plekken gingen waar wapens werden gebruikt.

				‘Nooit’, zei oom Jokso toen. ‘Je bent familie, dus moet ik ervoor zorgen dat je de minste kans loopt gepakt te worden. Je weet toch wat er met Caesars vrouw is gebeurd?’

				Dat wist Ari weliswaar niet, maar hij vond het wel mooi klinken. Hij was nooit zo’n studiebol geweest, maar op school had hij in elk geval geleerd dat Caesar heel lang geleden de een of andere koning was. Blijkbaar was die hoge piet ook getrouwd geweest.

				Hij belde aan, waarna hij het kijkgaatje in de deur donkerder zag worden. Vervolgens deed Jokso de deur open en liet hem binnen. Ari liep de woning in en was, zoals altijd, diep onder de indruk. De kamer was erg groot en sprookjesachtig mooi ingericht met stijlvolle meubels, echte Perzische tapijten aan de muur en op de grond en hier en daar wat zitkussens. Oorspronkelijk was dit een driekamerwoning geweest, maar Jokso had de huurders naast het trappenhuis uitgekocht, waarna hij zonder medeweten van de huisbaas de muren tussen de twee woningen had gesloopt. Achterin de woning had hij een klein kantoor, dat je via de andere trap kon bereiken.

				‘We hebben een probleem in de familie’, zei hij, nadat Jokso hem had gevraagd in de keuken te gaan zitten en een kop thee voor hem had neergezet. ‘Zeina is weggelopen.’

				‘Dat zei je al aan de telefoon’, antwoordde Jokso. ‘Wat wil je dat ik eraan doe?’

				‘Hier in de stad bepaal jij de dingen’, zei Ari vleiend. ‘En je bent familie. Zeina probeert een Zweedse te worden. Dat is een schande voor de familie. Ze moet worden gevonden en streng worden gestraft.’

				‘Ik moet haar dus zoeken en jij wilt haar straffen?’

				Ari knikte. Dat was precies wat hij in gedachten had.

				‘Op het in de steek laten van je familie staat de doodstraf’, zei Ari gewichtig. ‘Er is een ander meisje bij ons in de buurt ook weggelopen. Toen ze door haar vader en broer werd vonden, hebben die haar ’s nachts van de brug in het Götakanaal gegooid. En zo gaan wij het ook doen.’

				‘Dan loop je de kans dat ze wordt gevonden. Er zijn betere manieren.’

				‘Welke dan?’

				‘Zorg ervoor dat ze in Bosnië-Herzegovina terecht komt. Daar liggen al zo veel lijken in de grond, dat eentje meer of minder niet opvalt.’

				‘Dat zou onze eer ook herstellen’, vond Ari. ‘Betekent dat dat je me wil helpen?’

				Jokso stond op, liep om de tafel heen en omhelsde zijn neef. Hij zei niets, maar dat hoefde ook niet.
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				Het duurde tamelijk lang voor Helena Nyman en Zeina Dragomir het huis in Gröndalsgatan verlieten. Zeina had Helena’s make-up mogen lenen, waarna ze naar de badkamer was verdwenen. Daar bleef ze zo lang, dat Helena bijna ongerust werd. Maar toen haar nieuwe vriendin uiteindelijk naar buiten kwam, was ze een ander mens. Het resultaat van een beetje mascara, lippenstift, ogenschaduw en hairspray was verbluffend.

				Ze namen een taxi naar Kometen, waar ze laat aankwamen. De ober bracht hen naar hun gereserveerde plaats.

				‘Het is aan de late kant, maar jullie hebben geluk, de keuken is nog open.’

				Dankbaar bestelden ze allebei een biefstuk met garnituur, een glas wijn en als dessert koffie met gebak.

				Ze praatten voortdurend over hun nieuwe vriendschap en wat ze allemaal samen konden gaan doen. Er leek een stralende toekomst voor hen te liggen – tenminste, als je even niet dacht aan Zeina’s familie in Göteborg.

				‘Je moet met me meegaan naar Oskarshamn’, zei Helena. ‘Ik heb geen vriend meer, dus je kunt bij mij wonen. Ik heb een fantastische logeerkamer. Misschien kan ik zelfs een baan in het ziekenhuis voor je regelen. Dan ben je hier tenminste weg en niemand zal vermoeden dat je in Oskarshamn zit, want dat is niet een stad die veel mensen kennen.’

				‘Je bent een goed mens’, zei Zeina terwijl ze haar hand op die van Helena legde. ‘Als iedereen toch eens zou zijn zoals jij.’

				Ze liet Helena’s hand los terwijl ze een geeuw probeerde te onderdrukken.

				‘Moe?’

				‘Het is al na middernacht en gisteren was het ook vrij laat. Ik geloof dat ik nogal aangeschoten ben van de wijn. Ik ben niet gewend regelmatig te drinken.’

				‘Het eten was in elk geval heerlijk’, lachte Helena, waarna ze de ober wenkte om af te rekenen. Zeina wilde haar portemonnee pakken, maar Helena hield haar tegen. ‘Vandaag trakteer ik. Volgende keer is het jouw beurt.’

				Aan de andere kant van de weg stond onder een boom een rij taxi’s geparkeerd. Ze liepen naar de taxi die vooraan stond en stapten in.

				Op datzelfde moment stond in het donker onder de hoge bomen een jongeman de kebab te eten die hij bij een snackbar om de hoek van de straat had gehaald. Hij keek naar de twee vrouwen die in de taxi stapten.

				Maar dat is toch Zeina Dragomir? dacht hij terwijl hij snel een pen uit de binnenzak van zijn jasje haalde. Het lijkt wel alsof ze op stap is, dat is helemaal het toppunt! Hij schreef de naam van het taxibedrijf en het kenteken van de taxi op het zakje van de kebab.

				‘Dit moet ik onmiddellijk doorgeven’, zei hij hardop tegen zichzelf terwijl hij de auto de hoek om zag rijden.

			

		

	
		
			
				ii

				Peter Eklander en Glenn Apelberg waren beiden in uniform. Ze liepen via Engelbrektsgatan de wijk Heden in. De hemel was opnieuw zwaar bewolkt en juist hier waren een paar straatlantaarns stuk, waardoor het achter de struiken aardedonker was. Hun stevige schoenen knerpten op het grind.

				‘Na al dat overwerken zouden we eigenlijk tot kerst vrij moeten krijgen’, zei het Blok Eklander terwijl hij een geeuw onderdrukte. ‘Na een broodje worst in Heden ga ik naar huis, waar ik niks anders ga doen dan slapen, slapen, en nog eens slapen.’

				‘Ik niet’, antwoordde de Pen Apelberg, waarbij zijn stem uitzonderlijk fit klonk. ‘Ik ga wel even naar huis, maar alleen om te douchen en wat fatsoenlijke kleren aan te trekken. Ik zal je wat laten zien. Op Kristinelundsgatan zit vlakbij de hoek met Lorensbergsgatan een Australische kroeg. Wat wij nodig hebben na een dag als vandaag, is een paar pilsjes, en er bestaat geen beter bier dan dat uit Australië.’

				Het Blok lachte uitbundig.

				‘Je kunt dus praten! Zo veel woorden heb ik in een hele week nog niet van je gehoord.’ Plotseling hoorde hij knerpende voetstappen naderen, en draaide zich half om. ‘Wat krijgen we verdomme …!’

				Vanuit het struikgewas pal naast hen sprong een gestalte, gekleed in een donkere outfit. In het zwakke licht van de straat glinsterden enkele metalen knopen. Het Blok hief zijn ene arm op en probeerde zich om te draaien, maar het was al te laat. De zware ijzeren pijp trof hem ter hoogte van zijn oor. Eklander slaakte een gesmoorde kreet terwijl zijn andere hand zich vastgreep aan een van de knopen. Daarna viel hij voorover en kwam hard op het grind terecht.

				De Pen draaide snel zijn hoofd om, opgeschrokken uit zijn gemijmer over dat heerlijke bier, en sperde zijn ogen wijd open.

				Hij gaf een schreeuw van angst. Het laatste wat hij zag was een donker voorwerp dat recht op zijn gezicht afkwam. Zijn neusbeen werd zijn hersenen in gedrukt, waarbij de tanden van zijn bovenkaak uit zijn door angst verlamde, wijd open mond vlogen.

				De donkergeklede man bekeek zijn twee slachtoffers een paar seconden. Daarna ging hij er haastig vandoor, zich bewust van de schreeuw die zeker tot voorbij de snackbar te horen moest zijn geweest. Omdat er al een paar mensen zijn kant op kwamen gerend, wilde hij geen argwaan wekken en ging rustiger lopen. Toen hij op Skånegatan uitkwam, gooide hij de stalen pijp in een prullenbak. Daarna deed hij zijn handschoenen uit en stopte die in zijn zak. Op dat moment ontdekte hij dat er aan zijn zwarte jas een knoop ontbrak.

			

		

	
		
			
				iii

				Het gesprek kwam via een mobiele telefoon en was kort en bondig.

				De ontvanger bedankte en hing snel weer op. Daarna stapte hij uit bed en ging in de schommelstoel zitten die in een van de vele kamers van zijn huis stond.

				Hij had zojuist een belangrijke mededeling gekregen. Nu was het dan ook zaak die informatie zo goed mogelijk te benutten. Voor hij uit zijn schommelstoel opstond, had hij er minstens een half uur over nagedacht.

				Toen lachte hij in zichzelf. Het plan dat hij bedacht had, moest lukken. In gedachten liep de man het scenario nog eenmaal door en concludeerde dat er geen zwakke plekken in zaten waardoor eventuele sporen later naar hem zouden kunnen leiden.

				Daarna pakte hij de telefoon en toetste een nummer in dat hij uit zijn hoofd kende.

				‘Er is vannacht om zestien over twaalf een taxi met twee jonge vrouwen vanaf Kometen weggereden.’ Hij hield een papiertje tegen het licht en noemde de naam van het taxibedrijf en het kenteken. ‘Zoek uit waar die meisjes naartoe zijn gebracht en laat me het adres weten.’

				‘Oké’, zei de man aan de andere kant van de lijn, maar de verbinding was al verbroken.

				Mensen hebben elkaar nodig, dacht de man die de hoorn erop had gelegd terwijl hij weer in bed kroop.

			

		

	
		
			
				iv

				Elisabeth Andersson en Joakim Nilsson vonden dat ze in zeker opzicht hadden gefaald. Nadat ze eerst vanaf het bureau telefonisch contact hadden gehad met de hartverscheurend huilende moeder van de jongen, waren ze vervolgens met de auto gaan rondrijden op zoek naar bekenden van Ahmed Gjerj. De moeder had niet eens geweten dat haar zoon met een meisje omging.

				Bij het station hadden ze een jongen zien lopen die ze herkenden. Hij herkende hen ook en ging er via Drottningtorg als een haas vandoor. Maar tegen Joakim kon hij niet op, zodat hij snel werd gepakt en naar de auto gebracht.

				De jongen wist dat Gjerj onlangs een meisje had ontmoet, waarbij hij met beide handen een gebaar maakte dat duidelijk moest maken dat het om een mooi gevormd meisje ging. Behalve dat ze mooi was, wist hij geen details en ook geen naam. En, oh ja, het was zeker geen Zweedse. Maar welke nationaliteit ze dan wel had, wist hij niet.

				Ze reden verder, maakten een rondje om Nordstan en keken rond op Gustav Adolfs Torg. Door hun geopende ramen konden ze de levendige geluiden uit Brunnsparken horen. Trams passeerden van en naar Avenyn. Ze reden langzaam verder naar Järntorget en stopten bij het terrein waar een parkeergarage werd gebouwd. Elisabeth dacht er iemand te zien die zich verdacht gedroeg, maar ze vonden niets. Gezichtsbedrog kwam wel vaker voor.

				Toen Joakim en Elisabeth bij Masthuggtorget aankwamen, merkten ze pas dat het een zeer warme middag was. Op de bankjes rond het plein zaten de gebruikelijke daklozen, die kennelijk een zware dag hadden gehad. Ze leken teneergeslagen, vermoeid en waren stil. Normaal schreeuwden en tierden ze zo hard, dat het tot aan de kade te horen was.

				Bovenaan lag Masthuggsterrassen – een labyrint van trappen en kleine tuintjes met klimrekken en zandbakken, waar veel prachtige planten stonden. Nu waren de trappen leeg. De oude vrouw die daar gewoonlijk voor de vogels brood stond te strooien, was naar huis gegaan en lag met deze warmte vermoedelijk lekker te slapen.

				Terwijl ze overlegden waar ze een kop koffie zouden gaan drinken voor ze verder zouden gaan, klonk er een stem in de mobilofoon.

				‘Algemene oproep. Collega’s overvallen in Heden.’

				Tegelijkertijd maakte Elisabeths mobiele telefoon een tjilpend geluid.

				‘We hebben één collega die dood is en één die er heel slecht aan toe is’, zei Albin Hildebrand. ‘Jullie laten die vriendin van Gjerj nu zitten en gaan onmiddellijk naar Heden.’

				‘Dan pakken we daar een broodje worst’, souffleerde Joakim.

				‘Zeg hem naar de hel te lopen. Er is een collega van hem doodgeslagen.’

				‘Het was niet slecht bedoeld’, riep Joakim.

				‘Hij bedoelde het niet slecht’, verduidelijkte Elisabeth. ‘Wie zijn er eigenlijk overvallen?’

				‘Het Blok en de Pen.’

				‘We zijn onderweg.’

			

		

	
		
			
				v

				Ze hadden uren zitten praten. Het onderwerp van gesprek draaide eigenlijk maar om een paar vragen. Was het wel verstandig voor twee mensen op middelbare leeftijd opnieuw te trouwen? Arnold was voor en Siv ambivalent. Was het juridisch niet erg ingewikkeld? Nou ja, het zou voor vijfenvijftigplussers vast niet lastiger zijn dan voor twintigers. Misschien zelfs gemakkelijker, omdat ervaring ook een rol speelde.

				‘En de liefde is natuurlijk ook van belang’, zei Arnold, terwijl hij een hap van zijn kaneelbroodje nam.

				Siv knikte ernstig. Ze begon ervan overtuigd te raken dat hij gelijk had. Er zaten ondanks alles natuurlijk ook voordelen aan een huwelijk. Maar omdat veel mensen liefde tussen volwassenen als iets pathetisch beschouwen, bleef ze twijfelen. En hoe is het om te trouwen met een politieman?

				‘Dat is nog het moeilijkste van alles’, zei ze. ‘Een smeris kun je niet vertrouwen. Als hij zegt dat hij voor het eten thuis is, is het slechts wachten op het telefoontje waarin hij je vertelt dat er iets is tussengekomen waardoor het later wordt.’

				‘Zo ben ik niet!’ riep Arnold.

				‘Zo ben je zeker wel.’

				Plotseling raakte ze vervuld van tederheid, want als ze zo naar hem keek, vond ze dat hij eruit zag als een verdrietige Engelse hond. Als hij niet thuiskwam, zou ze hem in ieder geval overdag op het werk kunnen zien, althans de paar jaar die ze nog hadden tot aan hun pensioen. Zij had nog steeds haar administratieve baan op het bureau. Uiteindelijk was niets zeker, maar als de wetten en verordeningen niet in een handomdraai zouden veranderen, zou ze haar werk – als een van de weinigen – tot het eind kunnen blijven doen.

				Siv was eruit. Ze zou hem vertellen dat hij gelijk had, dat er voordelen zaten aan een huwelijk. Dat ze bereid was hem haar ja-woord te geven.

				Precies op dat moment ging de telefoon. Siv keek op haar horloge.

				‘Dat moet voor jou zijn’, zei ze. ‘Er is niemand die het waagt mij zo laat nog te bellen.’

				‘Wat wilde je zeggen?’ vroeg Arnold terwijl hij uit zijn stoel opstond. ‘Ik zag dat je me iets wilde gaan vertellen.’

				‘Nee, het was niets.’

				Arnold nam de telefoon op en hoorde de geschokte stem van Albin Hildebrand.

				‘We hebben een moord op een politieman op ons bord! In Heden is tenminste één agent vermoord en misschien wel een tweede. Kun je onmiddellijk naar het bureau komen? Ik neem alle rechercheurs mee naar de plaats van het misdrijf. Er moet iemand op het bureau blijven.

				Zijn hondenblik ging richting Siv. Ze zat op de bank met haar armen gekruist over haar borst. De betovering was verbroken.

				‘Ik kom eraan’, zei Arnold.

				Even later stond hij bij de tramhalte op Järntorget. Hij stapte in lijn drie, want hij wist dat die hem een stuk in de goede richting zou brengen. Een moord op een politieagent was iets afgrijselijks, maar hij had er moeite mee eraan te denken. Zijn gedachten waren bij Siv. Waren zijn kansen nu verkeken? Hij was zo diep in gedachten verzonken, dat hij bijna de halte miste waar hij moest uitstappen. Maar nu kon hij er mooi bij de halte Valand uit, midden op Avenyn. Vanaf hier was het ook niet ver en had hij gelijk een goede reden om eerst even naar Heden te lopen en te kijken wat er was gebeurd.

				Hij keek door het grote raam van McDonalds. Een meisje kwam van de bestelbalie met een dienblad in haar handen. Ze ging aan een van de tafeltjes zitten en pakte wat frites uit het papieren zakje. Arnold stond stil, liep dichter naar het raam en zag haar langzaam op een frietje kauwen.

				Jazeker, ze was het echt. Met een grote hap hamburger in haar mond zag ze er iets anders uit, maar er was geen twijfel mogelijk. Zij was het meisje dat hij hier vlakbij samen met Ahmed Gjerj had gezien.

				Hij wachtte. Ze at haar hamburger en dronk frisdrank uit een kartonnen beker. Daarna bleef ze nog een tijdje zitten tot al haar frietjes op waren.

				Zodra ze de deur doorkwam, greep hij haar bij haar arm.

				‘Laat me verdomme los’, schreeuwde ze. ‘Ik ben geen hoer.’

				‘Dat had ik ook niet gedacht’, antwoordde Arnold terwijl hij zijn legitimatie liet zien.

				‘Ik heb niets gedaan.’

				Arnold keek haar strak in de ogen.

				‘Jawel, je vindt het smerig als oudere mensen hun liefde voor elkaar uiten.’

				Ze antwoordde niet, maar haar kaak begon te trillen. Arnold begreep dat ze haar hersens pijnigde. Het wetboek van strafrecht was geen boek dat ze op haar nachtkastje had liggen – als ze al een boek had – en het was best mogelijk dat waar die klotesmeris op doelde, strafbaar was.

				Hij hield een taxi aan, waarna ze een poosje later bij het politiebureau op Skånegatan aankwamen. Op weg naar boven bedacht Arnold, dat hij vergeten was de chauffeur een bonnetje te vragen.

				Hij zette het meisje in de bezoekersstoel, waarna hij zijn notitieblok en pen op zijn bureau legde.

				‘Hoe heet je?’ vroeg hij.

				Ze staarde hem aan.

				‘Arresteer je me, terwijl je niet eens weet wie ik ben?’

				‘In Zweden arresteren we niemand’, antwoordde hij. ‘Ik heb je mee naar het bureau genomen om met je te praten. Verder niets. Dus, hoe heet je?’

				‘Senada’, zei ze op onverschillige toon.

				‘Is dat je voornaam of je achternaam?’

				‘Mijn voornaam. Mijn achternaam is Meladic.’

				Arnold knikte terwijl hij schreef.

				‘Ik wil met je praten over Ahmed Gjerj.’

				‘Hij is dood.’

				‘Ja, dat is waar ik het met je over wil hebben. Jij was toch zijn vriendin?’

				‘Nee’, antwoordde ze terwijl ze energiek haar hoofd schudde. ‘Ik was helemaal zijn vriendin niet. We waren alleen vrienden … hoewel het wel eens voorkwam dat we wat met elkaar rommelden.’

				‘Je lijkt niet echt aangeslagen door zijn dood.’

				Ze haalde haar schouders op. ‘Zo is het leven. Dat eindigt altijd met de dood.’

				Ze is wel erg fatalistisch, dacht Arnold. Het gesprek ging verder. Hij probeerde haar onder druk te zetten, in de hoop dat ze zou vertellen wie volgens haar de moordenaar kon zijn. Kon het een vergeldingsactie van de Real Bandits zijn, omdat hij te close omging met de Balkanbende?

				‘Hij was met iedereen bevriend’, zei ze terwijl plotseling de tranen in haar ogen stonden. ‘Wie hem om hulp vroeg, kreeg hulp. Ahmed was maatjes met iedereen. Ik mocht hem graag.’

				Je pantser is dus toch niet zo dik, dacht Arnold tevreden.

				‘Er zijn getuigen die hebben verklaard een jongeman te hebben gezien die achter hem liep op het moment dat hij werd neergeschoten.’ Arnold las de samenvatting voor van de beschrijving uit het proces-verbaal. ‘En direct nadat het schot viel, ging hij ervandoor.’

				Haar ogen, waarmee ze een poosje doods voor zich uit had gekeken, lichtten plotseling op.

				‘Die beschrijving lijkt op een vent die Ahmed gezien had bij een heler waar hij met twee van zijn maten langs ging, omdat die zijn beschermingsgeld niet had betaald.’

				‘Met wie was hij toen samen?’

				‘Met een paar jongens van de Balkanbende.’

				‘En hoe heette die vent die hij daar zag?’

				‘Dat heeft hij niet verteld. Alleen dat hij hem had herkend en dat het een kruimeldief was. Die gozer was in een hoek weggedoken en had eruit gezien alsof hij van angst in zijn broek scheet. Dat vond Ahmed zo grappig, dat hij in een deuk lag toen hij het vertelde.’

				‘En jij kent die schijtlijster niet?’

				Ze schudde vastberaden van nee. Meer wist ze hem echt niet te vertellen. Arnold rondde het gesprek af, waarna hij met haar mee naar buiten liep. Ze had geen lift nodig, want ze zou op Avenyn gaan kijken of er nog iets te doen was.

				Hij liep terug naar binnen. Mocht hij meer informatie nodig hebben, dan had hij haar naam en adres – en zo mogelijk ook haar vertrouwen. In een van de kamers op de afdeling diefstal brandde licht. Hij klopte op de deur en slofte naar binnen.

				‘Ken jij helers in de stad?’ vroeg hij, nadat het begroetingsritueel was afgehandeld.

				‘Grote of kleine?’

				‘Wat heb je voor me?’

				De jonge agent draaide zich om naar zijn computer. Daar was hij verdomd handig mee. Arnold wist dat hij geen schijn van kans had zoiets te leren. De agent liet zijn vingers razendsnel over het toetsenbord vliegen, schoof wat met de muis op en neer, klikte een paar keer, waarna er in slechts luttele seconden een lijst met namen op het scherm verscheen. Hij klikte nogmaals, waarna de printer begon te ratelen.

				Daarna markeerde hij sommige namen met één streep in de kantlijn en andere met twee strepen.

				‘Twee strepen betekent een grote heler, één streep een kleine en alle anderen zijn amateurs’, zei de agent terwijl hij de lijst aan Arnold gaf. ‘Maar denk niet dat het makkelijk is met ze in contact te komen. Het zijn allemaal slimme kerels, moeilijk te grazen te nemen.’

				Arnold ging in zijn kamer aan zijn bureau zitten en dacht na. Als deze man een dief van het kleinere soort was, zoals Sedana veronderstelde, kon hij de helers die grote industriële partijen opkopen, gelijk wegstrepen. Hij zou zich ook niet op de echt kleine helers hoeven richten, want die waren voor figuren uit de beschermingsbranche niet interessant.

				Terwijl hij de logistieke situatie overdacht, ijsbeerde hij tussen de kaart van Göteborg die aan de muur hing en de geprinte lijst met adressen op zijn bureau. De man die ervandoor ging, was te voet. Het had misschien geen enkele betekenis in een stad met fatsoenlijk openbaar vervoer – maar het slachtoffer had ook de benenwagen genomen. En volgens Sedana hadden ze elkaar bij een heler getroffen. Het was misschien geen wetenschappelijke redenering, maar zijn grijze cellen leidde hem naar één naam: Martin Montén.

				De computer in Arnolds kamer was niet aangesloten op het interne netwerk. Daar had hij ook nog geen werk van gemaakt. Er waren hier immers genoeg behulpzame mensen aan wie je vragen kon stellen als het lastig werd.

				Hij pakte zijn notitieblokje op en liep de kamer van Albin Hildebrand in. Arnold had gezien hoe de commissaris te werk ging. Ze waren beiden van de oude stempel en gingen uiterst omzichtig met de nieuwe technologie om. Zo hoopten ze er ooit vat op te krijgen. Hij werkte zich moeizaam door het programma heen, maar kreeg uiteindelijk op het scherm wat hij zocht.

				Montén kwam in het register voor. Arnold probeerde de printer de tekst te laten afdrukken, maar dat mislukte. In plaats daarvan schreef hij de informatie over op zijn notitieblokje.

				De heler had een zaak in de buurt van Västra Nordstan, maar hij stond ingeschreven in een plaats die Surte heette. Doordat de halve stad daar tijdens een aardverschuiving, vele, vele jaren geleden was ingestort, was Surte voor Arnold en veel van zijn leeftijdgenoten een bekende naam.

			

		

	
		
			
				vi

				Het Blok en de Pen werden door het ambulancepersoneel met spoed naar ziekenhuis Sahlgrenska overgebracht. De plaats delict was inmiddels afgezet en rond de afzetting had zich een groepje mensen verzameld. Degenen die als eersten bij de plek waren geweest, werden bij elkaar gezet. Albin gaf Elisabeth en Joakim de opdracht hem te helpen met het verhoren van deze mensen. Joakim bekeek het kleine groepje. Vijf geschrokken mensen, drie mannen en twee vrouwen.

				Als ze niet met zijn vijven waren geweest, hadden ze hier waarschijnlijk nooit naartoe durven lopen’, zei Joakim. ‘Ik sprak onlangs een vrouw die me vertelde dat zij en haar vriendin tegenwoordig nooit meer om hulp roepen als ze lastiggevallen worden. Als je dat doet, komt er niemand. Je moet schreeuwen dat er brand is.’

				Het bleek dat het kwintet niets waardevols had te melden. Ze hadden een schreeuw gehoord, waarbij ze vaag hadden gezien dat iemand met een voorwerp werd geslagen. Omdat ze rechtschapen burgers en fatsoenlijke belastingbetalers waren, hadden ze ‘Laat dat’ en ‘Hou op’ geschreeuwd en waren eropaf gerend.

				Toen ze bij de plek waren aangekomen, lagen er twee mannen op de grond. Ze hadden aan de uniformen kunnen zien dat het politieagenten waren. Een van de vijf had al direct vanaf de snackbar met zijn mobiele telefoon de politie gebeld. Toen hij zag dat het politieagenten waren en dat ze onder het bloed zaten, had hij nogmaals gebeld.

				‘Hebben jullie gezien in welke richting de dader verdween?’ vroeg Albin Hildebrand.

				Een van de vrouwen herinnerde zich iets.

				‘Ik geloof dat ik hem die kant op zag rennen’, zei ze terwijl ze in de richting van Skånegatan voorbij Sturegatan wees. ‘In elk geval niet richting Södra Vägen, want dan zou hij namelijk onze kant zijn opgekomen.

				Ze moesten allemaal hun naam en adres opgeven, waarna ze mochten gaan. Sommigen van hen vertrokken, maar een paar bleven buiten de afzetting staan in de hoop dat er nog wat sensationeels te zien zou zijn.

				Maar er viel niet veel te zien. De struiken bij de plaats van het misdrijf ontnamen het uitzicht. Daarachter werkten de technisch rechercheurs. In hun zak met bewijsmateriaal belandde alle mogelijke rommel. Omdat het een plek was waar veel mensen voorbij kwamen, was het meeste dan ook inderdaad rotzooi. Maar ze mochten niets laten liggen. Tussen de troep zou een diamant kunnen zitten, een juweel dat naderhand in de rechtszaal iets zou kunnen bewijzen.

				Het enige waar ze op dit moment redelijk zeker van waren, was dat Peter ‘het Blok’ Eklander en Glenn ‘de Pen’ Apelberg met een hard, stomp voorwerp – een honkbalknuppel of misschien een stuk pijp – waren neergeslagen.

				Albin liep naar de chef van de patrouillewagens. Commissaris Hildebrand vermoedde dat de dader zich snel van het voorwerp zou willen ontdoen. Men loopt immers niet graag rond met een bloederige honkbalknuppel of een stuk pijp vol bloed. Is iemand bovendien zomers gekleed, dan is zo’n voorwerp moeilijk te verbergen.

				‘Struin de buurt af naar zo’n voorwerp’, zei Albin, waarbij hij een indicatie gaf van het gebied waar gezocht moest worden. ‘Kijk in alle gaten, bosjes en prullenbakken. Jullie weten precies wat ik bedoel.’

				‘Dat weten we’, kreeg hij ernstig als antwoord. ‘Een aantal wagens rijdt al rond, op zoek naar iemand die zich verdacht gedraagt.’ Hij draaide zich om naar zijn manschappen. ‘We laten de wagens staan. Dit moet lopend gebeuren.’

				Voor Albin en de anderen was er op de plaats van het misdrijf niet veel meer te doen. Ze reden terug naar het politiebureau. Nog voor ze daar arriveerden, kwam er een telefoontje binnen met het bericht dat er een met bloed besmeurd stuk pijp in een prullenbak was gevonden.

				‘We brengen het direct naar de techniek’, was de mededeling.

				Arnold Nyman was aan het telefoneren. Toen de rest van het team op het bureau terugkwam, was hij juist het gesprek aan het afronden, waarna hij de hoorn op de haak legde.

				‘Dat was dokter Leander’, zei hij terwijl hij uit zijn stoel opstond. ‘De Pen is dood. Het Blok is nog steeds buiten kennis, maar zijn toestand is stabiel.’ Arnold wendde zich af om zijn neus in een stuk toiletpapier te snuiten. ‘Godverdomme! Ik werkte, niet eens zoveel uur geleden, nog met ze samen.’

				‘Iedereen hier kende ze’, zei Hildebrand stijfjes. ‘Ja, en het Blok blijven we waarschijnlijk nog kennen. Zei Hendrik verder nog iets?’

				‘Volgens het personeel van Sahlgrenska hebben ze een knoop in een van de handen van het Blok gevonden. Die hebben ze in het ziekenhuis bewaard.’

				‘Wat voor knoop?’

				‘Een zilverkleurige knoop. Dat was alles wat Hendrik wist.’

				Albin zuchtte.

				‘We gaan hem ophalen’, zei hij.

			

		

	
		
			
				vii

				Het raam van de kleine werkplaats in de wijk Hisingen was grotendeels zwart geschilderd, maar er scheen nog een klein beetje licht door van een straatlantaarn. Meestal raasde hier aardig wat verkeer voorbij, maar om deze tijd was het rustig en stil.

				Binnen in de werkplaats waren twee jongemannen aanwezig. Beiden waren gekleed in een overall vol olievlekken en hun gezichten zagen er ook niet bepaald fris uit.

				‘Nu is het snel klaar Karpo’, zei de man die op een rolplank onder de opgekrikte auto lag. ‘Pak de boormachine even aan en geef me de bougie.’

				‘Ik snap niet waar dit goed voor is’, zuchtte Karpo. ‘We zouden de klus moeten kunnen doen zonder die oude kar om te bouwen. Vind je ook niet Michail?’

				Michail pakte de bougie aan. Het gat in de zijkant van de uitlaat zat twaalf centimeter van het uiteinde van de pijp. Hij schroefde de bougie voorzichtig in het gat. Het schroefdraad werkte perfect. Uit de zak van zijn overall haalde hij de secuur opgemeten elektriciteitsdraad, die hij aan de bougie vastmaakte. Voor alle zekerheid wond hij er een stuk sterke tape omheen, zodat de kabel goed op zijn plek zou blijven zitten en het contact niet kon losraken. Met dezelfde tape zette hij de kabel vast in het uitstekende deel van het onderstel van de auto. Ten slotte kon hij het uiteinde in het gat stoppen dat hij eerder door de plaat naast het gaspedaal had geboord.

				‘Hoorde je wat ik zei?’

				‘Zeur niet zo Karpo’, zei Michail, terwijl hij onder de auto vandaan gleed. ‘Nu kunnen we de wagen laten zakken. En, ja, ik zou dit sowieso hebben gedaan. Het wordt gaaf, wacht maar af …’

				Een paar minuten later stond de oude Chevrolet weer op alle vier zijn wielen. Michail kroop bij de voorstoel naar binnen en trok de kabel omhoog. Hij schoof hem achter de radio langs, midden tussen een paar plastic klipjes door, en drukte de draad vlak boven het asbakje door het gat van de sigarettenaansteker.

				‘Dit kan alleen met auto’s zonder katalysator’, legde hij uit, terwijl hij een elektrische schakelaar uit het dashboardkastje pakte.

				‘Ik heb een vriend die net zoiets heeft gedaan. Je zult straks je ogen niet geloven.’

				Hij maakte de bougiekabel aan de schakelaar vast, trok vervolgens nog een kabel naar de ruimte waar de motor zat, en sloot die op de pluspool van de accu aan.

				‘Doe de deur van de garage open, Karpo. En ga daarna aan de kant, zodat je niet in de weg staat.’

				Zijn vriend zuchtte diep, maar deed toch wat hem werd gevraagd. Michail startte de auto. Hij gaf een paar keer gas. De krachtige motor bromde. Hij grijnsde, drukte het gaspedaal in en zette de schakelaar om.

				‘Dat was waanzinnig!’ gilde Karpo. ‘Dit is je reinste tovenarij. Er kwam een ongelooflijk lange vlam uit de uitlaat.’

				‘Wat zei ik je?’ antwoordde Michail. ‘Nu is het wachten alleen nog op het telefoontje.’

			

		

	
		
			
				viii

				Ze liepen de Eerste Hulp van het Sahlgrenska ziekenhuis binnen, waar ze het hoofd van de afdeling ontmoetten.

				‘Hoe is het met agent Eklander?’ vroeg Albin Hildebrand.

				‘Hij is er beroerd aan toe, maar zijn overlevingskans is groot’, antwoordde ze. ‘Hij ligt nog steeds op de intensive care. Het spijt me van uw andere collega. Hij was al overleden toen hij hier binnen werd gebracht.’

				‘Dat weten we’, knikte Hildebrand. ‘Het waren goede vrienden, die twee.’

				‘Jullie kwamen een knoop ophalen’, ging de vrouw verder. ‘Die heb ik in een enveloppe in mijn kamer. Het zal nog moeilijk worden er vingerafdrukken op te vinden. We moesten rukken en trekken om de knoop uit de vuist van de agent te krijgen. En ik had geen handschoenen aan toen ik de knoop naar mijn kamer bracht.’

				Het kantoor van het afdelingshoofd was niet groot. Ze pakte een vensterenveloppe van de tafel, die ze aan Hildebrand gaf. Blijkbaar wist ze dat hij de baas was, want ze schonk nauwelijks aandacht aan Arnold Nyman. Albin deed een stap opzij, zodat hij recht onder de tl-buis stond die aan het plafond hing. Arnold leunde voorover. De voorkant van de knoop was door het venster van de enveloppe te zien. Er stond een figuurtje op afgebeeld.

				‘Een mannetje!’ zei Hildebrand.

				Arnold tuurde naar de afbeelding. ‘Ik herken dat ventje … maar ik herinner me niet waarvan.’

				‘Het is vast een knoop van een of ander uniform’, veronderstelde Albin.

				‘In elk geval geen militair uniform.’

				‘Buschauffeur, tramconducteur, taxichauffeur … wat is er nog meer?’

				‘Stadswacht of bewakers. Het kan van alles zijn.’

				Ze gingen terug naar het bureau.

				‘Een knoop van een taxichauffeur?’ zei Elisabeth, nadat ze de enveloppe hadden opengemaakt en de knoop op een vel papier op tafel hadden gelegd. ‘In elk geval niet van Göteborg. Hier hebben de grote bedrijven gladde knopen en de kleine zelfstandigen kleden zich hoe ze zelf willen.’

				‘Enig idee?’

				‘Er is één man in de stad die dat zou moeten weten’, vervolgde Elisabeth. ‘Ik heb pas over hem in de krant gelezen. Hij heet Ragge Fallsten. Hij werd meer dan veertig jaar geleden bekend door zijn strijd tegen het taxivergunningensysteem. Hij heeft destijds een groot taxibedrijf in Göteborg opgericht, waardoor hij de naam mister Taxi kreeg.’ Ze keek op haar horloge. Al over drieën. ‘We kunnen hem om deze tijd echt niet wakker maken. Ik heb iets over zijn geboortejaar gelezen. Die man is zeker al in de negentig.’

				Albin deed een paperclip door het oog van de knoop. Daar zat nog een stukje zwart draad in, maar toch lukte het. Hij keek met enige afkeer naar het ronde stukje metaal.

				‘Eén agent is vermoord en de ander is zwaar gewond’, zei hij. ‘Dit is geen situatie om rekening te houden met anderen. Ik bel zelf … en dat doe ik nu.’

				Hij verdween door de gang naar zijn kamer, waar hij alle telefoonboeken van het land had liggen en bovendien alle nummers digitaal op een CD van Telia had staan.

				Joakim haalde voor iedereen koffie en toen hij terugkwam in de ontmoetingsruimte waren Bertil Jonsson en een paar van zijn collega’s ook binnengekomen.

				‘We hebben al koffie gedronken’, was zijn reactie op Joakims blik. ‘We hebben vingerafdrukken gevonden op die ijzeren pijp.’

				‘Het is dezelfde afdruk die we hier kortgeleden op het bureau hebben gezien’, zei een van Bertils collega’s.

				‘Wacht maar even tot Albin terug is’, zei Arnold. ‘Dan hoef je het niet twee keer te vertellen.’

				Toen Hildebrand terugkwam, hadden ze hun koffie op. Hij leek nu een veel beter humeur te hebben.

				‘Die Fallsten verdient de Nobelprijs’, zei hij. ‘Toen ik de knoop beschreef, wist hij precies wat het was. Dat mannetje op de knoop stelt de heilige Sint Erik voor.’

				‘Aha’, riep Arnold uit. ‘Ik wist dat ik hem eerder had gezien. Heel lang geleden stond hij in Stockholm op de etiketten van bierflesjes.’

				‘Bier herinner jij je wel’, snoof Albin Hildebrand. ‘Maar niet dat taxichauffeurs in Stockholm tijdens de jaren zestig en zeventig knopen op hun uniform hadden met deze afdruk erop.’

				Bertil Jonsson, chef van de technische recherche, drong zich naar voren.

				‘Taxi?’ riep hij hard. ‘Dat wat ik te zeggen heb, heeft ook met taxi’s te maken.’

				Albin keek op.

				‘Hé, ik had helemaal niet gezien dat je hier was, Bertil’, zei hij terwijl hij zijn best deed vrolijk te kijken. ‘Komt die pijp van een taxi?’

				‘Nee, van een waterleiding. Maar op het ene uiteinde zat een aantal duidelijke vingerafdrukken. We waren er nog niet toe gekomen de vingerafdrukken waarmee Gjerj is geïdentificeerd, in het archief te stoppen. Toen die nog op tafel lagen, keek een van de mannen ernaar, waarbij hij duidelijke overeenkomsten met de afdrukken op de pijp vond.’

				‘Maar … Gjerj is dood. Dat was hij al voor onze agenten werden overvallen.’

				‘Dit waren vingerafdrukken van binnenin de taxi. Van het stuur en van de handgreep in het dashboardkastje.’

				‘Van de bestuurder?’ Arnold klonk verbaasd.

				‘Dat lijkt me heel goed mogelijk.’

				‘En wie is dat dan, verdomme?’ zei Arnold knarsetandend.

				Lasse Kvick stond op. ‘Ik was op het bureau toen hij aangifte kwam doen van een paar zwarten – ja, zo zei hij het – die zijn taxi in elkaar hadden geramd. Het was niet de eerste keer dat dat was gebeurd. Eerder hadden skinheads zijn auto in Stockholm aan diggelen geslagen. Terwijl het molesteren gewoon doorging, had hij in de buurt een groep agenten gevonden. Maar die waren met iets anders bezig en weigerden hem te helpen. De aangifte zit in een map. Ik denk dat ik hem kan vinden.’ Kvick liep haastig de deur uit.

				‘Een mogelijk motief’, zei Hildebrand.

				Bertil Jonsson knikte vermoeid. ‘Mee eens’, zei hij.

				Negentig seconden laten was inspecteur Kvick terug. Hij las voor van een blaadje.

				‘Nader Akbari, Zweeds staatsburger van Iraanse afkomst.’

				‘Check het dienstrooster’, zei Albin. ‘We hebben minstens drie auto’s met personeel in uniform nodig. Dan gaan we die mafkees eens even knippen en scheren. Als hij tenminste thuis is…’

			

		

	
		
			
				ix

				De mobiele telefoon ging. Michail Vorodin legde het Bulgaarse tijdschrift opzij en nam op.

				‘Hebben jullie de route uit je hoofd geleerd?’

				‘Ja.’

				‘Exact?’

				‘Ja.’

				‘Verbrand de instructies en ga naar de afgesproken plek. Zorg dat de auto is volgetankt.’

				‘Dat is al gebeurd.’

				Karpo kwam naar voren om mee te luisteren.

				‘Goed’, zei de stem aan de andere kant van de telefoon. ‘Het object rijdt in een oude, gele Jaguar.’ Daarna werd het stil. De beller had opgehangen.

				‘Wat is een object?’ vroeg Karpo Saltimov.

				‘Die vent die we gaan koud maken’, legde Michail uit. ‘Het betekent waarschijnlijk de buit.’

				‘Waarom zegt hij dat dan niet? Waarom praat hij niet normaal, net als wij allemaal?’

				Michail pakte het vel papier met de instructies. Hij maakte er een prop van, die hij in het kantoortje van de werkplaats in de asbak met een lucifer aanstak. De hoge vlam veranderde het papier in een handomdraai in zwarte, krullende roetslierten, die hij tot as kon verpulveren.

				‘Omdat wij hier allemaal ver beneden zitten en hij hoog daarboven. Wij krijgen betaald en hij heeft geld om te betalen. Dat is het grote verschil.’

				‘Ik haat dit leven’, zei Karpo. ‘Het is zo godsgruwelijk zinloos. Ken jij iemand die een zinloos leven wil leiden?’

				‘Nee, dat wil natuurlijk niemand. Ik niet … jij niet. Toch hebben we het ook voor een deel aan onszelf te danken’, zei Michail. ‘Ik heb op school geen reet uitgevoerd, want ik vond het niet nodig de Zweedse regels te kennen en die klotetaal te leren. We hebben allebei een accent en geen diploma op zak. We kunnen nauwelijks iets anders worden dan wat we op weg zijn te worden. Hopelijk net zo te worden als hij.’ Michail wees met zijn duim naar de mobiele telefoon, die nog op tafel lag. ‘Wat heb jij op school uitgevoerd?’

				Karpo schoot in de lach. ‘Vanaf het moment dat ik er achter kwam dat ik mijn lul ook voor iets anders kon gebruiken dan pissen, ben ik begonnen meiden te versieren.’

				‘Nou zeg je het zelf.’

				Michail stapte in de auto en reed naar buiten. Karpo deed de garagedeur dicht, en maakte het hangslot vast. Daarna liet hij zijn achterwerk op de passagiersstoel zakken.

			

		

	
		
			
				x

				De politieauto’s reden voorop zonder zwaailicht of sirene. Het rechercheteam kwam achteraan in civiele wagens. Het adres in de wijk Olofstorp lag aan een zijstraat vlakbij de vuilstortplaats en bleek een oude barak met afgebladderde muren. Een aantal van de agenten in uniform was hier al vaker geweest. Er woonden mensen die geen betere woning konden vinden. Soms moest hier wel eens iemand worden opgepakt die iets had uitgehaald wat in strijd was met de wet.

				De barak was vrij lang en had twee deuren aan de voorkant. Er zaten geen ramen in de gevels en de maan die door de voorbijrazende wolken scheen, vormde haast psychedelische patronen op de muren. De chef van het arrestatieteam wees naar de achterste trap.

				‘Die ingang nemen we’, zei hij, waarna hij zich omdraaide naar Albin Hildebrand, die eruit zag alsof hij stond te bevriezen terwijl het zeventien graden was, misschien nog wel warmer. ‘Als de informatie van mijn jongens klopt, woont Nader Akbari rechts naast de tweede deur. Het huis heeft een gang die van gevel tot gevel loopt en waar alle kamers op uitkomen. Heb je nog speciale wensen over de wijze waarop we te werk zullen gaan, Albin?’

				‘Doe maar zoals jullie gewend zijn, maar probeer hem niet te beschadigen. Jullie gaan eerst en wij komen er achteraan.’

				‘Oké.’

				De teamchef gaf de mannen het bevel tot oprukken. Arnold huiverde toen hij ze gehurkt naar de trap zag lopen. In hun ME-uniform met helm, voorzien van een vizier, leken ze op mieren, insecten die bevelen opvolgden zonder zich te bekommeren om hindernissen of de gevolgen van hun werk. De voorste twee mannen droegen een stormram met een handgreep.

				De deur was op slot. De teamchef knikte. De harde slagen van de stormram dreunden door de nacht, waarbij tegelijkertijd het kraken was te horen van droog hout dat versplinterde.

				Nu waren ze binnen. Albin Hildebrand en zijn rechercheurs renden snel naar de kapotte deur en drongen zich naar voren. De tweede deur aan de rechterkant was open. Bij de deuropening stonden de mieren met getrokken pistolen. In de gang gingen ook enkele andere deuren open, omdat mannen die het kabaal hadden gehoord wilden weten wat er aan de hand was. Mannen, alleen mannen. Dit was kennelijk een toevluchtsoord voor mannen. Bij het zien van de politie gingen ze weer snel hun kamer in en deden de deur op slot.

				Nader Akbari lag op zijn rug in het doorgezakte bed. Hij had alleen een onderbroek en een overhemd aan; hij sliep niet, maar bewoog zich ook niet. Hij leek niet eens te merken dat ze zijn kamer waren binnengedrongen en staarde naar een punt op het plafond. Geconcentreerd.

				‘Nader Akbari?’ vroeg Albin Hildebrand.

				Er kwam geen antwoord. De teamchef gaf de commissaris een portemonnee die hij van de kleine tafel bij het raam had gepakt.

				‘Volgens dit rijbewijs is hij het.’

				‘Neem hem mee en stop hem in een cel. Wij bekijken de kamer nog even. Zodra we terug zijn, kan hij worden verhoord.’

				Terwijl ze hem uit bed trokken, zag Arnold Nyman rode vlekken op de manchetten van het overhemd van de man.

				‘Wacht’, zei hij. ‘Hij kan niet in zijn onderbroek naar buiten.’

				Over de stoel hing een broek. Hij gooide hem naar een van de agenten.

				‘Ik snijd nog liever zijn pik eraf’, zei de agent met een blik vol afkeer. ‘Hij heeft vrienden van ons gedood.’

				‘Laat hem zijn broek aantrekken’, zei Albin streng. ‘Hier komen de media zeker op af. Jullie weten hoe het werkt als een smeris iets verkeerd doet. Het minste of geringste wordt onderzocht en als het de heren journalisten niet aanstaat, nagelen ze ons aan het kruis.’

				Ze pakten de broek van Akbari, waarna de rechercheurs de kamer voor zichzelf hadden. De woning van de taxichauffeur was niet groot. Er was plaats voor een bed, een kleine eettafel bij het raam, een stoel met versleten zitting en een piepklein nachtkastje waarop een wekker stond.

				Hij kookte kennelijk op het kleine elektrische pitje dat op het smalle aanrecht aan de linkerkant van de kamer stond. Onder het aanrecht stond een koelkast. De rest van de inboedel bestond uit een vrijstaande garderobekast van IKEA. Ze openden de kast.

				Er hingen een bruin kostuum, een paar overhemden op kleerhangers en bovenin lag een hoed. Maar er hing nog een ander kledingstuk – een donker colbert met glimmende knopen. Op elke knoop stond de afbeelding van Sint Erik. Eén knoop ontbrak.

				‘Hier zorgen wij wel voor’, zei Bertil Jonsson. ‘De hele voorkant zit onder het bloed.’

				Albin Hildebrand knikte.

				‘Dit is absoluut onze man’, zei hij gapend. Hij keerde zijn blik naar Elisabeth. ‘Houd jij het nog wat langer vol vannacht?’

				‘Ach, ik ben nog jong’, antwoordde ze. ‘Hoewel, vergeleken met jou is iedereen nog jong.’

				‘Jij en …’ Hij wierp een blik op Arnold en kreeg een knik terug. ‘Jij en Nyman doen het verhoor. Zelf ga ik even naar huis om een paar uur te pitten. Het was een zware dag.’

			

		

	
		
			
				xi

				Michail Vorodin en Karpo Saltimov hadden de auto zo geparkeerd dat ze door een opening in de roodgeverfde schutting konden kijken. Er brandde licht bij het raam op de eerste verdieping en door de niet helemaal gesloten luxaflex konden ze een schaduw zien bewegen.

				Plotseling ging het licht uit, waarna een man via de achterdeur naar buiten kwam. Hij verdween achter de schutting en het volgende moment klonk er het geluid van een startende motor.

				‘Daar is hij’, zei Karpo toen een gele Jaguar de straat op reed. ‘Verdomme, met zo’n wagen kun je scheuren.’

				Michail checkte de fles tussen de stoelen, waarna hij de auto in de eerste versnelling zette.

				‘Dat kan ook met een oude Chevrolet. We zullen zien of het nodig is.’

				Michail reed eerst een stuk met gedoofde lichten. Toen hij op een iets grotere weg kwam, zag hij de Jaguar ruim honderd meter voor zich rijden en deed, terwijl hij de auto in dezelfde richting draaide, zijn koplampen aan. Ze koersten de stad uit via Östra Nordstan, waarna ze op rijksweg 45 kwamen.

				De man in de Jaguar had geen haast. Hij nam ruim de tijd om die nauwelijks twintig kilometer van Göteborg naar Surte te rijden. Misschien was hij moe, of misschien was hij voorzichtig vanwege de vele wegwerkzaamheden.

				Karpo nam een slok uit zijn rode blikje cola. Michail schoot in de lach.

				‘Ik was niet zo best op school’, zei hij. ‘Maar één ding heb ik van het vak huishoudkunde wel onthouden. De man die de Coca-Cola fles heeft ontworpen, kwam uit Surte. Hij heette Alexander Samuelsson.’

				‘Dat interesseert me geen reet’, antwoordde Karpo. ‘Ik drink uit een blikje.’

				‘Flessen zijn belangrijk’, zei Michail.

				‘Samuelsson … dat was dus een vuile jood.’

				‘Geen idee. Hier in Zweden hebben mensen allerlei namen.’

				De Jaguar draaide een brede straat in die in de richting van het centrum liep. Op de hoek stond een mooi appartementencomplex. Zelfs in de ochtendschemering kon je duidelijk het schuine dak van de gevel onderscheiden. Langs de rest van de weg stonden villa’s. De bestuurder van de Jaguar minderde vaart.

				‘Nu!’ riep Michail.

				Hij trapte zo hard hij kon op het gaspedaal van de Chevrolet, haalde in en stuurde zijn auto schuin voor de Jaguar. Daarna remde hij voluit, zodat de andere auto bijna tegen zijn achterlichten botste. In zijn achteruitkijkspiegel zag hij het gezicht van de andere bestuurder. Je hoefde niet te kunnen liplezen om te begrijpen dat de man vloekte.

				Het doordringende geluid van piepende remmen sneed door de ochtendstilte.

				Michail zette de koppeling in zijn vrij, gaf opnieuw keihard gas en draaide de zojuist gemonteerde schakelaar bij de sigarettenaansteker om.

				De vlam uit de uitlaat was enorm en omvatte de gele auto volledig. Door de hitte vormden zich blaasjes op de lak. Het vuur kroop onder de motorkap, waarbij het de olieresten en ander vuil aanstak.

				Michail was al uit de auto gestapt. Hij had de fles tussen de stoelen vandaan gehaald. Er zat benzine in en in de hals zat, in plaats van een kurk, een met benzine doordrenkte lap. In zijn andere hand droeg hij een zware, blauwe waterpomptang.

				Martin Montén had zijn deur geopend en probeerde uit de Jaguar te stappen. De waterpomptang trof Montén op zijn hoofd en deed hem bewusteloos achterover in de auto terugvallen.

				‘Nu zal het nog beter fikken’, gromde Michail Vorodin.

				‘Veel beter.’

				Hij stak het doordrenkte stuk stof van zijn molotovcocktail aan, waarna hij de fles naar binnen gooide. Hij schopte de deur nog een keer tegen het been van Montén, maar dat was al niet meer nodig. Precies op dat moment explodeerde de fles en stond de hele auto in lichterlaaie.

				Michail rende naar de Chevrolet en sprong achter het stuur. Voordat hij snel de auto keerde en plankgas wegreed, dacht hij er net op tijd aan dat hij de schakelaar moest terugdraaien. Toen hij de weg richting Göteborg insloeg, zag hij dat in enkele huizen rond de brandende auto het licht aanging.

			

		

	
		
			
				xii

				De verhoorkamer was grijs geschilderd en door het plafond kon je de diverse leidingen zien lopen. Vlak boven de tafel hing de microfoon die op een bandrecorder was aangesloten. Nader Akbari had een broek en een trui te leen gekregen, omdat de technische recherche zijn eigen broek en het met bloed bevlekte overhemd in beslag had genomen. De man zag asgrauw en zijn blik was nog steeds apathisch. Zijn ogen waren rood omrand, alsof hij had gehuild.

				‘Wil je er een advocaat bij hebben?’ vroeg Elisabeth Andersson.

				Nader schudde langzaam zijn hoofd.

				‘Je moet hardop antwoord geven, zodat het op de band komt’, zei ze.

				‘Nee, ik heb geen advocaat nodig. Ik heb het gedaan. Ik neem alle schuld op me. Ik ben een idioot.’

				‘Wat neem je op je?’ vroeg Arnold Nyman.

				‘Dat ik die twee agenten heb geslagen. Ik denk dat ze allebei dood zijn en ik ben dus een moordenaar.’

				‘Goed’, zei Nyman. ‘Ja, je bent inderdaad een moordenaar. Maar mocht het je enige troost geven, een van mijn collega’s zal het waarschijnlijk overleven. En je bekentenis is trouwens nauwelijks nodig, want we hebben een berg bewijzen tegen je.’

				‘We hebben je colbertje gevonden dat vol bloed zat’, ging Elisabeth verder. ‘Er mist een knoop. In de hand van een van de agenten werd precies zo’n knoop gevonden en het lijdt geen twijfel dat die knoop van jouw jasje afkomstig is. De draden worden nu microscopisch onderzocht. Er zat nog een stukje draad aan de knoop, dat ongetwijfeld overeenkomt met de draad die nog aan het jasje zit.’

				Nader slikte. Zijn blik werd onrustig.

				‘Het was een mooi jasje. Toen ik in Stockholm als chauffeur begon, eerst als hulpje en later op mijn eigen wagen, was er geen enkele zelfstandige taxichauffeur die een uniform droeg. Ik kocht het jasje van een oude chauffeur, omdat ik er voor mijn klanten netjes wilde uitzien.’ Hij slikte opnieuw terwijl de tranen over zijn wangen liepen. ‘En moet je me nu zien.’

				‘Je ziet er prima uit’, zei Elisabeth. ‘Dit verhoor is overigens meer een formaliteit. Er komen er meer. Maar we hebben ook de ijzeren pijp gevonden waarmee je ze hebt geslagen. Daar staan je vingerafdrukken op.’

				Nader keek op en staarde haar aan.

				‘Hoe is dat nou mogelijk?’ zei hij. ‘Ik had handschoenen aan.’

				‘De hele tijd?’

				Nader Akbari dacht na en schudde vervolgens weer zijn hoofd. Hij bleef zijn hoofd maar heen en weer schudden, alsof hij wilde ontkennen dat hij een fout had gemaakt. Elisabeth raakte zijn schouder aan, waarna hij ophield.

				‘Ik heb de pijp bij Scandinavium gevonden. Daar heb ik hem inderdaad met blote handen opgepakt.’

				‘Waarom pakte je die pijp?’

				‘Dat weet ik eigenlijk niet. Maar ik had hem bij me toen ik Heden inliep om te pissen. Sorry … te plassen.’

				‘Maakt niet uit’, zei Arnold. ‘We kennen alle synoniemen. Wat gebeurde er daarna?’

				‘Ik stond daar aan mijn auto te denken. Weten jullie dat mijn auto voor de tweede keer in elkaar is geslagen?’

				‘Ja, dat weten we.’

				‘Daarna kwamen er twee agenten aan. Het werd plotseling zwart voor mijn ogen. Vanaf het moment dat mijn taxi in Stockholm door skinheads is vernield, heb ik erover lopen malen en me steeds afgevraagd waarom ik door de politie zo slecht ben behandeld. Ik heb er zelfs over gedacht terug te gaan naar Stockholm, voor een wraakactie. Maar nadat me hier in Göteborg hetzelfde was overkomen, had ik niet eens genoeg geld meer voor een treinkaartje. Ik heb geen spaargeld en geen taxi meer. Toen ik die agenten zag, ging ik door het lint. Ik deed mijn handschoenen aan, waarna ik gek van woede op hen insloeg.’

				‘Het is vreselijk wat je hebt gedaan’, zei Elisabeth Andersson.

				‘Denk je dat ik dat niet weet? Ik had direct vreselijke spijt. Ik heb overwogen zelfmoord te plegen … maar ik durfde niet. Ik ben een idioot.’

				Toen hij opnieuw begon te huilen, lieten ze hem een moment met rust.

				‘We hebben enkele opvallende vingerafdrukken op je auto gevonden’, zei Arnold, toen Akbari weer aanspreekbaar was. ‘Je zei dat het dit keer zwarten waren die je auto aan gort sloegen.’

				Er verscheen een flauwe glimlach op het gezicht van de taxichauffeur. Blijkbaar herinnerde hij zich wat hij tijdens de aangifte had gezegd en besefte nu de ironie van zijn woordkeuze.

				‘Ze hadden een donkerder huidskleur dan ik’, antwoordde hij. ‘Maar ik heb dan ook een vrij lichte huid.’

				‘Een van de vingerafdrukken kwam van een man die Ahmed Gjerj heet’, ging Arnold verder. ‘Hij is doodgeschoten. Heb jij dat ook gedaan?’

				Terwijl hij Arnold Nyman aankeek, kreeg Akbari weer die apathische blik in zijn ogen. Hij begon opnieuw met zijn hoofd te schudden, maar deze keer niet zo lang.

				‘Absoluut niet.’

				Ze vroegen niets meer over deze zaak. Toen Akbari naar het bureau werd gebracht, hadden ze eerst zijn handen onderzocht. Dat was een test die snel kon worden uitgevoerd. Er zaten geen kruitresten op zijn handen en er was ook geen wapen in zijn kamer gevonden. Ze waren geneigd hem te geloven.

				Althans voorlopig.

			

		

	
		
			
				xiii

				Het schilderachtige huis van Aslan Karaszik op het platteland even buiten Göteborg was indrukwekkend mooi, ongekend ruim en had veel weg van een landgoed. Het stond op een heuvel en had uitzicht over het water van Rådasjön. De woning had twee verdiepingen en een souterrain. Het deed denken aan de gebouwen die op de schilderijen van Carl Larsson staan afgebeeld. Het was een beetje lastig de kleur van de houten gevel vast te stellen; bij bepaald licht neigde die naar zwart, maar was in feite donkerrood. Waarschijnlijk om de suggestie te wekken dat het in de vikingentijd was gebouwd, iets waar enkele ornamenten ook naar verwezen. Er werd beweerd dat het huis ooit had toebehoord aan een familielid van Alfred Nobel, maar dat was waarschijnlijk een fabel.

				Aslan hield er rekening mee dat hij door de overheid in de gaten werd gehouden. Daarom had hij maatregelen getroffen. Zijn halfbroer Uri woonde in Trondheim in Noorwegen, waar hij een BV had. Niemand wist dat Aslan daarvan de meeste aandelen had. De BV was via een Engels kanaal opgericht. Het Noorse bedrijf was eigenaar van het huis, dat geregistreerd stond als conferentieoord. Een waterdichte constructie.

				Hij nam sowieso geen risico. De heuvel werd bewaakt door ruim een dozijn betrouwbare mannen. De meesten kwamen oorspronkelijk uit de bergen in de buurt van Fier in Albanië, waar Aslan in 1957 was geboren. Op de helling, aan de achterkant van het huis, liep een stenen trap naar de weg bij het meer. Dat deel werd vanuit een opening in de stenen muur bovenaan de trap permanent door twee man bewaakt. De grens aan de westkant werd gevormd door een dichte haag, die over de helling naar het blok rijtjeshuizen liep, verder naar beneden. Dat deel van de grond werd door een duo bewaakt vanuit het tuinhuisje dat al sinds het begin van 1910 niet meer in gebruik was. De slingerende grindweg naar het huis werd door twee mannen in het poortwachtershuisje in de gaten gehouden. Uiteraard waren ze allemaal bewapend, inclusief de twee mannen die er volgens schema patrouilleerden.

				Onder normale omstandigheden waren er gemiddeld zo’n veertien personen aanwezig. Er waren altijd vier mannen vrij. De bovenste etage van het huis leek op een pension. In een kronkelende gang, waarvan de verschillende niveaus door trappetjes met elkaar waren verbonden, woonde het bewakingspersoneel in kamers naast elkaar. Een etage lager ontmoetten ze elkaar en aten samen in een grote kamer met een open haard.

				Als Karaszik thuis was, was de onderste verdieping van hem. Dat was dan verboden terrein voor de bewakers, tenminste, als hij ze niet bij zich had geroepen.

				Karaszik was op een koude dag in 1965 naar Zweden gekomen. Het was een enorme overgang geweest van het nog communistische Albanië te verhuizen naar een land waar je nauwelijks het verschil tussen jongens en meisjes kon zien. Mettertijd leerde hij een trucje: wanneer het schepsel gitaar speelde was het meestal een jongen. Verder zagen de seksen er hier – in hun flodderige Amerikaanse legerjacks, beschilderd met de namen van allerlei popgroepen – precies hetzelfde uit.

				Gepet, zijn vader, betrok met zijn vrouw en kind een woning op Spannmålsgatan en kreeg een baan bij Volvo aan de andere kant van de rivier de Göta Älv. Aslan had al snel door hoe je met de Zweden moest omgaan. De taal was belangrijk en het duurde niet lang of hij sprak vloeiend Zweeds, waarbij bovendien zijn accent verdween en werd vervangen door een Göteborgs dialect.

				Aslan stond nog steeds op Spannmålsgatan ingeschreven. Zijn vader was overleden en zijn moeder zat in een verpleegtehuis. Omdat het in de woning in de stad eenzaam was, was het niet verwonderlijk dat hij, als de zaken het toelieten, zijn tijd liever in Rådasjön doorbracht.

				Het laatste etmaal was hectisch geweest. Om het vol te houden, was hij niet verder gegaan met het afmaken van zijn schip in een fles, maar had in plaats daarvan af en toe een kwartiertje geslapen. Nu zat hij eenzaam met een fles mineraalwater in de eetzaal en keek uit over het meer, waar de ochtendzon de kleur van het wateroppervlak geleidelijk in goud veranderde.

				Toen zijn prepaid mobiele telefoon overging, wierp Aslan een blik op de klok tussen de twee naturalistische schilderijen aan de muur. Michail was stipt.

				‘Hallo’, zei Karaszik.

				‘De klus is geklaard.’

				‘Dank je. Kom om negen uur naar Jones Bar, dan regelen we de zaak verder’, zei hij, waarna hij direct de verbinding verbrak.

				Hij leunde achterover in de dure, zeer comfortabele stoel. Hij kon tevreden zijn. Tot nu toe was alles volgens plan gegaan.

				Als de rest net zo goed ging, zou hij Matti Laaksonen snel uit zijn tent hebben gelokt. En zodra hij hem had verslagen, kon hij alleen over de hele westkust regeren en lag de weg naar uitbreiding open.

				Aslan liep naar de keuken, waar hij een paar kleine witte pilletjes uit een doosje in de vitrinekast pakte. Nadat hij die met het restje mineraalwater had weggespoeld, voelde hij zich klaar voor een nieuwe dag.

				Karasziks antracietgrijze Porsche 911 Carrera startte in één keer. Hij duwde een cd in de radio-cdspeler, reed voorbij het poortwachtershuisje en draaide de bolide richting Göteborg.

			

		

	
		
			
				xiv

				De meeste agenten in het team van Albin Hildebrand hadden het voorbeeld van hun chef gevolgd en waren, nadat de taxichauffeur was opgepakt, naar huis gegaan om te slapen. Ze hadden niet eens meer de puf gehad de uitslag van het verhoor af te wachten. De meesten waren zo moe na twintig uur dienst, in veel gevallen zonder pauze, dat ze amper nog op hun benen konden staan.

				De afdeling had twee rustkamers. Arnold nam de ene kamer en Elisabeth de andere, nadat ze eerst naar huis had gebeld om te horen hoe het met haar man Olle en hun kat Engel ging.

				Arnold had de kat een paar jaar geleden gered, toen een team bij een arrestatiepoging traangas had ingezet. De verdachte crimineel had weten te ontsnappen, waarna Arnold het jonge beest had meegenomen. De kat was onder Elisabeths hoede groot geworden en zo eigenzinnig dat hij kon worden vergeleken met een politiecommissaris.

				Arnold belde niet naar Siv, omdat hij haar niet wakker wilde maken. Natuurlijk verlangde hij ernaar haar stem te horen, maar hij vermoedde dat hij dat beter niet kon doen. Vooral vanwege het gesprek dat ze hadden gehad, vlak voordat hij was weggeroepen.

				Overigens was het een redelijk nuttige nacht geweest. De moord op een collega was binnen een paar uur opgelost. Dankzij teamwerk was de zaak opgehelderd en vlak voor hij in slaap viel, ging de gedachte door zijn hoofd dat de hele groep een medaille verdiende.

				Iets voor negenen kwam Hildebrand terug naar het bureau. In de foyer werd hij door twee agenten in uniform opgevangen. Ze hadden een tamelijk dikke enveloppe bij zich.

				‘We hebben je hulp nodig, Albin’, zei een van hen. ‘Je kent onze collega Tommy Sjödin toch ook?’

				‘Jazeker’, antwoordde de bleke commissaris zo vriendelijk mogelijk. ‘Is er iets met hem gebeurd?’

				‘Nee, niets nieuws. Maar wat hem is overkomen, is al erg genoeg. We hebben toch een inzameling voor hem gehouden? Ondertussen heeft iedereen geld gegeven. Ook jij, Albin.’

				‘Een briefje van honderd’, wist de commissaris zich te herinneren.

				‘Alles bij elkaar hebben we bijna vierduizend kroon opgehaald. Toen we op jouw afdeling een bijdrage van Elisabeth Andersson kregen, zei ze dat Tommy waarschijnlijk te trots is om het geld aan te nemen. En nu weten we niet hoe we het hem moeten overhandigen. Misschien weet Elisabeth een manier. Zij kent Tommy behoorlijk goed.’

				‘Ik kan het haar wel vragen.’

				‘Hier. Neem het geld maar mee.’ Hij drukte de enveloppe in Albins hand. ‘Zorg dat het goed terechtkomt.’

				De twee agenten liepen snel naar de uitgang.

				‘Hé! Wacht!’ riep Hildebrand. ‘Ik kan het toch niet aannemen voordat ik weet of ze het wil doen.’

				Ze waren al bijna het gebouw uit.

				‘Willen jullie geen kwitantie?’ brieste Albin.

				‘Niet nodig. Als je het verduistert, word je ontslagen.’

				Intussen liepen ze het gebouw uit. Hildebrand keek ze na, haalde vervolgens zijn schouders op en liep naar de trap.

				Hij legde de enveloppe op tafel. Daar lag al een bruine enveloppe van de interne post, voorzien van een geel memoblaadje. We hebben nu geen puf meer het verhoor uit te schrijven. In de enveloppe zit de cassette. Luister ernaar als het je interesseert. Arnold en Elisabeth.

				Hij was uiteraard geïnteresseerd, maar vermoedde dat het beluisteren flink wat tijd zou kosten. De zaak was trouwens helder. Als de man had ontkend en het ze niet gelukt was een bekentenis te krijgen, hadden ze de cassette vermoedelijk niet neergelegd. Elk mens houdt ervan complimentjes te krijgen, dus dan is het zaak je licht niet onder de korenmaat te steken. Ze wilden natuurlijk dat hij hen met complimenten zou overladen. Maar dat kon hij ook zonder eerst te luisteren. Of niet, Watson?

				Nu was het belangrijk Elisabeth te wekken en met haar te praten. Hij wilde niet verantwoordelijk zijn voor een enveloppe met bijna vierduizend kroon. Opeens werd hij achterdochtig. Politieagenten hadden vaak de neiging tot practical jokes. Albin scheurde de enveloppe open. Die zat vol geld.

				Dus pakte hij de hoorn van de telefoon en draaide het nummer van Elisabeth. Olle nam op.

				‘Hallo, met Albin. Slaapt Elisabeth nog?’

				‘Geen idee. Ze zou op het bureau blijven pitten.’

				‘Aha … hoe is het trouwens met jou?’ vroeg hij, in een poging beleefd te zijn.

				‘Het leven gaat zijn gangetje. Alles gaat vooruit, behalve de bureaucratie. Ik zit nog altijd in de ziektewet, maar nu hebben ze het erover dat ik ergens na de kerst met pre-pensioen kan. Ze zeggen er alleen niet bij na welke kerst.’

				Olle Andersson begon te vertellen over de klap die hij tegen zijn schedel had gekregen toen hij tegen een tram was gevallen en in Östra Sjukhuset was terechtgekomen. Dat verhaal had Albin al menig maal gehoord, maar dat herinnerde Olle zich kennelijk niet. Hij had de behoefte het elke keer opnieuw te vertellen. Uiteindelijk lukte het Albin het gesprek te beëindigen zonder al te bot te klinken. Arme Olle, dacht hij, nadat hij had opgehangen.

				Hij vond Elisabeth in de rustkamer en maakte van de gelegenheid gebruik Arnold ook te wekken. Nadat ze beiden hadden gedoucht, kwamen ze naar Albins kamer. Hij had ondertussen de helft van de tape beluisterd, waardoor hij zijn lofzang kon onderbouwen.

				Toen dat was afgehandeld en hij opmerkte dat ze er nu allebei iets vrolijker uitzagen, pakte hij het stapeltje bankbiljetten en gaf het aan Elisabeth.

				‘Kun jij ervoor zorgen dat dit geld bij Tommy Sjödin terechtkomt?’ vroeg Hildebrand. ‘Hij krijgt het, of hij wil of niet. Op dit moment heb ik daar de verantwoordelijkheid voor … en dat wil ik niet.’

				‘Hij wil het zelf rooien en heeft gezegd dat hij er niet over piekert smartengeld aan te nemen.’ Plotseling zweeg ze, waarna ze uit haar stoel opstond en naar de kalender aan de muur liep. Daarna lachte ze en wees op de kalender. ‘Tien september! Dat is de oplossing …’

				‘Wat is de oplossing?’ vroeg Albin.

				‘Hij is jarig op de tiende. Dat is weliswaar pas over twee maanden, maar het is menselijk om je daarin te vergissen. We kunnen hem het geld met een bloemetje als verjaardagscadeau geven.’

				‘Dat klinkt niet gek’, knikte de commissaris. ‘Denk je dat hij het geld dan wel aanneemt?’

				‘Nee, wat stom, natuurlijk niet … het moet wel worden verstopt. Maar ik ben nu veel te moe om iets te verzinnen.’

				‘Een doos bonbons’, zei Arnold Nyman. ‘Smerissen zijn te oppervlakkig om een ander cadeau te bedenken.’

				‘Zijn wij oppervlakkig?’ zei Albin geïrriteerd.

				‘Zeker weten. Lees je geen kranten?’ Arnold lachte collegiaal.

				‘Dat is geen slecht idee’, erkende Elisabeth. ‘Ik ga gelijk even een doos Alladin halen.’

				Hildebrand schudde zijn hoofd. ‘Daar komt niks van in. Jullie blijven hier. Ik zag dat er vers brood in de keuken lag. Neem een kop koffie en een paar boterhammen. Ik laat iemand anders die bonbons wel halen.’

				En zo zou het gaan. Nadat Elisabeth en Arnold waren uitgegeten en terugliepen naar Hildebrands kamer, had hij de hele tape afgeluisterd en stond er een rode doos bonbons op tafel in de smaken melk en puur. Op de doos stond de inhoud zelfs in het Fins vermeld: maitoja tummasuklaakonvehteja.

				Hildebrand had alvast een hap van een kersenbonbon genomen. Nu bood hij de anderen er ook een aan.

				‘We kunnen Tommy toch geen aangebroken doos geven’, zei Elisabeth geschokt.

				‘Jawel’, antwoordde de commissaris. ‘Ik heb bedacht hoe zowel wij als Tommy lol kunnen hebben van deze doos. Er zitten twee lagen bonbons in de doos – één voor ons en één voor Tommy. Als we de bodem uit de onderste plastic laag halen en we laten de zijkanten staan, kunnen we daar het geld in stoppen. Die ruimte is meer dan twee centimeter hoog. Dan leggen we de andere laag erbovenop. Hij komt er niet achter dat er poen in zit voor hij de bovenste laag bonbons heeft opgegeten. Als hij dan begint te zeuren, weten wij gewoon van niets.’

				De schaar werd gebruikt, waarna het trio – kauwend op Pasjanougat, Drielingnoot, Rumrozijn en Tosca – de biljetten in het stukgeknipte bruinzwarte bakje legden. Arnold ontdekte dat er nog een kersenbonbon over was en griste die weg voor de ogen van Hildebrand.

				Het enige verschil met een nieuwe doos bonbons was dat het cellofaan er nu niet meer omheen zat. Ze dachten althans dat het cellofaan was. Maar ook dat kon worden opgelost. De technische recherche had een apparaat dat voorwerpen in dun plastic kon inpakken. Dat zag er zo natuurlijk uit, dat Tommy Sjödin het verschil nauwelijks zou kunnen zien.

				Joakim Nilsson was deze morgen niet komen opdagen. Dat was begrijpelijk, hoewel hij er natuurlijk flink van langs zou krijgen als hij uiteindelijk opdook. Hildebrand was een chef die graag blafte, maar zelden beet. Degene die een kleine fout maakte, kon meestal rekenen op een stevige uitbrander, maar vervolgens op een excuus.

				‘Aangezien mijn partner er niet is, kunnen we onze auto wel nemen’, zei Elisabeth Andersson.

				‘Partner?’ brieste Arnold met een ochtendhumeur. ‘Zijn we hier soms in Amerika?’

				‘Niks daarvan … in klein Londen. Bijna dezelfde taal.’

				Elisabeth zat achter het stuur en vond een parkeerplaats op Linnégatan, vlakbij Majorsgatan, waar de ME-er Tommy Sjödin woonde en zich door zijn sombere dagen voortsleepte. De zon scheen zowel voor daders als voor slachtoffers.

				‘Ik ken die man helemaal niet’, zei Arnold, nadat hij had gezien dat in de straat het terras van een van de restaurants openging. ‘Ben je erg teleurgesteld als ik hier blijf en nog een extra ontbijtje ga nuttigen?’

				Ze schudde haar hoofd terwijl ze de doos bonbons van de achterbank pakte. Die was nu mooi ingepakt in papier dat aan Kerstmis deed denken. Het rode lint versterkte de indruk van het verkeerde jaargetijde. ‘Helemaal niet’, antwoordde Elisabeth. ‘Tommy was al nooit het zonnetje in huis, in elk geval niet voor elf uur ’s morgens, en nu is dat nog erger geworden. Ik ben bijna de enige die met hem overweg kan.’ Ze knikte in de richting van het geopende restaurant.’ Als je hongerig bent, kan ik je hun eieren met spek aanbevelen.’

				Hij nam haar advies ter harte en koos een tafeltje onder een parasol, opdat de zon niet in zijn ogen scheen. Er waren weinig klanten, zodat zijn ontbijt met een groot glas melk en een kop koffie vlot werd geserveerd. Hij rekende gelijk af – dat moest als je buiten wilde zitten, zei de ober – en viel op het eten aan.

				Af en toe keek hij op om te zien of Elisabeth het huis al uitkwam.

				Arnold had driekwart van een behoorlijk stevige portie achter zijn kiezen, toen plotseling de vork op weg naar zijn mond in de lucht bleef hangen. Een jongeman met lang blond haar kwam zijn richting op lopen. Hij droeg een blauwe spijkerbroek en een dun, bruin jack.

				Hij herinnerde zich de beschrijving uit de getuigenverklaringen. Zo zag de man er ongeveer uit die Ahmed Gjerj zou hebben doodgeschoten en er daarna snel vandoor was gegaan.

				Op hetzelfde moment dat Arnold opstond en melk over zijn broek morste, stak de jongeman de straat over, waarna hij over de groene strook liep die de rijbaan in tweeën deelde. Arnold verontschuldigde zich toen hij op iemands teen trapte terwijl hij het terras afstormde. Toen hij de straat was overgestoken en in de schaduw van de bomen stond, zag hij de verdachte honderd meter verder op het andere trottoir lopen. De man opende een lichtgele Volkswagen kever cabriolet.

				Terwijl Arnold in de richting van de auto rende om snel het kenteken op te nemen, zag hij de vrouw over het hoofd die haar hondje uitliet. Het beestje stond net tegen een van de bomen te plassen. Arnold zag het tweespan niet. Hij struikelde en viel. De hond werd wreed in zijn natuurlijke bezigheid gestoord en jankte toen hij van de boom werd weggerukt.

				Toen Arnold weer op zijn benen stond, had de Volkswagen de stoeprand verlaten en reed in de richting van Järntorget.

				‘Kijk uit, sukkel!’ krijste de vrouw terwijl ze haar piepende lieveling oppakte.

				Arnold gaf geen antwoord, zag haar niet eens. Hij rende naar de auto van Elisabeth. Die was op slot. Hij kon niets anders doen dan teruggaan naar het restaurant.

				Daar had de ober zijn bord, melk en onaangeroerde koffie al weggehaald.

				Nyman liep het restaurant in. De ober keek hem verwonderd aan.

				‘Ik dacht dat u was weggegaan’, zei hij.

				‘Nu ben ik terug. Kan ik verder eten … nee, trouwens, het is voldoende als u me een kop koffie geeft.’

				‘Sorry hoor. Ga zitten, ik kom er zo aan.’

				Tien minuten later kwam Elisabeth Andersson naar buiten. Arnold had zijn koffie inmiddels op, evenals de cake die hem ter compensatie was aangeboden. Hij vertelde wat er was gebeurd, waarna Elisabeth als een echte smeris vroeg: ‘Ben je er absoluut zeker van dat hij het was?’

				‘Nee, verdomme’, zei Arnold enigszins geïrriteerd. ‘Maar hij kwam wel precies overeen met het signalement.’

				‘In dat geval weten we nu meer over hem.’

				‘Hoezo?’

				Arnold klonk verrast.

				‘Ja, hij had een lichtgele Volkswagen cabriolet. Als die niet is overgespoten, moeten we hem in het register kunnen vinden. Kom, dan gaan we meteen terug.’

				Hij bekeek haar gezicht. Ze had kleine irritatierimpels rond haar ogen en haar mondhoeken wezen iets omlaag.

				‘Was Tommy vervelend tegen je?’ vroeg Arnold.

				‘Het is een eikel’, antwoordde ze terwijl er een voorzichtig lachje op haar gezicht verscheen. ‘Maar het is moeilijk echt boos op hem te worden.’

				Toen ze bij de auto terugkwamen, ging Arnold met een grimmig gezicht op de passagiersstoel zitten. Elisabeth keek hem aan en gaf hem een vriendschappelijk klapje op zijn knie.

				‘Kom op, verman je’, zei ze opbeurend. ‘Je moet je er niet zo druk over maken. We missen allemaal wel eens een kans. Dat is mij al diverse keren overkomen. Er komen altijd nieuwe kansen.’

				‘Daar zit ik niet over na te denken’, antwoordde hij. ‘Toen ik met Gjerjs vriendin sprak, had ze het over een lange, blonde vent over wie Gjerj had gezegd dat het een kruimeldief was. Gjerj had hem een keer bij een heler gezien. Ik heb uitgezocht wie dat zou kunnen zijn en heb nu een naam gevonden. Dit zou een mooie gelegenheid zijn om daar even huiszoeking te doen.’

				‘Jan-Olof Björk geeft daar alleen toestemming voor als er zeer sterke verdenkingen zijn.’

				‘Dat weet ik. Alle officieren van justitie zijn hetzelfde.’

				‘We kunnen het hem vragen’, troostte Elisabeth. ‘Ik sta op redelijk goede voet met die man. Welke heler heb je op het oog?’

				Arnold pakte zijn notitieboekje uit zijn binnenzak.

				‘Martin Montén’, zei hij.

				‘Dat is geen onbekende naam’, antwoordde ze. ‘Als we onze papieren flink doorspitten, vinden we wellicht iets dat onze starre officier van justitie wat milder kan stemmen.’

				Toen ze op het bureau kwamen, liep Arnold direct naar zijn afdeling en gaf een agent opdracht alles te printen wat er in het archief over Martin Montén te vinden was. Dat werd een flinke stapel, die hij vervolgens naar zijn kamer droeg.

				Hij sloot de deur, opende de gordijnen, pakte pen en papier en begon te lezen. Het was een hele klus en na een half uur had hij nog steeds niets gevonden dat hem zou kunnen helpen.

				Arnold zag iemand de gang in komen lopen en stond op om te zien wat er aan de hand was. Maar nog voor hij bij de deur was, werd die met een ruk geopend. Elisabeth Andersson keek hem recht in de ogen.

				‘Jij lijkt altijd je zin te krijgen’, zei ze.

				‘Wat bedoel je?’ antwoordde Arnold.

				‘Een bevel tot huiszoeking in de werkplaats van Montén.’

				Hij draaide zich om en wierp een blik op de stapel papieren op zijn bureau. Driekwart had hij nog niet gelezen. Blijkbaar was het verspilde tijd geweest.

				‘Hoe heb jij dat zo snel voor elkaar gebokst?’

				Pas nu zag hij dat ze er helemaal niet zo blij uitzag als je zou verwachten van iemand die iets voor elkaar had gekregen.

				‘Martin Montén is dood. Vanmorgen is hij met auto en al door iemand of door meerdere personen in de fik gestoken. We hebben dat bericht net van onze collega’s in Surte doorgekregen.’

			

		

	
		
			
				xv

				De lucht in Göteborg voelde die ochtend al tropisch warm aan. Aslan Karaszik parkeerde zijn auto op Magasinsgatan. Hij bleef in de Carrera naar de rest van de cd van Bruce Springsteen zitten luisteren en hield vanuit zijn auto een oogje op Jones Bar, een van zijn laatst aanwinsten. De kroeg zou de eerstkomende uren nog niet open gaan, maar hij had geregeld dat er iemand binnen zou zijn. Gunnar Berlin, zijn belangrijkste man en de enige Zweed die hij voor tachtig procent vertrouwde (hij vertrouwde niemand voor honderd procent), had beloofd voor negenen aanwezig te zijn.

				Inmiddels was het een paar minuten voor negen. Een oude Chevrolet kwam de straat in glijden en parkeerde tegenover het café. Aslan zag twee personen in de auto zitten.

				Hij pakte zijn mobieltje en drukte op een voorgeprogrammeerde toets. Gunnar Berlin nam direct op.

				‘Ze zijn er’, zei Aslan. ‘Geef Michail de enveloppe die links van de bar onder de kassa ligt.’

				‘Oké.’

				‘Daarna wil ik dat je tegen hem zegt, dat hij over een half uur naar Säldammen in Slottsskogen moet komen.’

				‘Oké. Krijgt hij nog uitleg?’

				‘Nee. Hij en zijn maatje moeten gewoon doen wat er wordt gezegd.’

				Het portier aan de bestuurderskant van de Chevrolet ging open en er stapte een man uit. De felle zon scheen in Aslans ogen, zodat hij pas nadat de man de straat was overgestoken kon zien dat het Michail Vorodin was. Aslan was nogal gecharmeerd van die jongen, hoewel hij uiteraard ook hem niet volledig vertrouwde. Zijn enthousiasme kwam grotendeel voort uit de overeenkomsten tussen hemzelf en de jongeman. De familie van Michail kwam uit Bulgarije en voor zover hij wist, had alleen zijn vader voldoende Zweeds leren spreken om een baan te krijgen. Maar de jongen was, net als hijzelf, leergierig en wat hij niet op school had geleerd, pikte hij op straat op. Hij had talent voor leiderschap, had geen last van empathie en kon voor de meest extreme klussen op pad worden gestuurd. Als hij belde om door te geven dat een klus was afgehandeld, was er geen enkele reden hem te wantrouwen. Hoe hij het had aangepakt, daar kwam Aslan vanzelf wel achter.

				Op hetzelfde moment dat Michail de stoep opliep, werd de deur van Jones Bar geopend. Aslan kon niet meer dan een glimp van Gunnar zien, maar hij zag dat Michail de enveloppe aanpakte. Ze praatten minder dan een minuut met elkaar. Daarna ging de deur dicht en liep de jongeman terug naar de Chevrolet.

				De auto werd gestart en reed rustig weg. Aslan pakte een andere route, reed richting Majorna en parkeerde zijn auto in een klein straatje dat Vitögatan heette. Hij slenterde langs het park en vond bij Säldammen een bankje.

				Michail en zijn vriend Karpo – Aslan dacht dat ook hij van origine Bulgaars was – kwamen uit de richting van Lilla Dammen. Beide mannen groetten hem, maar Aslan wuifde beleefdheden weg.

				‘Ik heb nog een opdracht voor jullie’, zei hij terwijl hij een brief uit zijn binnenzak haalde. ‘Weten jullie Rådasjön te vinden?’

				‘Volgens mij is dat richting Mölnlycke’, antwoordde Michail.

				‘Hier.’ Aslan Karaszik maakte een gebaar naar Michail dat hij moest gaan zitten en vouwde de brief open waarop hij de route had getekend. ‘Lezen en onthouden. Je mag de kaart niet houden.’

				‘Ik heb het’, zei Michail na een tijdje. ‘Ik heb een keer op het landgoed van Råda gegeten. Daar was een soort feest. Goed en duur. Ik vind het wel.’

				‘Het gaat om het nichtje van Jokso Dragomir.’

				Michail schrok. ‘Jokso is een gevaarlijke kerel’, zei hij. ‘En dat is Ali ook. Een verdomde driftkop. Als we zijn zus pakken, kun je van hem alles verwachten.’

				‘Alleen als hij iets weet’, antwoordde Aslan met een glimlach. ‘Ze woont niet thuis. Ik weet niet waarom, maar ze woont samen met een meid op Gröndalsgatan 10.’

				‘Waar is dat?’

				‘Dat mag je zelf uitzoeken. Neem die griet mee hiernaartoe.’ Hij wees op het stuk papier. ‘Mijn mensen zullen jullie ontvangen. Zij weten wat ze met haar moeten doen. Jullie blijven er ook. Aangezien de vorige opdracht is geslaagd, wil ik dat jullie een tijdje uit de stad wegblijven.’

				Beide jongens knikten ernstig, waarna ze dezelfde weg terugliepen als ze gekomen waren. Toen ze uit het zicht waren, liep Aslan naar zijn auto. De parkeerbon op zijn voorruit irriteerde hem mateloos, maar op weg naar de stad stopte hij bij een postkantoor, waar hij uitstapte om de boete te betalen.

				De politie hield zowel hem als zijn kroegen scherp in de gaten en probeerde hem regelmatig op een overtreding te betrappen. Het niet betalen van een parkeerbon was de goden verzoeken.

			

		

	
		
			
				xvi

				De werkplaats lag op Postgatan en had volgens het gemeentelijk bestemmingsplan allang gesloopt moeten zijn, maar de eigenaar had keer op keer bezwaar aangetekend.

				Daarom stond het krot er nog steeds. Zelfs de schutting die de achtertuin omheinde, stond er nog.

				Normaal gesproken was het in deze omgeving vrij rustig, maar nu werd de buurt verlicht door blauwe zwaailichten van politiewagens. Een aantal stond geparkeerd in de korte een-richtingsweg die parallel liep aan Sankt Eriksgatan.

				De technische recherche liep rond het huis om poolshoogte te nemen. Ze besloten dat ze het best via de achteringang naar binnen konden gaan, wat ze ook deden nadat de plek met rood-wit lint was afgezet.

				Bertil Jonsson zag eruit alsof hij niet had geslapen. Hij waggelde in de kamer rond met zijn handen in zijn zakken, terwijl zijn teamleden alle ladekasten inspecteerden en naar vingerafdrukken zochten. Uiteindelijk pakte Lasse Kvick hem bij de arm en dwong hem bij de achterdeur op de trap te gaan zitten.

				‘Hoe is het eigenlijk met je?’

				‘Niks aan de hand. Ik red me wel’, antwoordde de chef techniek.

				‘Je ziet er verschrikkelijk uit. Heb je toen je thuis was niet geslapen?’

				Jonsson schudde zijn hoofd. Zijn oogleden hingen halverwege zijn ogen.

				‘Toen ik thuiskwam, was mijn hond ziek. Ik moest met hem naar de dierenarts.’ Plotseling stonden er tranen in zijn ogen. ‘De hond was er al een tijdje slecht aan toe. Ze … we … waren gedwongen … Hij lag met zijn kop op mijn knie toen hij een spuitje kreeg. We hadden hem al twaalf jaar en het was echt een trouwe vriend. Dus het komt niet alleen doordat ik ruim een etmaal niet heb geslapen.’

				Kvick liep snel naar Albin Hildebrand en bracht hem op de hoogte. De commissaris kwam naar de trap en klopte Bertil Jonsson op zijn schouder.

				‘Je verwijt mij altijd dat ik me overal mee bemoei’, zei hij. ‘Maar jij bent precies zo. Zorg dat je de boel nu delegeert. Je hebt mensen die net zo kundig zijn als jij, hoewel ze toevallig wat jonger zijn. Jij gaat nu naar huis om te slapen. Dat is een dienstbevel.’

				‘Je kunt mij geen orders geven, Albin.’

				‘Ben ik je vriend, of hoe zit het?’

				‘Jazeker, dat ben je wel.’

				‘Nou dan …’

				Een kwartier later was Jonsson ervandoor. Arnold kwam het gebouw uitlopen. Hij zag er zeer energiek uit.

				‘De technici hebben een heleboel vingerafdrukken gevonden die op het bureau nader moeten worden geanalyseerd. Bovendien staat er een kleine kluis. Het probleem is alleen dat die op slot zit.’

				‘Hoe klein?’ vroeg Hildebrand.

				‘Twee mannen moeten hem wel kunnen dragen’, zei Arnold schouderophalend.

				‘Zorg dan dat hij wordt meegenomen. We hebben mensen in huis die zulke dingen kunnen openmaken. Die jongens van de techniek zijn er zo verdomd handig mee dat ik ze er wel eens van verdenk er ’s nachts opuit te gaan om wat bij te verdienen.’

				Een van de technisch rechercheurs stak zijn hoofd door de deuropening.

				‘Dat hoorde ik!’ zei hij. ‘Pas maar op dat je geen ruzie met ze krijgt. Je kunt je vijanden beter zelf uitkiezen, zeggen ze altijd, want op een dag sta je er misschien net zo voor als zij.’

				‘Pak die kluis!’ beval Albin terwijl hij zich omdraaide.

				Twee agenten namen de kluis mee en reden samen met een paar vingerafdruk-experts naar het bureau. De rest bleef nog een uurtje. Terug op het bureau sloot Arnold zich in zijn kamer op en pakte de telefoon. Helena nam niet op, hoewel hij de telefoon vele malen liet overgaan. Daarna belde hij eindelijk naar Siv. Hij dwong zichzelf de koe bij de horens te vatten.

				‘Waarom heb je niet eerder gebeld?’ zuchtte ze terwijl hij zich afvroeg of ze soms gedachten kon lezen.

				‘Ik wilde je niet wakker maken’, zei Arnold. ‘En later waren we buiten voor een klus.’

				‘Snap je dan niet dat ik me ongerust maak?’

				‘Ja, nu je het zegt. Het spijt me … maar het was hier ongelofelijk hectisch.’

				‘Het ergste is niets te weten.’

				‘Ben je boos?’

				‘Nee, ik ben vandaag vrij en ik weet natuurlijk heus wel hoe het er op het bureau aan toe gaat. Maar ik heb zo lopen malen …’

				De deur werd opengerukt, waarna Albin Hildebrand in de opening verscheen. Hij stond te gebaren en maakte bewegingen met zijn mond die Arnold niet begreep.

				‘Wacht even’, zei hij tegen Siv. ‘Albin staat hier een pantomimevoorstelling te geven.’ Hij draaide zich naar de deur. ‘Wat is er?’

				‘Stop met bellen. We verzamelen ons in de vergaderzaal. Het is belangrijk.’

				‘Ik hoorde het’, zei Siv. ‘Bel je straks terug?’

				‘Ja, als het lukt.’ Hij legde de hoorn op de haak.

				In de vergaderzaal stond de kluis midden op tafel. De deur ervan was open en er was geen enkele beschadiging te bespeuren. Oorspronkelijk was hij grijs geweest, maar nu zag de kluis eruit als een panter met zwarte vlekken, die waren ontstaan tijdens het onderzoek naar vingerafdrukken.

				Een deel van de inhoud van de kluis lag in rijen uitgestald. Allemaal sieraden: edelstenen, parels, kettingen, armbanden, ringen en oorbellen. Ze waren na het sporenonderzoek nog niet schoongemaakt, waardoor niet te zien was hoe mooi ze eigenlijk waren.

				Een van de technisch rechercheurs gaf Albin Hildebrand een stapeltje papier. Albin bladerde er vluchtig doorheen, ging vervolgens aan tafel zitten, knipperde een paar keer met zijn ogen en keek toen naar zijn team.

				‘We mogen de nieuwe techniek wel dankbaar zijn’, zei hij. ‘Ikzelf en een paar anderen zijn inmiddels te oud om ons al die computernieuwigheden nog eigen te maken. Het maakt niet uit hoeveel cursussen we volgen, we missen doodeenvoudig het inzicht. Maar op de afdeling techniek zitten lui met enen en nullen in het bloed en die hebben vandaag weer eens wonderen verricht.’ Albin Hildebrand keek een paar seconden in zijn papieren. ‘De kluis is dus geopend en een deel van de inhoud ligt hier. De rest is nog niet onderzocht. De kluis en de sieraden zaten onder de vingerafdrukken. Zoals jullie weten is het register van vingerafdrukken tegenwoordig opgeslagen in de computer. Wat een paar jaar geleden nog weken of dagen kostte om uit te zoeken, wordt nu in een paar seconden gevonden. De meeste vingerafdrukken komen natuurlijk van Montén. Maar de computer heeft ook aangegeven dat er op de sieraden vingerafdrukken staan van een man die Bert Ringholm heet.’ Hij wierp een blik op Arnold.

				‘Onze Stockholmer hier is op jacht geweest naar de jongeman die vermoedelijk iets met de moord op Ahmed Gjerj te maken heeft. Vandaag dacht hij hem te hebben gevonden, maar – waarschijnlijk juist doordat hij een Stockholmer is – is hij de man uit het oog verloren. De jongen stapte in een gele Volkswagen kever cabriolet. De computer geeft aan dat Bert Ringholm in het bezit is van zo’n auto.’

				Arnold vloog overeind. ‘Maar … verdomme!’ zei hij. ‘Dan pakken we hem nu direct op!’

			

		

	
		
			
				xvii

				‘Als je zo ongerust bent, kunnen we natuurlijk ook vandaag al naar Oskarshamn gaan’, zei Helena tegen Zeina. ‘Maar je hebt wel wat meer kleren nodig.’

				‘Ik durf niet naar huis om mijn eigen kleren op te halen’, antwoordde Zeina.

				‘Dat snap ik.’ Helena ging naast Zeina staan. ‘Volgens mij hebben we ongeveer dezelfde maat. Nou ja … jij bent misschien iets slanker. Dus heb ik een idee. Mijn kleding van vorig jaar is in dozen gepakt die in de schuur staan.’

				‘Van vorig jaar?’

				Helena keek een beetje gegeneerd.

				‘Ik ben er namelijk uitgegroeid. Vorig jaar kerst raakte ik bevriend met een man die veel te lekker kookte. Uiteindelijk werd ik zo dik dat ik er een punt achter moest zetten.’

				Zeina lachte haar witte tanden bloot.

				‘In dat geval ben ik hem zeer dankbaar. Als ik de kleren echt van je mag lenen, ben ik erg blij en je ook heel dankbaar. Zodra ik weer wat geld heb, krijg je alles terug.’

				‘Dat zit wel goed. Ik vrees alleen dat ik niet zo snel zal afvallen. Een paar kilo aankomen gaat makkelijk, maar ze weer kwijtraken is veel lastiger. Kom mee.’

				Helena liep voorop en maakte de deur open. Direct erachter stonden haar vaders oude bruine schoenen die hij altijd aantrok als hij met gezonde tegenzin het gras ging maaien. Ze zette de schoenen op de trap van de veranda. Binnen moest ze de ene doos na de andere verplaatsen om bij de kleding achterin de schuur te kunnen komen. Toen ze vorige lente ontdekte dat ze in Oskarshamn ruimte tekort kwam, had ze een deel op hangertjes aan een stang gehangen en de rest in dozen gedaan. Er stonden een paar schoenendozen met ondergoed, die ze aan Zeina gaf. Daarna haalde ze de jurken, rokken en bloezen van de stang.

				Zeina vergat haar gêne en begon de kleding te passen.

				‘Alles past’, riep ze vrolijk.

				‘Mooi’, zei Helena terwijl ze opkeek. ‘Ja, die bloes past je perfect. Je ziet er bijna een paar jaar ouder uit. Als we straks binnen zijn, zal ik je eens wat Zweedser optutten.’

				‘Wat bedoel je?’

				‘Je zult er heel anders uitzien met wat minder oogschaduw en wat meer rouge op je wangen.’

				Geen van beiden hoorde de grote Amerikaanse auto die bij de oprit van het huis stopte. Twee mannen stapten uit en liepen voorzichtig de tuin in. Hun aandacht werd getrokken door het gelach uit de schuur op de heuvel achter de bessenstruiken. Ze slopen dichterbij, maar de man die voorop liep bleef opeens staan.

				‘Dat is Ari’s zusje’, zei hij, ‘ik herken haar gelach. Maar ze is niet alleen. Ik hoor ook een andere griet.’

				‘Klote. Dan moeten we ze allebei pakken.’

				Zachtjes slopen ze verder het pad op. Karpo Saltimov likte zijn lippen af toen hij het halfnaakte meisje zag staan. Ze was bezig een truitje aan te trekken.

				‘Nu!’ zei Michail Vorodin.

				Ze renden naar voren. Zeina Dragomir gilde toen ze hardhandig werd beetgepakt. De mannen trokken haar de veranda af en drukten haar in het gras.

				Helena hoorde het geschreeuw. Ze sprong over de dozen en tassen en rende naar buiten. De twee mannen probeerden Zeina omlaag te duwen. Helena sprong naar beneden het gras in en greep een van de mannen bij zijn schouders. Ze rukte zo hard ze kon en trok de man een stukje naar achteren. Hij was sterk, maar zij ook. Toen ze zijn gezicht zag, stelde ze vast dat het iemand was die ze niet kende. Terwijl ze hem met haar gebalde vuist recht in het gezicht sloeg, bedacht ze dat het misschien Zeina’s broer was. De klap trof hem hard, waardoor hij op de hobbelige ondergrond zijn evenwicht verloor. Zijn schedel raakte de balk van de veranda en hij voelde dat zijn lip scheurde. Er druppelde bloed op de schoenen die op de trap stonden.

				Toen hij weer overeind kwam, trok de man een pistool uit zijn achterzak. Hij pakte het beet bij de loop en sloeg met de kolf recht op Helena’s hoofd, die niet begrepen had dat je een man in zijn positie met respect moest behandelen. Terwijl er een waas voor haar ogen kwam, zakte ze door haar knieën en viel toen om.

				Karpo had Zeina intussen overmand. Ze lag voor hem op de grond terwijl hij hijgend haar armen vastbond met een touw.

				Samen sleepten ze de vrouwen naar de auto en reden snel richting Frederiksdalsgatan, waar ze rechtsaf sloegen.

			

		

	
		
			
				xviii

				Terwijl Arnold Nyman, Lasse Kvick en hun collega’s in politiewagens naar het laatst bekende adres van Bert Ringholm reden, controleerden Elisabeth Andersson en Joakim Nilsson alle aangiften van juwelendiefstallen die betrekking zouden kunnen hebben op de spullen die in de kluis van de overleden Montén waren gevonden.

				‘Hier heb ik iets dat past’, zei Joakim, terwijl hij haar een formulier aanreikte. ‘De aangifte van ene Carl Jedvard Weinberg.’

				‘Staat er een telefoonnummer bij?’

				‘Ja.’ Hij las het voor terwijl Elisabeth het nummer intoetste. Na een paar seconden werd er opgenomen, maar de vrouwelijke stem klonk zo gehaast dat Elisabeth de naam van de vrouw niet kon verstaan. ‘Is dit het nummer van Weinberg?’ vroeg ze.

				‘Ja, ik ben Alexandra Weinberg. Met wie spreek ik?’

				‘Met politie-inspecteur Andersson. Wij hebben sieraden gevonden die van u zouden kunnen zijn gestolen. Er is veel overeenkomst met de beschrijving die we hier hebben. Kunt u naar het bureau komen om de sieraden te identificeren?’

				‘Onmogelijk’, antwoordde mevrouw Weinberg. ‘Ik sta op het punt naar Parijs te vertrekken. De taxi staat al voor de deur en de teller tikt een kroon per seconde, of wat het tegenwoordig ook mag zijn. Het is in elk geval duur.’

				‘Wanneer komt u terug uit Parijs?’

				‘Morgenmiddag. Maar mijn man kan u misschien van dienst zijn. Hij is over ongeveer een uur thuis. Maar hij is niet helemaal in orde. Is het mogelijk dat u hiernaartoe komt? Oh jee … nu moet ik echt rennen.’

				‘Dat doen we. Prettige reis.’

				Alexandra Weinberg had niet de moeite genomen te bedanken toen ze de hoorn op de haak legde.

				‘We kunnen geen waardevolle spullen vervoeren’, zei Joakim. ‘Stel je voor dat we onderweg beroofd worden. Twee grote missers in één zomer, dat is teveel voor de politie van Västra Götaland.’

				‘We moeten foto’s van de spullen hebben. Dat halen we met gemak. Die man is pas over een uur weer thuis.’

				Negentig minuten later waren ze onderweg. Joakim hield de map vast die vol zat met kleurenfoto’s van de sieraden. Ze stonden versteld toen ze op het aangegeven adres uit de auto stapten. De villa was prachtig. Vanaf de weg liep een zware stenen trap met een zwart smeedijzeren leuning naar de ingang van het huis. Op een paal naast de gesnoeide heg stond een mooie brievenbus.

				‘Zo’n hutje zou ik best willen hebben’, zuchtte Joakim.

				‘Houd je van schoonmaken?’

				‘Als je geld hebt om zo te wonen, kun je je zeker een schoonmaakster veroorloven. Ik heb gehoord dat Poolse vrouwtjes uitstekend poetsen voor een klein bedrag zonder bonnetje.’

				Elisabeth gaf hem een por met haar elleboog.

				‘Kom op, we gaan naar binnen’, zei ze.

				De deurbel leek niet te werken en op het kloppen op de deur werd ook niet gereageerd.

				‘Het lijkt erop dat hij nog niet thuis is.’

				‘Laten we even aan de achterkant gaan kijken. Het is een groot huis. Je kunt niet zeker weten of hij ons wel heeft gehoord.’ Elisabeth wees in de richting van de bessenstruiken. ‘Het gras is daar een beetje platgetrapt. Waarschijnlijk heeft de inbreker zo ontdekt dat er ook een achteringang moest zijn.’

				Ze liepen langs het huis en kwamen bij de veranda. De achterdeur stond op een kier. De agenten klopten opnieuw aan zonder antwoord te krijgen.

				‘Dit lijkt me verdacht’, zei Elisabeth.

				‘Werk aan de winkel?’ vroeg Joakim met een grijns.

				‘Misschien wel.’

				Er was niemand in de woonkamer of in een van de andere kamers op de benedenverdieping. Toen ze bij de trap stonden, hoorden ze opeens een kreunend geluid van boven komen. Elisabeth verstijfde en zette haar vinger tegen haar lippen. Joakim trok zijn dienstwapen en ze volgde zijn voorbeeld, waarna ze samen de trap op slopen. De dikke vloerbedekking op de trap dempte hun stappen.

				De slaapkamerdeur stond ook op een kier. Binnen in de slaapkamer knetterde een vuurtje in de open haard. Ook waren er smakkende en steunende geluiden te horen.

				Elisabeth knikte naar Joakim. Ze hielden de kolf van hun wapen met beide handen vast terwijl Joakim zachtjes met zijn voet tegen de deur duwde.

				In bed lag een gerimpelde man met twee jongens van rond de dertien, veertien jaar.

				‘Dit is verdomme het toppunt’, brieste Elisabeth.

				Een van de jongens tilde zijn hoofd op.

				‘Nee, niet stoppen!’ zei de man hees.

				‘Een wijf!’ De jongen klonk geschrokken.

				‘Welnee, die is onderweg naar Parijs.’

				Joakim nam twee stappen en riep:

				‘Kom uit het bed … alle drie! Onmiddellijk!’

				Elisabeth Andersson liep de slaapkamer uit. Ze stond op het punt over te geven, maar hervond haar zelfbeheersing en belde de alarmdienst van het bureau. Nadat ze het adres had doorgegeven, vertelde ze wat ze hadden ontdekt.

				‘Verdomde pedofiel’, gromde de agent. ‘Ik stuur twee wagens en neem contact op met de Raad voor de Kinderbescherming.’

				Ze wachtten tot de auto’s kwamen. De jongens uit het bed van Carl Jedvard Weinberg stonden te beven in een hoek van de kamer. Joakim stond toe dat ze zich aankleedden, maar ze moesten in de kamer blijven.

				‘Ik ga jullie hier niet verhoren’, zei hij tegen hen. ‘Ik weet namelijk niet zeker of dat volgens de reglementen mag. Het is de eerste keer dat ik een geval als dit meemaak.’

				Ze staarden hem aan alsof ze niet begrepen waarover hij het had, maar trokken snel hun kleren aan.

				‘Wat gaan jullie met ons doen?’ vroeg een van de jongens.

				‘We doen geen moer. Wij zijn van de politie en jullie zien eruit alsof jullie thuishoren bij de sociale dienst.’

				‘De Raad voor de Kinderbescherming’, zei Elisabeth.

				‘Dat maakt me geen reet uit.’

				Weinberg huiverde in de andere hoek van de kamer, een stuk van de open haard vandaan.

				‘Ik bevries’, zei hij.

				‘Jij blijft staan waar je staat!’ gromde Elisabeth nijdig. ‘Er komen zo mensen die alles controleren wat er op jouw verdomde lichaam zit. Als er DNA-sporen worden gevonden, komen jouw gore spelletjes aan het licht. Dan kun je in je cel gaan zitten nadenken over al het kwaad dat je hebt aangericht.

				‘Maar ik heb niemand kwaad gedaan. Ik houd van deze jongens. Zij houden ervan wat ik met hen doe, en ze vinden het fijn wat ze met mij doen. Of niet jongens?’

				‘Jullie houden gewoon je bek dicht!’ snauwde Elisabeth tegen de jongens, die haar gehoorzaamden.

				Er klonk geluid op de trap. Elisabeth had de buitendeur opengezet, zodat het team kon binnenkomen. Twee technisch rechercheurs schraapten Weinbergs huid af en namen proeven. Daarna kreeg hij een badjas aan en werd weggevoerd. Twee jonge vrouwen van de kinderbescherming kwamen gelijktijdig aan en reden mee in de wagen die de jongens vervoerde.

				‘Dat wordt nog leuk voor zijn vrouw als die straks terugkomt uit Parijs’, zei Joakim. ‘Ik vraag me af of ze enig idee heeft wat haar man uitspookt als zij weg is.’

				‘Dat zullen we haar morgen wel vragen’, zei Elisabeth. ‘Nu verzegelen we dit verdomde bordeel en smeren hem.’

			

		

	
		
			
				xix

				Bert Ringholm was erg verbaasd toen hij zijn huisdeur opendeed en zag dat het hele trapportaal gebarricadeerd was door politieagenten. Hij verwachtte bezoek van een handelaar, maar die zou nu zeker niet komen, omdat de hele straat vol stond met politiewagens.

				‘We arresteren je op verdenking van diefstal’, zei Arnold. ‘Bovendien word je ervan verdacht betrokken te zijn bij moord.’

				‘Moord … wat is dat verdomme voor shit?’

				Bert was duidelijk van zijn stuk gebracht. Hij merkte niet eens dat hij in zijn broek pieste.

				‘Tja’, filosofeerde Nyman, ‘Of je het nu shit noemt of niet, de rekening moet wel worden betaald.’

				‘Ik heb niemand vermoord.’

				‘Daar gaan we op het bureau verder over praten. Trek een schone broek aan en een jas. Ik weet dat je een bruin jack hebt met een capuchon. De kachel in de verhoorkamer is stuk en ik vermoed dat jij en ik daar een aardig tijdje zullen zitten.’

				Op het bureau nam het wat tijd in beslag voor de arrestatieprocedure was afgewikkeld, waardoor Arnold de kans had alle gegevens door te nemen die er van Ringholm beschikbaar waren. De enige onderbreking die hij zichzelf gunde, was Siv even te bellen.

				‘Fijn dat je iets van je laat horen’, zei ze terwijl hij een zweempje ironie in haar stem bespeurde.

				‘Het wordt beter’, zei hij ernstig. ‘Als ik met alles klaar ben – en ik geloof dat me dat vandaag binnen de gewone werktijd gaat lukken – kom ik naar je toe. Als compensatie voor mijn ellendige gedrag van de laatste tijd wil ik je graag op een super-de-luxe diner trakteren. Jij mag uitkiezen waar we naartoe gaan.’

				‘Dat klinkt goed. Ik was net van plan boodschappen te gaan doen, dus ik kan wel even bij de restaurants in de buurt rondkijken wat ze op het menu hebben.’

				‘Kies voor het duurste’, lachte Arnold Nyman. ‘Je verdient het dat ik eens flink over de brug kom.’

				Even later kreeg hij het bericht dat de verdachte door een bewaker naar de verhoorkamer was gebracht. Arnold liep langs de afdeling diefstal, waar hij de foto’s van de sieraden met de vingerafdrukken van Bert Ringholm ophaalde. Hij pikte gelijk een paar punaises.

				In de verhoorkamer zat Ringholm met gebalde vuisten aan tafel. Arnold prikte vier kleurenfoto’s van verschillende sieraden op de muur. Daarna ging hij zitten en zette de bandrecorder aan. Arnold had geen idee hoe vaak hij deze verhoorprocedure al had opgedreund, waarbij hij altijd op de klok moest kijken en de tijd in de microfoon moest inspreken.

				Ringholm staarde naar de foto’s.

				‘De twee linker foto’s zijn van spullen die je bij een inbraak in het huis van Carl Jedvard Weinberg en zijn vrouw Alexandra hebt gestolen. De sieraden op de twee andere foto’s heb je tijdens een inbraak in Hotell Lorensberg gejat. We weten dat je het hebt gedaan, want je vingerafdrukken staan overal op.’

				Ringholm opende zijn mond alsof hij iets wilde uitleggen. Maar Arnold ging verder zonder zich te laten onderbreken.

				‘Ik ben niet van plan hier verder met je over te praten. Dat is een zaak die later aan de orde komt en die bovendien niet de mijne is. Het volgende verhoor dat over deze sieraden gaat, wordt afgenomen door de afdeling diefstal. Ik onderzoek een moord.’

				‘Ik denk dat ik een advocaat nodig heb’, zei Bert Ringholm.

				‘Dat denk ik ook’, antwoordde de commissaris. ‘Maar die krijg je niet, omdat mijn vragen uitsluitend te maken hebben met jou als eventuele getuige van een misdrijf. Een getuigenverhoor dus en voor zoiets mag ik je een advocaat weigeren.’ Arnold Nyman was er niet honderd procent zeker van dat zijn verhaal helemaal klopte, maar hij zag dat de man aan de andere kant van de tafel geloofde wat hij zei. ‘Volgens getuigen liep je op zaterdag achter een man met de naam Ahmed Gjerj. Er werd op hem geschoten, maar niemand heeft precies gezien hoe en door wie. Daarna rende jij snel weg, wat ook is opgemerkt. Vertel me precies wat je hebt gedaan en wat je hebt gezien.’

				Ringholm schoof onrustig op zijn stoel heen en weer. Zijn blik was onzeker. Hij wilde hier liever niets mee te maken hebben. Verklikkers stonden niet bepaald in hoog aanzien, niet bij de Balkanbende, noch bij de Real Bandits.

				‘Eigenlijk niet veel’, antwoordde hij zweverig.

				‘Je bent aangehouden voor iets waar wij samen nu niet verder over gaan praten’, zei Arnold. ‘Je wordt veroordeeld en je gaat vermoedelijk de bak in. Dat betekent dat we tijd genoeg hebben. Daarbij heb ik een flink portie geduld, maar daar zit wel een grens aan. Dus hoe zit het nou? Wat heb je gezien?’

				‘Ik had ergens wat gegeten en ging daarna op weg naar huis. Die jongen, Ahmed Gjerj, had ik wel eens ontmoet, dus ik herkende hem. Hij liep zo’n tien, vijftien meter voor me. Toen reed er een auto de straat in. Die minderde vaart, waarna ik schoten hoorde. Gjerj viel en ik rende weg. Met zoiets wil je uiteraard niets te maken hebben.’

				‘Een auto, zeg je. Wat voor auto?’

				Bert Ringholm haalde zijn schouders op.

				‘Ik ben niet zo thuis in automerken.’

				‘Je rijdt zelf in een gele Volkswagen cabriolet en je zit regelmatig op de weg. Volgens het register heb je eerder een oude Opel Record gehad en een wat nieuwere Audi. Als je drie automerken kent, ken je er vast en zeker meer.’

				‘Het kan een Mercedes zijn geweest, volgens mij een tamelijk nieuwe.’

				Arnold knikte in zichzelf. Andere getuigen hadden de auto ook als een Mercedes van een recent model geïdentificeerd.

				‘Hoeveel mensen zaten er in de auto?’

				‘Geen flauw idee. De ruiten waren van getint glas.’

				‘Kijk eens aan, je hebt je ogen dus toch niet in je zak zitten. Enig idee van wie die auto kan zijn? Je kende Gjerj, dus misschien weet je ook iets over zijn vrienden en vijanden.’

				‘Niet veel.’

				‘Maar dus wel een beetje. Vertel wat je weet. Wanneer zag je hem voor het laatst?’

				‘Op vrij …’ Plotseling zweeg hij.

				‘Als je A hebt gezegd, moet je ook B zeggen’, hield Arnold koppig vol, terwijl hij zijn best deed rustig over te komen. ‘Je hebt hem dus op vrijdag nog gezien. Op die avond heb je ook de kluis in het huis van Weinberg en zijn vrouw gekraakt. Het ligt voor de hand dat je daarna naar Montén bent gegaan om je gestolen spullen te verkopen. Heb je Gjerj daar gezien? Je hoeft niet tegen me te liegen, Bert, want ik weet veel meer dan je denkt en het is belangrijk voor me dat ik mijn informatie bevestigd krijg.’

				Bert begon zo langzamerhand te vermoeden dat hij er veel belabberder voorstond dan hij aanvankelijk had gedacht toen hij werd opgehaald. Het was misschien maar beter de waarheid te zeggen.

				‘Oké, ik zal het vertellen’, zei hij. ‘Er kwamen die avond drie jongens bij Montén langs. Ze persten hem zo veel geld af dat hij niet meer genoeg had om mij te kunnen betalen. Het gekke was dat ze mij mijn spullen niet afpakten. Ze kwamen alleen voor dat beschermingsgeld. Een van die jongens was Ahmed Gjerj.’

				‘Werkelijk?’ zei Arnold. ‘Diezelfde avond heb ik hem met een meisje op Avenyn gezien. Hij moet wel erg snel zijn geweest.’

				‘Ik heb gehoord dat er eigenlijk een andere gozer mee naar Montén zou gaan, maar omdat die niet kwam opdagen, ging Ahmed ten slotte mee. Hoewel dat alleen maar een gerucht is.’

				‘En vervolgens werd Ahmed vermoord. Als hij inderdaad vanuit een auto is neergeschoten en niet door jou, dan had hij kennelijk iets doms gedaan. En als het waar is dat jij je gestolen spullen mocht houden, spreekt dat in je voordeel.’

				‘Het is waar!’ schreeuwde Ringholm. ‘Maar Gjerj kan iets hebben opgevangen wat hem gevaarlijk maakte. Hij waaide met alle winden mee, ging met beide gangs om zonder echt lid te zijn van een club. Misschien was hij wel een verrader … of misschien dachten ze alleen maar dat hij de andere bende van informatie voorzag.’

				Arnold begon de jongeman te geloven. Hij zag geen van de signalen die hij had geleerd te ontdekken bij mensen die liegen. Onervaren leugenaars blozen meestal, waarbij ze bovendien tijdens het vertellen van een leugen vaak hun mond, neus of oren aanraken. Er wordt beweerd dat dat komt omdat de bloedtoevoer naar die lichaamsdelen toeneemt als een mens liegt.

				Voor Arnold was het tegenwoordig routine tijdens een verhoor zijn aandacht op bepaalde details te richten. Hij controleerde bijna onbewust of de ondervraagde zich voorzichtiger of langzamer uitdrukte dan normaal, of hij stotterde of opvallend veel moest hoesten en of zijn stem omhoog ging aan het eind van een zin. Wat dat laatste betrof, was het onbegonnen werk een Noor te verhoren.

				Hij lette ook extra op iemands ogen. Of de ondervraagde oogcontact ontweek, of juist overdreven veel oogcontact zocht. Verder was het belangrijk naar de emoties van de leugenaar te kijken, opgekropte emoties die moeilijk waren te beheersen – woede, schaamte, angst – en die soms kortstondig naar boven kwamen.

				‘Je kent Senada Meladic toch?’ vroeg Arnold.

				‘Dat grietje waar Gjerj soms mee omging? Ja, menigeen dacht dat ze een relatie hadden. Voor haar is het erg triest.’

				‘Hoezo?’

				‘Ze is zo gestoord dat het bijna zielig is. Ik had soms het gevoel dat ze zich lekkerder voelde met haar kleren uit dan aan. Ik heb nooit iets met haar gehad, maar ik ken er een hoop die met haar naar bed zijn geweest. Op een bepaalde manier is ze een hoer, hoewel ze zich niet verkoopt voor geld, maar voor dromen over een geweldige toekomst en roem. Ze denkt dat zij de mannen verovert.’

				‘En dat is niet zo?’

				Het antwoord werd onderbroken door een bewaker die op de deur klopte. Arnold liet hem binnenkomen.

				‘Er is telefoon voor je, Nyman’, zei de bewaker.

				‘Kan ik straks terugbellen? Ik heb nog het een en ander uit te zoeken dat van belang kan zijn.’

				‘Ik zal het aan hem doorgeven’, antwoordde de man, waarna hij de deur achter zich dichttrok.

				‘We hadden het over Senada.’

				‘Ja. In haar fantasie wemelde het van de veroverde mannen, ridders op witte paarden’, zei Ringholm. ‘Ze snapte niet dat de mannen van wie ze dacht dat die haar zouden redden, haar altijd zouden blijven achtervolgen. Ze is voortdurend bedrogen en misbruikt. Een slachtoffer … dat is ze.’

				De bewaker kwam terug.

				‘Ik moest doorgeven dat het Allan Seeman is die met je wil praten. Het is verdomd belangrijk. Hij zei dat ik verdomd moest zeggen.’

				Arnold sprak de tijd in en zette de bandrecorder uit. ‘Ik ben zo terug’, zei hij tegen Bert Ringholm. ‘Allan zal wel weer met een schaakprobleem vastzitten.’

				Hij werd naar de kamer gebracht waar de telefoon stond, pakte de hoorn op en zei zijn naam.

				‘Je moet naar huis komen!’, schreeuwde Allan. Een paar klootzakken hebben je dochter en nog iemand meegenomen.’

				‘Wat?’

				‘Ik zag dat ze de meisjes wegdroegen. Toen ze weg waren gereden, ben ik snel naar je huis gegaan. Bij de schuur lagen kleding en andere spullen.’

				‘Ik ben onderweg’, antwoordde Arnold met een ijskoude stem. IJskoud, dat was precies hoe hij zich voelde. Hij riep de bewaker bij zich. ‘Breng Ringholm terug naar zijn cel. Ik moet weg.’

				Nyman rende met tranen in zijn ogen de trap op naar de afdeling recherche. Hij had geen geduld om op de lift te wachten.

				Zonder kloppen stormde hij de kamer van Albin Hildebrand binnen.

				‘Je moet me helpen!’ schreeuwde hij.

				‘Wat is er?’

				‘Een paar klootzakken hebben mijn dochter gepakt.’

				‘Welke?’

				‘Hoe moet ik dat verdomme weten? Roep wat mensen bij elkaar, dan kunnen we gaan.’

			

		

	
		
			
				xx

				Michail Vorodin reed alsof hij de auto had gestolen. Al voor ze op de weg richting Borås kwamen, had Karpo Saltimov de armen van de meisjes op hun rug vastgebonden en over hun ogen een strook tape geplakt.

				‘Het heeft geen zin herrie te schoppen’, snauwde hij. ‘Ik heb een wapen en ben niet bepaald een aardige jongen.’

				Op het slingerweggetje naar Aslans huis slipte de auto en belandde bijna in de greppel, waardoor Michail vaart minderde. De mannen bij het poortwachtershuisje waren van tevoren gewaarschuwd. De ontvoerders reden met hun gijzelaars de binnenplaats op, waar ze stopten. Michail draaide de contactsleutel om en de motor zweeg. Er kwamen twee bewakers op de Chevrolet af lopen die Helena en Zeina van de achterbank af trokken. Michail stapte uit, likte aan zijn pijnlijke lip en draaide zich naar Karpo.

				‘Parkeer de auto’, zei hij. ‘We kunnen hem niet midden op de binnenplaats laten staan.’

				Terwijl Michail de bewakers hielp de meisjes naar binnen te brengen, ging Karpo achter het stuur zitten. Hij had geen rijbewijs en piekerde een beetje hoe hij het moest aanpakken. Hij had weliswaar gezien hoe Michail het deed, maar had het niet allemaal opgeslagen.

				Uiteindelijk durfde hij de auto te starten. Die reed een paar meter schokkend naar voren, waarna de motor weer afsloeg. De auto stond in een versnelling.

				Karpo keek over zijn schouder. Voordat de deur van het huis werd dichtgedaan, kon hij nog net de rug van Michail zien.

				‘Zeg … Svenne’, gromde Karpo. ‘Je moeder is een …’

				Dat was het meest kwetsende wat hij kon bedenken. Een Svenne was een scheldnaam voor een Zweed en de rest betekende dat zijn moeder een hoer was. Zoiets kon je niet tegen iemand zeggen zonder het risico te lopen bont en blauw geslagen te worden. Als je alleen al de helft zei, wist iedereen wat je bedoelde, maar omdat de laatste beschuldiging onuitgesproken bleef, kon de woordkeuze worden geaccepteerd. Karpo had het al zo vaak gehoord, dat hij zich niet eens kon voorstellen dat hij ‘je moeder is een hoer’ zou zeggen, zelfs niet als er niemand luisterde.

				Hij dacht na voor hij de auto opnieuw startte. Nu stond de versnelling in zijn vrij. Hij vond de eerste versnelling, waarna hij de auto zo wist te draaien dat hij hem achteruit in de richting van de hoek van het huis kon parkeren. Naast het huis lag een berg rotzooi; dozen waarin tegels hadden gezeten, een berg houtwol en drie of vier pallets.

				Het kostte hem nog vijf minuten de achteruit te vinden en de auto naar achteren te manoeuvreren, tot de hoek van het huis. Hij zuchtte van opluchting, zette de motor af en stapte uit.

				Toen Karpo via een kleine hal de grote ruimte binnenkwam, hoorde hij verderop stemmen en liep op het geluid af. Via een gang kwam hij in een grote moderne keuken. Daar ving hij een glimp op van enkele mannenruggen die hij haastig volgde. De mannen liepen met de meisjes een trap af. Dat ging langzaam, omdat de meisjes niets konden zien en hun handen nog steeds gebonden waren.

				Onderaan de trap stonden nog meer dozen tegen de muur opgestapeld, naast een berg houtwol en stapels tegels. Toen Karpo samen met de rest de kamer inliep, begreep hij waarvoor die spullen dienden. Ze waren hier bezig met een grondige renovatie. Door de geopende deur was te zien dat er luxe badkamers werden gebouwd. Er zaten een paar grote ramen in de muur met uitzicht op de achtertuin. Door het glas kon hij een klein wit huisje zien dat ongeveer twintig meter naar achteren stond. Er stond een man tegen het huisje geleund. Hij rookte. Verderop liep een haag waarboven het dak van een huis uitstak.

				De meisjes werden door een volgende deur geleid. Daarbinnen was een jacuzzi die nog niet met water was gevuld. Twee van de muren waren betegeld, tegen de andere muren waren de leidingen voor het water en de elektra nog te zien. Deze ruimte had geen ramen, maar de lamp aan het plafond werkte. Karpo was onder de indruk. Er was een sauna met daarnaast een badkamer met toilet en een groot bad. Aan de andere kant van de sauna was een kleine, nog niet betegelde inham. Tegen de muur zaten vergulde stangen waaraan de douchekoppen op de gewenste hoogte konden worden opgehangen.

				Hij liep naar voren en draaide aan de kranen. Er kwam geen water uit.

				‘Blijf daar met je poten vanaf’, riep een van de bewakers. Die spullen zijn nog niet aangesloten. Als je dorst hebt, kun je op de plee water drinken.’

				‘Nee, nee. Ik keek gewoon even.’ Hij liep drie passen achteruit. De twee vrouwen werden de sauna ingeduwd, waarna de deur werd afgesloten. Op weg naar buiten deed de bewaker het licht uit en de deur van de badafdeling achter zich op slot. ‘Die zitten daar voorlopig prima’, zei een van de bewakers. ‘En jullie blijven hier ook nog een tijdje, jongens. We gaan boven even wat eten. Er is genoeg, dus jullie kunnen zo aanschuiven.’

				‘Hoezo hier blijven?’ loog Michail. ‘Zo is dat toch niet afgesproken?’

				‘Dat is de informatie die wij hebben gekregen. Boven in het huis is voor jullie een kamer met een paar bedden.’

			

		

	
		
			
				xxi

				Op Gröndalsgatan wemelde het van de blauwe zwaailichten en loeiende sirenes. Arnolds buurman, Allan Seeman, stond te wachten in de tuin van het stenen huis dat al enige jaren de woning van Nyman was.

				Arnold rende op hem af. Hij greep Seeman bij zijn schouders en schudde de man wild heen en weer.

				‘Waarom heb je niets gedaan?’ schreeuwde hij.

				‘Wat kon ik doen?’ antwoordde Seeman terwijl hij Arnolds handen wegduwde. ‘Voor ik de kans had naar beneden te gaan, waren ze er al bijna vandoor. ‘Ze hadden de meisjes al in de auto en stonden op het punt weg te rijden. Ze zijn kennelijk daarboven overvallen.’ Hij liep de stenen trap op en wees naar de schuur. Arnold rende ernaartoe. Er lagen kleren op de veranda en in het gras. Op de trap zag hij zijn oude versleten schoenen staan. Er zaten vlekken op. Hij wreef met zijn vinger over een vlek, rook aan zijn vinger en stond op het punt in huilen uit te barsten. Het was bloed. Bloed!

				‘Er ligt bloed hier!’ schreeuwde hij, waarop Albin Hildebrand hijgend de trap naar de schuur opliep. ‘Ze zijn gewond … misschien wel ernstig.’

				Albin bekeek de bloedvlekken. Daarna keek hij nauwkeurig rond, waarbij hij ook het gras rond het huisje inspecteerde. Op een plek waar het gras was platgetrapt, vond hij nog een klein beetje bloed. Verder niet.

				‘Kalmeer een beetje Arnold’, beval hij. ‘Als iemand zich heeft bezeerd, is dat minimaal geweest. Anders zouden er veel meer bloedsporen moeten zijn.’ Hij draaide zich naar Seeman. ‘Jij hebt dus gezien dat ze werden weggevoerd. Hoeveel ontvoerders waren het?’

				‘Twee. Een paar jongens … jongemannen … misschien van rond de twintig, hooguit vijfentwintig jaar.’

				‘En de auto?’

				‘Een Amerikaan. Tamelijk oud. Een ruige auto zou je kunnen zeggen. Maar ik heb geen idee welk merk het was.’ Seeman zag er ongelukkig uit. ‘Als het een trein of een boot was geweest, had ik het wel geweten, daar weet ik alles van. Maar auto’s …’

				‘Ook geen kentekennummer?’ Hij wierp een blik op Arnold en zag dat zijn vriend en collega op het punt stond zijn zelfbeheersing te verliezen. Er hoefde niet veel meer te gebeuren of Arnold zou uit zijn vel springen.

				‘Toen ik mijn huis uit kwam, reed de auto Frederiksgatan op en sloeg rechtsaf. Dat is alles wat ik kon zien.’

				‘Oké’, knikte Hildebrand terwijl hij Arnold aan zijn arm meetrok. ‘Nu gaan we naar binnen om te zien of je iets drinkbaars in huis hebt. Dat heb je nodig. Heb je de sleutel?’

				Arnold knikte, maar er bleek geen sleutel nodig te zijn. De achterdeur was niet op slot. Albin zette Arnold op een keukenstoel en opende de koelkast. Achter een pak melk stond een klein flesje Poolse wodka met nog een bodempje erin. Hij goot de inhoud in een glas, dat hij voor zijn vriend neerzette.

				‘Ik wist niet eens dat ik dat nog in huis had’, zei Arnold.

				‘Drink!’

				Arnold dronk.

				‘Denk nu goed na!’ beval Albin. ‘Je bent agent … denk na als een agent.’

				Om alles op een rijtje te krijgen begon Arnold te vertellen over het meisje Zeina, dat door Helena was gevonden en dat een tijdje in zijn huis mocht blijven logeren.

				‘Ik ben al behoorlijk lang niet meer thuis geweest’, zuchtte Arnold. ‘Verdomme ook! Ik geloof dat dat meisje van huis was weggelopen omdat ze thuis zo hard werd aangepakt en niks mocht doen zonder de toestemming van haar broer. Ik had beter naar haar moeten luisteren.’

				‘Hoe heet ze verder behalve Zeina?’

				‘Geen idee. Maar wacht …’

				Arnold rende de trap op naar de logeerkamer. Zeina’s kleine koffer lag naast het bed op tafel. Hij zag dat het bed was opgemaakt. Het onbekende meisje was dus netter dan zijn eigen dochter. In de koffer zat een ziekenfondskaart. Hij liep terug naar beneden en gaf de kaart aan Albin Hildebrand.

				‘Zeina Dragomir’, zei de commissaris. ‘Sofinummer en alles.’

				‘Wat helpt het ons dat we haar hebben geïdentificeerd. We weten niet waar ze is, niet wat ze met haar van plan zijn … of met Helena.’

				‘Denk na, zei ik!’ zei Albin streng.

				Arnold Nyman deed zijn best en kreeg een idee. Het was misschien geen geniale ingeving, maar het proberen waard.

				‘Ik wil opnieuw met Bert Ringholm praten’, zei hij. ‘Die gozer weet een heleboel over de bendes in de stad. Het is mogelijk dat hij iets meer over Zeina Dragomir weet.’

				‘Ik rijd je erheen’, zei Hildebrand.

				Dat aanbod was niet uitsluitend vriendelijk bedoeld. Hij zag dat zijn collega verre van rustig en een tikkeltje aangeschoten was. Het was niet verantwoord hem in het Göteborgse verkeer achter het stuur te laten zitten.

				Albin zat bij het gesprek van Arnold met Ringholm.

				‘Ja, die meid van Dragomir is al een paar dagen verdwenen. Haar broer Ari heeft gedreigd haar te wurgen, maar hoewel zijn oom een hoge piet bij Matti Laaksonen is, is het hem nog niet gelukt haar te vinden’, verklaarde Ringholm nadat hij opnieuw naar de verhoorkamer was gebracht.

				‘Heeft Ari Dragomir een Amerikaanse oldtimer?’

				‘Nee, voor zover ik weet heeft hij helemaal geen auto. Als hij een auto nodig heeft, leent hij er een. Meestal van zijn oom Jokso. Maar die heeft alleen een paar splinternieuwe Japanse wagens.’

				‘Verdomme!’ gromde Arnold. ‘Welke gozer uit die bende rijdt er dan wel rond in zo’n oude Amerikaan?’

				‘Niemand voor zover ik weet’, zei Bert Ringholm, waarna hij een poosje zweeg. ‘Maar een van de jongens van Aslan Karaszik heeft er een. Een oude Chevrolet, waar hij voor zorgt alsof het zijn oogappel is en waar hij voortdurend over opschept.’

				Arnold keek hoopvol op.

				‘Hoe heet hij en waar is hij te vinden?’

				‘Ik geloof dat hij Michail heet. Waar hij te vinden is …? Nee, dat weet ik echt niet.’

				Meer informatie kwam er niet. In de gang buiten de verhoorkamer leunde Arnold Nyman tegen de muur. Hij wist dat hij geen Parkinson had, maar toch trilde hij.

				‘Straks zijn we te laat’, kreunde commissaris Nyman. ‘Ze kunnen Helena best al vermoord hebben.’

				‘Dat denk ik niet’, troostte Albin hem. ‘In dat geval hadden ze dat wel op jouw grasveld gedaan. Kom mee. We weten waar Aslan woont. Misschien kunnen we hem onder druk zetten.’

				Hij pakte zijn mobiele telefoon en belde Elisabeth Andersson.

				‘Kun je je voorstellen’, zei ze nog voor Albin de kans kreeg te zeggen waarom hij belde. ‘We hebben die Weinberg op heterdaad betrapt toen hij met een paar minderjarige jongens bezig was.’

				‘Daar wil ik het nu even niet over hebben’, antwoordde Albin Hildebrand kortaf terwijl hij Arnold mee naar de lift trok. ‘Zoek uit waar Aslan Karaszik uithangt. Als je hem hebt gevonden, moet je hem direct mee naar het bureau nemen. Zorg dat je versterking meeneemt. Die vent is gevaarlijk.’

				Boven bij de afdeling misdaad vonden ze officier van justitie Jan-Olof Björk, die in de lege kamer naast die van Hildebrand processtukken zat te lezen.

				‘Geweldig dat je hier bent’, zei de commissaris hees. ‘We hebben alle hulp nodig.’ Hij legde de situatie uit. ‘Er is verrekt veel haast bij. Geef ons een blanco huiszoekingsbevel.’

				‘Daar kan ik verdomde last mee krijgen.’

				‘Dat moet dan maar’, antwoordde Hildebrand. ‘Dit moet worden opgehelderd voor er doden vallen.’

				Hij wilde nog meer zeggen, maar zijn mobiele telefoon ging over.

				‘Met Elisabeth. We hebben Aslans woning gecheckt. Daar was niemand thuis.’

				‘Waar kan hij dan zitten?’

				‘Misschien in zijn nieuwe kroeg … je weet wel, Jones Bar. Dat is hier vlakbij in de buurt.’

				‘Ga daarheen. Wij komen er ook zo aan.’

				Toen Hildebrand en Nyman bij Jones Bar aan kwamen rijden, stonden Elisabeth Andersson en Joakim Nilsson bij het terras van de kroeg te wachten. De politiewagens die waren meegereden, stonden discreet in een van de zijstraten geparkeerd en kwamen nu tevoorschijn.

				‘Aslan is hier ook niet’, legde Elisabeth uit. ‘Maar zijn belangrijkste man, Gunnar Berlin, is er wel. Hij weet alles van Aslans zaken, dus het zou gek zijn als hij niet zou weten waar zijn baas uithangt.’

				Joakim loodste een paar politiewagens de parkeerplaats achter het café op. Plotseling stopte hij. Achter in de tuin stond een Mercedes met getinte ramen.

				‘Dat is net zo’n auto als die getuigen van de moord op Ahmed Gjerj hebben gezien’, legde hij uit aan de officier van justitie.

				‘Neem hem in beslag voor technisch onderzoek.’

				Ondertussen waren Arnold Nyman en Hildebrand het café al binnengegaan, samen met een half dozijn agenten in uniform. Niet alle tafels waren bezet, maar de mensen die er zaten te eten, leken verrast en haast verontwaardigd dat ze werden gestoord.

				‘Waar is Berlin?’ schreeuwde Arnold tegen de dichtstbijzijnde ober.

				‘In Duitsland’, kreeg hij als antwoord.

				Arnold drukte zijn gebalde vuist onder de neus van de slungel, die een dienblad vol eten droeg.

				‘Denk je dat ik een grap maak? Waar is hij?’

				‘Kalmeer, Arnold’, riep Albin van achter uit het restaurant. ‘Ik heb hem gevonden.’

				Nyman liep snel zijn kant op. Gunnar Berlin zat in zijn kantoor. Hij beweerde bij hoog en bij laag absoluut niet te weten waar zijn baas was en waarschuwde dat de heren in het geval ze geen onderbouwde aanklacht hadden, beter het pand zo snel mogelijk konden verlaten voor hij een klacht zou indienen wegens geweldpleging en huisvredebreuk.

				‘Zei je geweldpleging?’ gromde Arnold. ‘Dat is geen slecht idee.’ Hij draaide zich naar Hildebrand en de twee agenten die naast hem stonden. ‘Hebben jullie drieën niet iets in de eetzaal uit te zoeken? Kletsen met de obers of zo?’

				‘Misschien wel. Kom dat doen we.’

				Toen de deur van het kantoor dichtging, deed Berlin een paar passen achteruit. Hij kon zien dat Arnold razend was.

				‘Mijn dochter is ontvoerd’, zei Arnold tegen Aslans eerste man. ‘Het interesseert me geen reet of ik wegens geweldpleging of machtsmisbruik word aangeklaagd. Ik denk dat jij weet waar mijn dochter en dat andere meisje zijn. Als je me niet vertelt wat je weet, heb ik geen idee wat ik met je ga doen. Hoewel … dat weet ik eigenlijk wel. Dan beland je gegarandeerd in het ziekenhuis.’

				‘Ben je niet goed bij je hoofd?’ schreeuwde Gunnar Berlin. ‘Je bedreigt me.’

				‘Ja, dat klopt.’

				De deur achter de met mappen gevulde boekenkast ging open. In de opening verscheen een gezicht met een koksmuts.

				‘Wat is er aan de hand?’ De blik van de kok ging van Berlin naar Nyman en terug. ‘Heb je hulp nodig?’

				‘Ik ben van de politie!’ schreeuwde Arnold. ‘Verdwijn, anders laat ik je oppakken.’

				De kok verdween zonder de deur te sluiten. Gunnar Berlin probeerde hem achterna te gaan, maar Arnold trotseerde zijn leeftijd en sprong over een stoel om hem tegen te houden. Hij gaf de horecabaas een duw, waardoor hij achterover in zijn kantoorstoel viel. Arnold zag vanuit zijn ooghoeken iets op het aanrecht in de keuken liggen. Hij rende naar binnen, pakte het voorwerp en was terug voordat Berlin overeind kon komen.

				‘Nee … nee!’ hijgde de man toen hij het bebloede vleesmes boven zijn gezicht zag. ‘Ben je niet goed snik?’

				‘Als je niet praat, ben je zelf een idioot! Zoals ik al zei … ik doe alles om mijn dochter te vinden.’ Hij schudde het mes heen en weer, waarbij het bloed op het gezicht van Gunnar Berlin droop. Rond die rode vlekken werd zijn gezicht steeds bleker. ‘Nu … want anders!’

				‘Ja, ik zal het vertellen. Aslan is naar zijn zomerhuis vlakbij Mölnlycke gegaan.’

				‘Wanneer?’

				‘Een paar uur geleden.’

				‘Zijn de meisjes daar?’

				‘Dat weet ik niet …’

				‘Heb je onlangs een paar kerels in een oude Chevrolet gezien?’

				Gunnar Berlin knikte. Arnold liet het vleesmes zakken, waarna Berlin iets van zijn gezichtskleur terugkreeg. Commissaris Nyman opende de deur naar het café en riep Albin. Vervolgens smeet hij het scherpe mes de keuken in.

				‘Hij weet waar Aslan is. De meisjes zijn daar waarschijnlijk ook. Jij kent Göteborg, dus het is beter dat hij jou uitlegt hoe we moeten rijden.’

			

		

	
		
			
				xxii

				Een hevige regenbui had de zomers geklede wandelaars op Avenyn doen schuilen. Jokso Dragomir trotseerde de elementen. Hij liep voorovergebogen over de brede straat en opende de solide deur van het huis. Hij schudde de regendruppels van zich af en terwijl hij door het raampje van de deur achterom naar buiten keek, zag hij dat het was opgehouden te regenen. De lucht boven de gevels werd weer blauw. Hij schudde nogmaals de regendruppels uit zijn haren. Het Göteborgse weer was onbegrijpelijk.

				Op weg naar de trap stond hij even stil voor een spiegel om zijn haar te kammen en zijn gezicht in de plooi te trekken.

				‘Toen je me belde, vroeg je me thuis te blijven’, zei Matti Laaksonen terwijl Jokso naar binnen liep. ‘Het moet iets belangrijks zijn dat je het niet door de telefoon wilde zeggen.’

				Ze liepen het kantoor in.

				‘We hebben laatst de politie op bezoek gehad’, antwoordde Dragomir. ‘Ze stelden serieuze vragen – serieus genoeg om te vermoeden dat we worden afgeluisterd.’

				Laaksonen ging op de bank zitten naast het whiskyglas dat op tafel stond. Hij maakte een halfslachtig gebaar richting de fles, maar Jokso schudde afwijzend zijn hoofd.

				‘Welnee. Je veronderstelt …’ Hij lachte zachtjes. ‘Wat kan de politie mij doen? Ik weet hoe ze te werk gaan. Ik zorg er altijd voor dat al het bewijsmateriaal is vernietigd.’

				Jij doet helemaal niets, dacht Jokso. Terwijl jij erbij zit als een verkoper van tweedehands auto’s en doet alsof je de directeur bent, knappen anderen voor jou het vuile werk op. Je eet gratis in je eigen cafés en trakteert ons op genadebrood. Het voetvolk mag tevreden zijn met kebab.

				Jij bent uitgerangeerd als leider, dacht hij verder. Je hebt niet begrepen dat leiderschap iets is dat door de aanhangers van een leider wordt weerspiegeld. Jij denkt dat je mensen moet aansturen, maar de crux is dat je mensen moet leiden en zaken moet sturen.

				‘Ik zie de politie niet als het grootste gevaar’, zei hij hardop. ‘Aslan Karaszik is erop uit de Real Bandits om zeep te helpen. Een kwartier geleden ben ik op straat door een kwartet van de Balkanbende omsingeld. Ze stelden voor dat ik naar hen zou overstappen. Je mag best weten dat ze me gevleid hebben en mijn kont hebben gelikt.’

				Matti Laaksonen zette zijn glas neer.

				‘En hoe heb jij op hun voorstel gereageerd?’

				Jokso Dragomir ging op de bank zitten. De fles stond verontrustend dichtbij, maar hij vermande zich.

				‘Ze hebben mijn nichtje Zeina te pakken. Als ik niet binnen de bedenktijd doe wat ze willen, sta ik er belabberd voor.’ Jokso keek de chef van de liga ernstig aan. ‘Ze hebben al laten zien waartoe ze in staat zijn. Ahmed Gjerj en Martin Montén zijn door de jongens van Aslan vermoord, als een soort vingerwijzing naar wat ik kan verwachten als ik nee zeg.’

				‘Wie is verdomme Ahmed Gjerj?’

				Dragomir schoof onrustig heen en weer op de bank. Zijn blik was uitdrukkingsloos, maar het kostte hem drie seconden om vanbinnen te kalmeren.

				‘Die jongen waar de politie voor langskwam, die heet … heette Gjerj! Hij deed zowel klussen voor ons als voor Aslans club. Ik zette hem in als een soort spion en daar is Aslan kennelijk achtergekomen. En Montén …’

				‘Die ken ik!’ onderbrak Laaksonen hem. ‘Maar dat is toch waanzinnig.’

				‘Jazeker … en nu Zeina. Ari, haar broer, kwam naar me toe om te vertellen dat zijn kleine zusje is weggelopen. En nu blijkt die verdomde Aslan Karaszik haar te hebben gegrepen.’

				‘Hoe gaan we dat zaakje aanpakken?’

				Jokso zweeg een poosje. Vervolgens pakte hij een glas, dat hij voor de helft met whisky vulde. Hij nam een slok, waarna hij het glas met een knal neerzette. Laaksonen lachte bleekjes.

				‘Je bent duidelijk geen praktiserend moslim,’ zei hij.

				‘Ik woon al te lang in Göteborg.’

				‘Heb je enig idee hoe we dit gaan oplossen?’

				‘Ja’, knikte Jokso Dragomir. ‘Er is maar één manier. We moeten als eerste toeslaan en het hardst. Aslan moet verdwijnen.’ Hij grijnsde. ‘Het is net als in het oude Wilde Westen. Deze stad is niet groot genoeg voor ons allebei.’

				Laaksonen keek hem verbaasd aan.

				‘Hoe kunnen we toeslaan als we niet eens weten waar hij uithangt of waar je nichtje is?’ Er was twijfel van zijn gezicht af te lezen. ‘Straks riskeren we nog ons eigen leven.’

				Je bent een klootzak, dacht de bijna hoogste man van de Real Bandits. Als je niets te verliezen hebt, durf je alles. Hij draaide zijn hoofd weg in de overtuiging dat de verachting in zijn ogen te lezen was.

				‘Ik weet waar hij zit’, zei Jokso Dragomir, met de nadruk op ieder woord. ‘Ik ben immers jouw segundo. Daarom moet ik ook onze vijanden goed kennen. Aslan heeft een groot huis bij Rådasjön. Hij denkt dat alleen zijn Albanese bewakers en nog een paar andere bondgenoten daarvan weten.’ Dragomir had een scheef, hautain lachje op zijn gezicht. ‘Zijn bewakers zijn gelukkig ook geen echte orthodoxe moslims. Als ze zich door Zweedse gewoontes laten verleiden, praten ze gemakkelijk hun mond voorbij. Ze hebben zelfs jouw kroegen bezocht, Matti.’

				‘Kan dat huis worden aangevallen?’

				‘Volgens mijn bronnen is dat mogelijk … als we het verrassingsmoment goed plannen. En genoeg mensen hebben. Er is al een plan.’

				‘Hebben we daar genoeg mensen voor?’

				Laaksonen reageerde niet op het feit dat Dragomir blijkbaar al een aanval op het huis bij Rådasjön had gepland.

				‘Ik heb ongeveer dertig man, inclusief de driftkikkers die hebben meegedaan aan die klus bij het strand van Näset.’

				Laaksonen stond op en draaide zich naar Jokso. Hij stond er met zijn afhangende schouders als een zoutzak bij. Dragomir zag zijn snelle blik in de richting van de hoek van het kantoor gaan. In die hoek stond de kluis, verborgen achter een paneel.

				‘Oké. Stuur ze maar. Ben je van plan zelf mee te vechten?’

				Jokso knikte. Je gedraagt je als een loser en ziet eruit als een loser, dacht hij. Ooit was je een man die risico’s nam en alle middelen inzette om te winnen. Toen had ik bewondering voor je. Nu ben je vet en opgeblazen. Dat weet ik, want ik heb je korset gezien. Deze bende heeft de kans te overleven en veel geld te verdienen. Maar niet onder jouw leiding. Onder mijn leiding! Ik heb het vermogen de zaken goed in te schatten en de juiste beslissingen te nemen.

				Dragomir had al een besluit genomen zonder het eerst met Matti Laaksonen te overleggen. Zodra Aslans mannen hem alleen op de stoep hadden achtergelaten, had hij zijn meest betrouwbare mannen bij elkaar geroepen en hun de opdracht gegeven naar de heuvel bij Rådasjön te gaan. Onmiddellijk … of in elk geval zo snel ze hun eigen mannen hadden verzameld.

				‘Ja, ik ga meevechten voor onze zaak. En ik ga nu’, antwoordde hij op de vraag van Laaksonen. ‘Je kunt met me meerijden.’

				Matti schudde bezorgd zijn hoofd.

				‘Nee. Ik moet eerst nog wat spullen bij elkaar zoeken’, kreeg Jokso als antwoord. ‘Geef me een routebeschrijving, dan kom ik later.’

				Dragomir liep naar het bureau en pakte een blocnote. Het werd een haast onbegrijpelijke schets, maar Laaksonen knikte dat hij het wel zou weten te vinden.

				Buiten op Avenyn was Jokso Dragomir ervan overtuigd dat Laaksonen absoluut niet van plan was zich in te zetten voor de Real Bandits of voor de ontvoerde Zeina. De leider van de bende was bezig zijn scherven bij elkaar te vegen en zou er spoedig met de staart tussen zijn benen vandoor gaan, vluchten om zijn eigen huid te redden.

				Jokso had vele jaren met Matti Laaksonen samengewerkt. Hij kon zich de beginperiode nog goed herinneren, de tijd waarin ze zich samen in het zweet hadden gewerkt om mensen ervan te overtuigen dat ze betrouwbaar waren en jonge mensen in die grauwe economie vooruit konden helpen. Hij dacht aan al die keren dat ze het moeilijk hadden gehad en hoe ze soms gedwongen waren geweest één of twee postkantoren te beroven om het geld bij elkaar te krijgen dat op een bepaalde datum moest worden opgehoest.

				Als ze in het kantoor van Laaksonen zaten en terugkeken op hun relatie, hadden ze er soms grappen over gemaakt alsof het een lang huwelijk was geweest. In een aantal opzichten klopte die vergelijking wel. Ze hadden ruzie gemaakt over geld, net als in iedere familie, maar de zaken waren altijd zonder grote problemen opgelost. Toen hadden ze nog een doel voor ogen, namelijk hun droom verwezenlijken met alle beschikbare middelen.

				Nu voelde Jokso zich teleurgesteld.

				Om de hoek van de straat stond een man in een portiek. Jokso liep naar hem toe.

				‘Je bent dus gekomen. Dat is mooi’, zei hij.

				‘Ik kom toch altijd als je dat vraagt?’

				‘Jensen en Koreander zijn toch in de stad?’ vroeg Jokso.

				‘Jazeker. Ze zijn een paar weken geleden teruggekomen.’

				‘Kun je op korte termijn een klus voor me doen tegen het gebruikelijke tarief?’

				‘Dat moet lukken.’

				Dragomir vulde zijn longen met lucht. Zijn ribbenkast zette uit. Laaksonen zou kunnen proberen naar zijn huis in Spanje te gaan. Daar had hij talloze invloedrijke contacten, mannen uit zijn geboorteland en mannen uit het voormalige Joegoslavië. Vijanden die bondgenoten werden zodra de kaarten anders lagen. Met hun hulp zou hij in ballingschap kunnen doorgaan met het leiden van de Real Bandits.

				Dat mocht niet gebeuren.

				‘Het gaat om Matti’, zei hij.

				‘Dan kan het duurder worden.’

				‘Ik betaal wat het moet kosten. De situatie is als volgt. Vannacht zal Matti onderduiken, om weer boven water te komen op Landvetter, precies op tijd voor het eerste vliegtuig naar het buitenland. Met de juiste planning zou de zaak op een soepele manier op het vliegveld kunnen worden afgehandeld.’

				‘Ik zal de zaak voorleggen. Ga er maar van uit dat het in orde komt.’

				‘Dat doe ik.’

				Jokso Dragomir wandelde in de richting van de parkeergarage, die uitkeek op Heden. Ari wachtte hem op in een van Jokso’s Japanse auto’s.

				Hij knikte toen zijn oom aan de passagierskant instapte. Terwijl Jokso zijn veiligheidsriem omdeed, kon hij onder zijn oksel de holster met het wapen voelen.

				‘Rij richting Mölnlycke’, zei hij tegen zijn neef. ‘En zorg dat je opschiet.’

			

		

	
		
			
				xxiii

				Aanvankelijk was er wat commotie ontstaan, maar dat werd tamelijk snel opgelost. Toen Albin Hildebrand het licht in de vergaderkamer aandeed, begon een van de TL-buizen te knetteren en te vonken alsof het Oud en Nieuw was. De lamp werd snel verwisseld, waarna ze de stafkaarten op tafel konden uitleggen.

				Er was een man in het gezelschap die Arnold niet kende. Hij was van middelbare leeftijd, had scherpe gelaatstrekken en een militaristische houding. Hij stond tamelijk dicht bij de deur, kaarsrecht en met zijn handen op zijn rug.

				Toen de kaarten lagen zoals ze moesten liggen en de overheadprojector was aangesloten, schraapte Albin zijn keel.

				‘We hebben een groot gebrek aan tijd en te weinig informatie over de situatie’, zei hij toen hij er zeker van was dat iedereen luisterde. ‘Daarom heb ik een bekende van me gevraagd zich bij ons te voegen. Hij wenkte de stramme man naar voren. ‘Dit is Anders Gahn, tot voor een jaar geleden instructeur bij de ME. Een man met veel kwaliteiten. Hij komt oorspronkelijk uit Pixbo en kent de omgeving dus goed. Wil je zo vriendelijk zijn ons te vertellen hoe het terrein eruit ziet.’

				Gahn stapte naar voren en pakte een van de kaarten. Hij legde een deel van de kaart op de overheadprojector, waarna een vergroting van het terrein op de muur verscheen. Met een aanwijsstok wees hij de omgeving aan van het zuidelijke deel van Rådasjön, waar het huis van Aslan Karaszik stond. ‘Het wordt erg lastig voor ons ongezien die heuvel op te komen’, zei hij. ‘Ik heb mijn zomerhuisje vlakbij Gunnebo Slott en heb vaak over de weg gereden die onderaan de heuvel loopt. Toen jullie me telefonisch van de situatie op de hoogte brachten, kon ik alleen het advies geven de ME in te zetten. Het bleek dat commissaris Hildebrand tot dezelfde conclusie was gekomen. Zoals jullie misschien weten, is er al een groep van dertig man onderweg.’

				De mannen en vrouwen in de kamer knikten instemmend en het geroezemoes kon als instemming worden uitgelegd.

				‘Er loopt dus een weg tussen de heuvel en het meer. Het uitzicht vanaf het landgoed op de weg wordt voor een deel belemmerd door een groep overhangende bomen. Het probleem voor ons team is dat van onderaf het zicht even slecht is.’

				Arnold kon merken dat Hildebrand de volledige verantwoordelijkheid op zich had genomen. Het leek of hem nieuw leven was ingeblazen en hij zette er vaart achter. Hoewel Nyman zich angstig en opgejaagd voelde, wist hij dat het zinloos was de boel te willen pushen. Hildebrand deed zijn best en had al diverse knopen doorgehakt.

				‘Het is denkbaar dat we helikopters nodig hebben’, zei Albin.

				‘We hebben absoluut helikopters nodig’, zei Gahn beslist.

				‘Dan moet ik gaan bellen om ze te bestellen.’

				‘Is al gebeurd’, zei Gahn.

				Vervolgens vertelde hij hoe men op de gemakkelijkste manier de heuvel op zou kunnen komen. Het plan was vrij gecompliceerd, en iedereen luisterde zeer aandachtig.

				De ME zou het merendeel van het werk op zich nemen. De rechercheurs zouden moeten wachten tot de situatie onder controle was. Daarna pas zouden zij en de technici toegang krijgen.

				‘We hebben bericht gekregen dat zich ter plaatse enkele voor ons onbekende mensen zijn aangekomen. Dat kan zowel operatief als logistiek problemen opleveren. We weten niets over de intentie van die nieuwkomers. De berichten tot nu toe – ik kreeg de laatste informatie vijf minuten geleden – zijn erg tegenstrijdig. Maar het betekent dat als we de normale weg nemen, we kans lopen die mensen tegen te komen. Ik stel dus voor dat we een andere route pakken. Omdat ik de omgeving ken, rijd ik voorop. Jullie moeten zorgen dat je me niet uit het oog verliest!’

				De vergadering werd gesloten, waarna de deelnemers zich naar hun auto’s haastten. Arnold zocht Gahn op.

				‘Is het goed dat ik met jou meerijd?’

				‘Ja, dat is oké.’ Gahn keek Arnold onderzoekend aan. ‘Jij bent toch die Stockholmer?’

				‘Daar heb ik vroeger gewerkt, maar ik woon al een behoorlijk tijdje in Göteborg.’

				‘Dat maakt niks uit. Een Stockholmer is en blijft voor ons altijd een Stockholmer. Het is toch jouw dochter die is gepakt?’

				‘Ja, en ik ben waanzinnig ongerust.’

				‘Dat begrijp ik. Stap in.’

				Gahn startte de auto, waarna de koplampen automatisch aangingen. Het licht brak de duisternis. Toen hij van het bureau wegreed, volgden de andere wagens in een rij. Ze kwamen op de E6 en nadat Gahn Almedal was gepasseerd, sloeg hij linksaf.

				‘Lackarebäck’, zei Gahn veelbetekenend, maar de Stockholmer had geen idee waar hij op doelde.

				Na een poosje schitterde het water aan de linkerkant van de koplampen.

				‘Stensjön’, vertelde Gahn. ‘Dat meer is verbonden met Rådasjön via een kanaal dat tegenwoordig Ståloppet wordt genoemd. Vroeger was er in het kanaal zo’n sterke stroming dat van veel mensen die er destijds overheen moesten roeien, de roeispanen braken. Er wordt gezegd dat een zeemeermin een afdruk van zichzelf in de berg heeft gemaakt.’

				Hij keek in zijn achteruitkijkspiegel. De colonne volgde zoals afgesproken. Uiteen geblazen wolken raasden aan de hemel voorbij. Af en toe werd de maan verduisterd. Toen de weg na een poosje behoorlijk bochtig werd, wees Gahn naar links.

				In het donker was niets te zien.

				‘Daarachter ligt Gunnebo Slott, dat trouwens geen slot of kasteel is, maar een landgoed uit het einde van de zeventiende eeuw.’

				‘We zijn er nu toch bijna?’ vroeg Arnold.

				Hij had een tijdje op een idee zitten broeden. Hij vond dat hij een besluit moest nemen, want eigenlijk was het allemaal zijn fout. Als hij Helena – toen ze hem vertelde over de familie die naar Zeina op zoek was – gezegd had dat ze het meisje eruit moest zetten, was dit allemaal nooit gebeurd. Niemand zou Helena iets willen aandoen – een aimabele jonge dokter die in het rustige Oskarshamn werkte. Alles was de schuld van die andere jonge vrouw. Er bekroop hem een gevoel van haat.

				Hij balde zijn vuisten. Eigenlijk verafschuwde hij dit soort gedachten, maar toch had hij ze. Met deze handen zou hij degene die zijn dochter pijn wilde doen, kunnen wurgen. Niet alleen kunnen … willen!

				‘Nog vijf minuten.’

				‘Jij bent eigenlijk militair, hè?’

				‘Ben ik geweest. Bij de marine. Ik heb zowel in Karlskrona als in Berga gezeten, iets buiten Stockholm.’

				‘Ken jij iemand van de helikopterpiloten?’

				‘Hoezo?’

				Er ging een rilling door Arnold heen.

				‘Ik trek het niet’, zei hij verbeten. ‘Ik moet iets doen. Ik … zelf! Mijn dochter Helena, mijn eigen vlees en bloed, zit daarboven samen met een groep criminelen. God mag weten wat ze met haar uitspoken. Begrijp je?’

				‘Jawel, ik snap het’, zei Anders Gahn. ‘Ik ben zelf vader. Het antwoord op je vraag is nee. Ik ken niemand van de piloten.’

				Arnold zonk in elkaar. Zijn laatste strohalm leek verdwenen.

				‘Maar ik kan zelf een helikopter besturen’, ging Gahn verder.

				‘Jij? Maar je bent toch zeeman?’

				‘De marine heeft helikopters in Berga. Die zijn een stuk moderner dan het speelgoed van de politie.’ Hij stopte en keek naar Arnold. ‘Maar ik beloof niets. We moeten eerst de situatie bekijken als we aankomen.’

				Een man gekleed in de camouflagekleding van de ME, dook op uit een greppel en zwaaide met een stopbord. Anders Gahn stopte en draaide zijn raam open.

				‘Jullie mogen niet verder’, zei de man.

				‘En waarom niet?’

				‘Dat mag ik niet zeggen.’

				‘Perfect’, antwoordde Anders Gahn, waarna hij zijn legitimatie liet zien.
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				Karpo Saltimov had een paar biertjes gedronken en zat boven in een kamer langs verschillende tv-kanalen te zappen, toen hij een vreemd geluid hoorde. Het klonk als de knalpijp van een oude auto, maar het knallen kwam van de achterkant van het huis en daar liep helemaal geen weg. Hij stond op, liet een boer, tilde het gordijn op en keek door een van de drie ramen naar buiten.

				De maan scheen vanachter een rafelige wolk. Karpo kon de inham beneden bij de stenen trap zien. Het leek alsof het geluid daarvandaan was gekomen. Maar hij zag niets bewegen.

				Waarschijnlijk had hij het zich ingebeeld. Hij kon beter maar weer naar de tv teruggaan. Precies op het moment dat hij het gordijn wilde loslaten om het weer op zijn plek te laten terugvallen, zag hij de gestaltes. Zijn hart begon te bonzen.

				Twee mannen kwamen de trap op en hurkten bij de paaltjes van het hek. Ze droegen wapens en hadden donkere kleding aan. Heel even dacht hij een van hen te herkennen. Een landgenoot die Belagun heette en bij de Real Bandits hoorde.

				Ze hadden elkaar een paar weken geleden nog gezien, waarbij Belagun trots had verteld dat hij door Jokso Dragomir was aangenomen. Hij had zo lopen opscheppen dat een van zijn kameraden hem had weggestuurd.

				Karpo begreep dat hij de mannen die hem van bier hadden voorzien en die hem hadden gezegd tv te gaan kijken, moest waarschuwen. Maar de fascinatie door wat daar buiten gebeurde was te groot en bovendien had hij een van Aslans mannen over hem horen zeggen: ‘dat jonge pikkie kunnen we er niet bij gebruiken, daar hebben we meer last dan gemak van.’

				Hij haastte zich naar de bank waar zijn jack lag en graaide in zijn zakken. Maar opeens herinnerde hij zich dat de Luger Parabellum waarmee hij had mogen schieten toen hij in die fantastische Mercedes van Gunnar Berlin reed, er niet meer in zat. Michail Vorodin wilde hem achteraf terug hebben. Dat was jammer, want het was een prachtig schietijzer, waarin vlak boven het magazijn een stralende zon met een Zwitsers kruis erin stond gegraveerd. Karpo had graag met dat pistool geschoten, niet alleen omdat hij had mogen meedoen met iets wat je niet iedere dag deed, maar ook omdat het wapen voor hem precies het goede gewicht had.

				Buiten klonk een aantal schoten. Karpo keek door het raam, maar zag aanvankelijk niets. De maan verstopte zich opnieuw achter een donkere wolk. Toen die wegdreef, werd het schieten hervat. Belagun lag onbeweeglijk naast de stenen paal op de grond terwijl zijn maat wild in de richting van het speelhuisje schoot. In het schijnsel van de maan zag hij enkele figuren dichterbij sluipen, beschut door de bomen. Plotseling begonnen ook zij te schieten, waarbij er enkele seconden diverse vuurmonden oplichtten.

				Opeens besefte Karpo wat er eigenlijk aan de hand was. Dit was geen Amerikaanse film. Dit was werkelijkheid. Mensen schoten op elkaar en wie omviel zou niet meer opstaan. Dat was die keer in de Mercedes nauwelijks tot hem doorgedrongen.

				Aan de andere kant van het huis waren nu ook schoten te horen.

				De angst greep hem bij de keel. Karpo was al nooit een rationeel denker geweest, maar nu kreeg zijn oerinstinct de overhand. Hij begreep dat hij hier weg moest, want doodgaan wilde hij niet. Snel griste hij zijn jas van de bank, waarna hij met vier treden tegelijk de trap af rende. De deur naar de tuin stond open en er hing een zware lucht van kruitdamp. Aan de andere kant van de tuin, in de buurt van de schotelantenne, zakte een man in elkaar, waarbij zijn wapen op de rotsen kletterde. Hij is niet dood, stelde Karpo vast toen hij de man hartverscheurend hoorde schreeuwen.

				Onder de trap lag een gewapende man. Die hoorde de houten treden kraken en keek omhoog.

				‘Naar binnen jij!’ bulderde hij. ‘Kinderen doen niet mee aan de oorlog.’

				Maar Karpo luisterde niet. Hij hoorde de woorden wel, maar ze drongen niet tot hem door.

				Hij rende naar de auto die bij de hoek van het huis stond en hoopte dat hij niet kapot was geschoten. Maar hij zag er nog precies zo uit als toen hij hem achteruit had geparkeerd. Karpo rukte het portier open en gooide zijn jas naar binnen. Hij merkte niet dat de mouw van zijn jas tegen de schakelaar aankwam die uit de sigarettenaansteker stak, waardoor hij omlaag werd gedrukt.

				Toen hij zijn achterwerk op de bestuurdersstoel had laten zakken, drong plotseling tot hem door wat de man bij de trap eigenlijk had gezegd.

				‘Ik ben geen kind meer!’ brulde hij. ‘Ik word over een maand zestien. Ik ben volwassen!’

				Hij drukte het gaspedaal in en draaide de sleutel om. De startmotor pruttelde even, maar verder gebeurde er niets. De paniek sloeg toe. Hij draaide de sleutel nog een keer om. Nu startte de motor wel en hij trapte hard op het gaspedaal. Er kwam een enorme vlam uit de uitlaat, maar de auto bewoog geen millimeter. Hij bedacht dat hij de auto nog niet in zijn versnelling had gezet. Karpo zette de versnellingspook in de juiste stand en gaf opnieuw gas. Hij liet de koppeling los, waarna de auto met een ruk naar voren stoof.

				Hij was op weg.

				Bij de hoek van het huis begon de stapel bouwafval te branden. De dozen vatten vlam en het vuur naderde de berg houtwol die al snel in lichterlaaie stond. Het vuur sloeg over op de pallets, die tegen het huis stonden opgestapeld.

				Karpo Saltimov was nauwelijks een klein eindje op weg, toen de vlammen al langs het houtwerk van de gevel omhoog kropen en zich een weg naar binnen vraten. Daar vonden ze nog meer brandstof, zodat ze zich in een schrikbarend tempo uitbreidden.

				Karpo kreeg de auto met enige moeite in zijn tweede versnelling, waarna hij nog meer gas gaf. In de achteruitkijkspiegel zag hij de vuurzee achter de Chevrolet. Hij snapte waar die vandaan kwam, maar durfde het stuur niet los te laten om de stroomschakelaar om te zetten. Het was lastig manoeuvreren op de smalle, kronkelige weg.

				De bochten werden steeds scherper. Karpo beet op zijn tanden terwijl hij glazig voor zich uit staarde. Het bier in zijn maag zocht een uitweg naar boven. Hij voelde dat hij bijna moest kotsen.

				De duisternis lag als een donkere deken rond de auto.

				‘Waar zit verdomme de knop van de koplampen?’ schreeuwde hij terwijl hij met zijn ene hand het dashboard betastte en met zijn andere hand krampachtig het stuur vasthield.

				De ruitenwissers gingen aan, maar de knop voor de lichten kon hij niet vinden. Opeens zag hij een stukje verderop licht schijnen. Een klein huis waar zowel de binnenverlichting als de lamp boven de ingang brandde. Karpo raakte door het scherpe licht bijna verblind en stond op het punt de bosjes aan de andere kant van de weg in te rijden.

				Hij trok hard aan het stuur. De wielen reageerden onmiddellijk, waardoor de grote Amerikaanse auto direct van richting veranderde. Hij reed nu recht op het huis af dat onderaan de helling stond. Karpo kon de mannen in het huis zien zitten. Hun monden vielen open, maar toen ze begrepen dat de auto recht op hen afkwam, holden ze naar de deur. Een van de mannen pakte zijn geweer, waarmee hij dwars door het raam een schot loste. Hij miste. Toen knalde de auto als een projectiel tegen de gevel van het huis. Het dreunde en kraakte toen de Chevrolet het huis doorkliefde en het houtwerk deed splijten.

				In een flits meende Karpo nog de mannen te zien die door de neus van de auto naar achteren werden geslingerd. Toen stopte alles. Het laatste dat Karpo voelde, was de pijn toen het stuur in zijn borstkas werd geperst.

				Zijn arm viel omlaag en raakte de versnellingspook, die in zijn vrij belandde. Zijn voet trapte het gaspedaal tot op de bodem in. De motor gierde terwijl de vlammenzee uit de uitlaat steeds groter werd.
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				Het politieteam dat zich op het weiland tussen de weg en het meer had verzameld, hoorde dat er rond het huis op de heuvel werd geschoten. Een poosje later klonk er uit een niet nader te bepalen richting ook nog het geluid van een enorme crash.

				Het team van de ME, in hun zwarte overalls met helm en kogelvrij vest, stopte vlak bij de weg. Onderaan het meer stonden twee politiehelikopters, waarvan de bemanning een tent had opgezet om ergens te kunnen schuilen als het opnieuw zou gaan regenen.

				Op dit moment was de lucht opgeklaard.

				Albin Hildebrand sprong uit zijn vel toen Jerker Rehnström, chef van de ME, weigerde actie te ondernemen.

				‘Mijn mannen lopen gevaar’, zei Rehnström.

				‘Er zijn daarboven mensen gegijzeld’, legde Hildebrand uit. ‘Die moeten worden gered en dat gaat niet hiervandaan.’

				‘Mijn mannen lopen gevaar’, herhaalde zijn collega.

				Hildebrand wilde net opnieuw reageren, toen de walkietalkie van Rehnström kraakte.

				‘We hebben in het bos ten noorden van jullie een groep gewapende kerels overmand. Alle wapens zijn in beslag genomen, waar ze flink de pest over in hebben. Wat doen we met ze?’

				Jerker Rehnström keek vragend naar Hildebrand.

				‘Als jullie genoeg handboeien hebben, stel ik voor die te gebruiken, zodat de mannen met zo min mogelijk bewaking naar de stad kunnen worden vervoerd.’

				Rehnström herhaalde dit verzoek.

				‘Begrepen’, werd er geantwoord. Daarna klikte de walkietalkie en werd het stil.

				Wat is dit in godsnaam? dacht de commissaris. Ben ik soms in een Amerikaanse avonturenfilm beland?

				Plotseling hoorde hij iemand roepen van zijn eigen team, dat wat dichter bij het meer bivakkeerde. Hij liep snel die kant op. Elisabeth Andersson zag hem aankomen en wees naar de heuvel. Hij staarde omhoog. Boven het huis was een rode gloed te zien die zich snel leek uit te breiden en binnen een paar minuten schoten enorme vlammen omhoog naar de inmiddels heldere hemel.

				‘Het huis staat in brand!’ kreunde Arnold. ‘We moeten direct naar boven.’

				‘Rehnström en zijn Amerikaanse soldaten durven niet’, zei Albin Hildebrand.

				‘Amerikaanse soldaten?’

				‘Laat maar zitten’, mopperde Albin. ‘Ze zijn in elk geval niet van plan iets te doen.’

				Arnold keek om zich heen. Hij kon Anders Gahn nergens ontdekken. Onopvallend verliet hij de groep.

				Hij liep snel in de richting van het meer. Aangezien Gahn helikoptervlieger was geweest, had hij misschien contact gezocht met de piloten. Arnold keek af en toe achterom. De brand in het huis op de heuvel werd almaar heviger. En er werd nog steeds geschoten. Soms klonk er een enkel verdwaald schot, dan weer een hele batterij salvo’s. Hij voelde een ongekende, in zijn maag rondmalende angst dat zijn enige dochter zou worden gedood zonder dat hij er iets aan kon doen.

				Het tentdoek was niet zo dik. Er scheen licht doorheen. Arnold tilde een flap van het doek omhoog en keek naar binnen. Op een primusbrander met een walmend blauw vlammetje stond een koffiepot te pruttelen. Twee mannen zaten onder een lamp te kaarten. Anders Gahn was in gesprek met een man in een lichtgekleurde pilotenoverall. Toen hij Arnold zag, wenkte hij hem binnen te komen en stelde hem voor aan de piloot, wiens naam Arnold niet verstond.

				‘Hoe staat het er eigenlijk voor?’ vroeg hij vervolgens.

				‘Belabberd’, zei Arnold. ‘Ze durven kennelijk de ME niet in te zetten.’

				‘Dat verwachtte ik al toen ik hoorde dat het team van Jerker Rehnström zou worden ingezet. Hij is als de dood dat hij bij de ombudsman van justitie wordt aangeklaagd, omdat dat al een keer eerder is gebeurd. Hij is toen ook veroordeeld. Daarom heeft hij overplaatsing naar een bureaubaan bij de rijkspolitie aangevraagd, maar de vraag is of ze dat doen. Waarschijnlijk willen ze hem daar ook niet hebben.’

				‘Het huis staat in brand …’

				‘Ik heb het gezien. En eerlijk gezegd had ik al verwacht dat je zou opduiken. Wil je er nog steeds naartoe?’

				‘Mijn dochter is daar.’

				Gahn draaide zich naar de man aan wie Arnold zojuist was voorgesteld.

				‘Je ziet er moe uit’, zei hij. ‘Zou je niet even een uiltje knappen?’

				‘Ja, ik denk dat ik dat inderdaad even doe. Jij kunt wel een poosje op mijn helikopter passen. Die het dichtstbij staat is van mij.’

				‘Dat is een goed idee’, antwoordde Anders Gahn terwijl zijn collega zijn slaapzak uitrolde. ‘Ga je mee de boel bewaken, Arnold?’

				Ze verlieten de tent en liepen naar de helikopter. Arnold keek met verbazing naar de enorme machine. Gahn inspecteerde de buitenkant van de helikopter, waarna hij op de bestuurdersplaats klom.

				‘Volgetankt. En voor zover ik kan zien in perfecte staat’, zei hij. ‘Stap in.’

				Arnold Nyman ging op de lege stoel zitten. Gahn startte het voertuig. Boven hen begon de propeller zachtjes te draaien.

				‘We doen als volgt’, ging Anders Gahn verder. ‘Als we eenmaal in de lucht zitten, doe ik de lichten aan. Dan vlieg ik eerst een rondje boven de heuvel, zodat we de situatie kunnen opnemen en probeer dan een plek te vinden waar ik jou kan afzetten.’ Hij lachte bemoedigend. ‘Achter jouw stoel liggen de kogelvrije vesten van de bemanning. Ik denk dat het handig is er een aan te trekken.’

				Arnold volgde direct zijn advies op, waarna Gahn hem hielp het vest stevig vast te maken. Zelf vond Arnold dat hij er idioot uitzag met dat dikke, blauwzwarte vest over zijn jasje, maar dat leek Gahn totaal te ontgaan. Arnold zag dat de voormalige marineofficier gespannen was. Zijn kaken waren strak op elkaar geklemd.

				‘Klaar?’

				‘Ja’, antwoordde Arnold, hoewel hij eigenlijk niet wist waarvoor hij klaar was.

				De propellers draaiden steeds sneller, het lawaai van de motor werd luider en in het schijnsel van de maan zagen ze uit de duisternis mensen hun richting op komen rennen. Ze zwaaiden en schreeuwden, maar het geronk van de motor was zo hard dat alle woorden in het lawaai verloren gingen.

				Opeens merkte Arnold dat ze al in de lucht zaten.
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				Helena en Zeina waren voor hun gevoel al uren bezig met hun pogingen de sauna uit te komen. Het was aardedonker in de kleine ruimte met de drie houten banken. Ze hadden een lichtschakelaar ontdekt, maar die werkte niet. Ze konden geen hand voor ogen zien.

				Ze konden niet eens naar buiten kijken, omdat het gat in de deur waar het handvat zou moeten zitten, was dichtgemaakt. Helena had een kam met een metalen punt die kappers altijd gebruiken om er een haarlok mee op te tillen. Daarmee probeerde ze het gat open te peuteren, maar zonder resultaat. Het leek alsof er een prop in zat of dat het was dichtgemetseld.

				‘En als er nou eens helemaal geen prop in zit’, zei Helena uiteindelijk. ‘Misschien is het gewoon de pin van de deurkruk die daar zit om … dat ze alleen het handvat aan de binnenkant hebben weggehaald.’

				Ze frunnikten in het gat om bij de pin te komen, maar hun vingers pasten er niet in.

				‘Ik weet misschien een manier’, zei Zeina nadat ze een poosje had nagedacht. ‘Een paar repen stof …’

				‘Ik begrijp niet wat je bedoelt’, zei Helena. ‘Hoezo repen stof?’

				Zeina antwoordde niet. Er klonk een geluid van stof die kapot werd gescheurd.

				‘Wat doe je?’

				‘Mijn onderjurk’, antwoordde Zeina. ‘Hier … pak aan.’

				Ze tastten naar elkaar in het donker. Helena voelde de handen van haar vriendin en kon de dunne repen stof aanpakken. Daarna kreeg ze er nog twee.

				‘We moeten ze onder die kleine houten pin zien te friemelen’, legde Zeina uit. ‘Minstens twee tegelijk. Daarna houd jij ze met je kam op hun plaats terwijl ik ze er omheen wikkel en probeer eraan te trekken.’

				‘Nu snap ik het. Wrijving!’

				‘Ja.’

				Het mislukte een paar keer, maar de derde keer ging het goed. Zeina wikkelde de repen zo strak mogelijk rond de pin. Uiteindelijk had ze een stevige bol in haar handen. Ze was doodsbang om die te laten vallen. Na een poosje kon ze draaien en voelde ze weerstand. Het knarste en kraakte terwijl er iets los leek te komen.

				Ze durfde nauwelijks adem te halen.

				Ze draaide de prop millimeter voor millimeter verder terwijl de pin meedraaide. Althans, dat beeldde ze zich in.

				Plotseling klonk er een zacht klikkend geluid. De deur ging een stukje open, waarna ze hem helemaal open konden duwen.

				‘Waar heb jij dat geleerd?’ vroeg Helena blij.

				Ze kon horen dat Zeina in de lach schoot. Het klonk opgelucht.

				‘Toen ik klein was, gingen we soms op bezoek bij mijn opa en oma. Ik deed wel eens iets wat niet mocht. Voor straf werd ik dan op de houten buiten-wc opgesloten. Die was een stuk makkelijker open te krijgen dan deze deur.

				‘Merkte niemand dat?’

				‘Jawel, maar ik heb nooit verklapt hoe ik het deed.’

				Buiten de sauna was het ook aardedonker. Ze waren er allebei zeker van dat er licht was geweest toen ze hier naar binnen werden gebracht.

				‘Als de lichtschakelaar maar niet aan de buitenkant zit’, zei Helena terwijl ze met haar handen de muur aftastte. Opeens voelde ze een vierkant plaatje met daarbovenop een vierkante knop. Toen ze daarop drukte sprongen alle drie de lampen aan het plafond tegelijkertijd aan.

				Zeina liep snel naar het toilet in de badkamer. Ze trok de deur achter zich dicht zonder hem op slot te durven doen, waarna een langdurig gekletter te horen was.

				Helena voelde dat ze ook nodig moest plassen, maar eerst probeerde ze de deur naast de lichtschakelaar te openen. Die was aan de buitenkant afgesloten en er zat geen millimeter beweging in.

				Opeens rook ze iets vreemds.

				‘Zeina ruik jij dat ook?’ riep ze. ‘Wat zou dat kunnen zijn?’

				‘Ja, het ruikt naar … naar rook!’ antwoordde Zeina. ‘Kijk!’

				Ze wees in de richting van de muur die naar de douches met de vergulde stangen leidde. Een groot deel van de muur was al betegeld, maar nog niet alles. Op de plekken zonder tegels zaten gaten voor leidingen waar rook door naar binnen begon te kringelen. Eerst grijze rook, die vervolgens steeds donkerder werd.

				Helena vergat helemaal dat ze nodig naar het toilet moest. Ze liep snel naar de muur en voelde met haar handen. Er kwam zo’n hitte vanaf dat ze haar handen direct weer terugtrok.

				‘Hier ruik je het ook’, zei Zeina. ‘Uit de gaten in deze muur. Geschrokken sprong ze naar achteren toen een paar tegels van de muur loslieten en op de grond kapot vielen. ‘Wat is dit? Staat het huis in brand?’

				‘Ik ben bang van wel’, antwoordde Helena angstig. ‘En we kunnen hier niet wegkomen. Bij deze deur werkt jouw truc met die stof niet.’

				Er kwamen nu ook kleine rookpluimen uit de afvoerroosters onder de douches. Het werd almaar warmer op de badafdeling. En de rook werd dichter. Het ademen ging steeds moeizamer en de meisjes begonnen te hoesten.

				Terwijl de hitte toenam, vielen er steeds meer tegels van de muur.

				‘We moeten de ruimte afkoelen. Koud water …?’

				Helena draaide snel de douche open. Er gebeurde niets.

				‘De lucht is schoner binnen in de badkamer’, hijgde Zeina.

				Ze gingen naar binnen en deden de deur stevig achter zich dicht. Het begon daarbinnen ook al warm te worden.

				‘Werken de kranen hier wel?’ vroeg Helena.

				‘In het toilet in elk geval.’ Zeina draaide de kraan van het bad open. Het water stroomde eruit. ‘Hier ook.’

				‘Vul het bad’, zei Helena, die haar best deed haar stem vastberaden te laten klinken, hoewel ze bijna stond te trillen van angst. ‘Als het nog warmer wordt, kruipen we erin.’

				De deur van de badkamer sloot kennelijk niet helemaal. Er kringelde rook via de drempel en de deurpost naar binnen. De rookslierten kropen naar het plafond, waar ze rond de lamp bleven hangen. Het licht werd steeds zwakker. Boven hun hoofd hoorden ze gebulder en gekraak. Als het huis inderdaad in brand stond – en daar waren ze inmiddels wel van overtuigd – moest het een balk zijn die naar beneden viel. Er zouden er vast meer volgen en het enige dat ze konden doen was hopen dat het dak het zou houden.

				Ze keken elkaar met angstige blik aan.

				Helena hapte naar adem terwijl ze probeerde logisch na te denken. Zeina hoestte opnieuw.

				‘We weten niet wat er in die rook zit’, zei Helena. ‘Als we het willen overleven, hebben we zuurstof nodig. Wacht … ik heb een idee.’

				Ze scheurde een reep toiletpapier uit de houder aan de muur, opende snel de deur en glipte naar buiten. Nadat ze de deur achter zich had dichtgeduwd, hield ze het stuk papier voor haar mond en neus, en ademde er doorheen. Het hielp niet veel, maar het zou de lucht enigszins moeten filteren. In de doucheafdeling probeerde ze de slangen los te rukken, maar die zaten muurvast. De rook was nu zo dicht dat ze nauwelijks meer dan een meter zicht had.

				Haar ogen brandden, maar met haar kiezen op elkaar geklemd pakte ze het bovenste deel van een van de slangen en draaide aan de moer. Die was godzijdank niet strak aangedraaid, waardoor de slang makkelijk losliet. Ze hing hem rond haar nek en begon aan de volgende.

				Daarna rende ze terug naar de badkamer. Het was daar nu een stuk donkerder. Toen ze de deur had geopend, was er dikke zwarte rook naar binnen gekropen. De doucheslangen waren behoorlijk lang, zeker twee meter. Ze schroefde de douchekoppen eraf. Dat ging gemakkelijk. De meisjes zweetten. Het was in de kleine ruimte erg warm geworden.

				Helena duwde de eerste slang in de toiletpot, blies erin terwijl ze gelijk zo hard duwde dat de slang voorbij de zwanenhals kwam. Daarna zoog ze. Er kwam lucht uit. Toen de lucht, die ze had ingeademd in haar neusholte terechtkwam, rook ze de geur van poep.

				Nu ze wist hoe het werkte, deed ze hetzelfde met de andere slang.

				‘Ga in het bad zitten’, zei ze tegen Zeina. ‘Als het te warm wordt, proberen we er meer koud water in te laten lopen. Als het vuur de leidingen verwarmt, moeten we de kraan gewoon harder laten stromen, want als het water van buiten komt moet het koud zijn.’ Ze gaf haar vriendin een van de slangen. ‘Hierdoor moet je ademen.’

				‘Hoe ben je daar opgekomen?’ vroeg Zeina vol bewondering.

				‘Ik weet het niet precies. Het was misschien een vraag in Triviant of ik heb het ergens anders gelezen. Ik heb thuis een boek met de titel “Waardeloze Weetjes”, maar deze truc lijkt me aardig waardevol.’ Ze grijnsde naar haar vriendin die tegenover haar in het overvolle bad zat, waarvan het water – geheel volgens de wet van Archimedes – over de rand stroomde. ‘Trouwens, nu herinner ik me dat die truc zelfs is gepatenteerd.’

				‘Wat weet jij toch veel!’ Zeina’s bewondering steeg tot grote hoogte. ‘Moet je dat soort dingen allemaal weten als je dokter bent?’

				‘Het kan in elk geval geen kwaad.’

				Ze lieten zich dieper in het koele badwater zakken. Het was niet langer mogelijk te praten. Ze concentreerden zich nu volledig op het ademen door de slang. Af en toe moesten ze hun gezicht onderdompelen om hun branderige ogen schoon te spoelen. Hoewel ze die stevig dichtknepen, zaten ze vol roet.

			

		

	
		
			
				iii

				Toen de helikopter was opgestegen, kon Arnold Nyman pas goed zien hoe ernstig de brand was. Er sloegen enorme vlammen uit het gebouw. Aan de kant van de weg was het vuur het hevigst. Daar leek het een inferno. Het vuur had zich langs de rand van het dak verspreid, waardoor nu het hele huis in brand stond.

				Opeens zag hij iets verderop nog een vuur. De weg naar de heuvel was kronkelig en smal. Vlak voor de laatste helling stond een klein huis in brand. Hij schudde zijn hoofd. Het leek wel alsof er een auto het huis was ingereden.

				Dat moest inderdaad zijn gebeurd, want precies op het moment dat de helikoper over de helling vloog, steeg er uit de achterbak van de auto een geelrode vuurwolk op. Het volgende moment klonk er een daverende knal.

				‘Lieve hemel!’ riep Gahn boven het lawaai uit. ‘Ik hoop dat er geen mensen in die wagen zaten.’

				‘Het lijkt alsof er niet meer wordt geschoten. Kun jij contact met ons team maken?’ zei Nyman.

				‘Ik heb een radio.’

				‘Geef door dat het hier rustig is. We hebben onze mensen nu hard nodig … en ook de brandweer.’

				‘Die lijkt al te zijn gealarmeerd. Als Jerker Rehnström te horen krijgt dat het hierboven rustig is geworden, durft hij misschien eindelijk zijn team te sturen.’

				Gahn draaide zich om naar Arnold terwijl hij breed grijnsde. ‘Maar ik denk niet dat hij zelf meegaat. Hij heeft vast nog een hoop papierwerk liggen.’

				Anders Gahn stuurde de helikopter dichter naar het brandende gebouw en zocht naar een plek waar hij vlakbij de grond kon komen zonder iets te raken. De vlammen van het dak hadden zich inmiddels een weg gebaand naar de voorgevel.

				‘Oh verdomme, wat brandt het heftig’, steunde Arnold.

				De zorgen over zijn dochter brandden net zo hevig. Ze was nu een volwassen vrouw, maar voor Arnold zou ze altijd dat kleine wurmpje blijven dat hij voor het eerst op de verlosafdeling van Södersjukhuset had gezien. Astrid had er zo rustig en stralend bij gelegen alsof ze onmiddellijk vergeten was hoe pijnlijk de bevalling was geweest.

				Hij had met zijn vinger over het roze gezichtje van Helena gestreken, haar warme huid gevoeld en er had voor het eerst sinds lange tijd een gelukzalig gevoel door zijn lichaam gestroomd. Het kleine meisje had zijn vinger met een geestdriftig handje beetgepakt. En vastgehouden. Hij had daar alleen maar gezeten en direct van haar gehouden.

				Nu bekroop hem opeens de angstige gedachte dat hij eigenlijk nooit een echt goede vader was geweest. Hij was in het rijtjeshuis in Stockholm zelden thuis geweest. Het werk bij de politie was belangrijk voor hem. Hij moest en zou carrière maken. Ja, natuurlijk had hij wel gezien dat ze was begonnen met kruipen en lopen, maar hij had zich er niet zoveel om bekommerd als hij had moeten doen.

				Omdat hij vaak zaken had gehad met veel uitzoekwerk, zaken die je thuis niet zo gemakkelijk kon loslaten, had hij Helena’s ontwikkeling als iets vanzelfsprekends beschouwd. Natuurlijk was hij blij dat het meisje gezond en fit was, maar als hij thuiskwam was het vaak al laat. Dan lag ze allang in haar ledikantje te slapen.

				Toen ze groot genoeg was om naar school te gaan, veranderde er niets aan die situatie … Astrid was degene die haar met haar huiswerk hielp. Zelf had hij inmiddels een baan op een afdeling die in de volksmond de nationale moordcommissie werd genoemd, wat inhield dat hij zich meestal op de een of andere afgelegen plek in het land bevond, waar hij speurde, speurde, en nog eens speurde, meestal net zo lang tot hij de dader vond.

				Het was pas na Astrids overlijden en nadat ze naar een appartement in Stockholm waren verhuisd, dat hij – met een slecht geweten – gevoelsmatig contact met Helena kreeg.

				Temidden van al die gewetenswroeging kon hij ook nog boos op haar worden. Hij had het destijds moeilijk gevonden te beseffen dat ze groot werd en haar eigen leven wilde leiden. Nu hij zich eindelijk aan haar wilde wijden, moest ze maar afzien van vrienden en pleziertjes.

				Het was pas vanaf haar twintigste dat ze op voet van gelijkheid met elkaar konden omgaan.

				Hij had toen al begrepen dat Helena een ambitieuze meid was. Op de lagere school en ook op de middelbare school haalde ze de hoogste cijfers, en toen ze als medisch student een stageplek op Karolinska Institutet kreeg, werkte ze keihard. Ze zagen elkaar niet zo vaak, wat Arnold voornamelijk zichzelf verweet.

				Maar ze hield van hem, dat had hij de laatste jaren steeds duidelijker gemerkt. En hij, een miserabele vader, hield zielsveel van haar.

				Ze mocht gewoon niet doodgaan …

				Anders Gahn gaf hem een por die hem uit zijn gedachten haalde. Gahn wees naar rechts in de richting van een veldje aan de andere kant van de binnenplaats, waar een enorme schotelantenne stond.

				‘Daar kan ik zakken’, riep hij. ‘Maar de grond is zo ongelijk dat ik niet kan landen. Je moet het laatste stuk springen.’

				‘Oké’, antwoordde Arnold gespannen.

				Anders Gahn liet de helikopter dalen terwijl hij voorzichtig de schotelantenne naderde. Een man die zich erachter had verscholen, stond snel op en strompelde weg. Hij verdween tussen de struiken.

				‘Bereid je voor op de sprong’, waarschuwde Gahn.

				Arnold knikte.

				In normale situaties liet Arnold zijn dienstwapen in de la op kantoor liggen. Maar nu had hij die bij zich, geladen en al. Hij klikte de veiligheidsriemen open en schoof naar voren om uit het tuig te komen.

				De helikopter naderde de grond. Gahns gezichtsuitdrukking werd steeds strakker. Arnold Nyman pakte de Sig Sauer uit zijn holster en hield zich gereed om te springen. Hij zette zijn voeten schrap op het landingsgestel.

				Net toen hij wilde springen, voelde hij dat hij zijn evenwicht begon te verliezen. Hij schrok en op hetzelfde moment gleed het pistool uit zijn bezwete hand en kwam op de vloer voor de passagiersstoel terecht. Gahn staarde verbeten voor zich uit. Hier viel niets aan te doen.

				Arnold moest nu snel van het landingsgestel afspringen. Het was maar een paar meter boven de grond en de machine begon gevaarlijk te schommelen.

				Hij sprong omlaag terwijl hij zijn haren in de luchtstroom van de propellers voelde wapperen.

				‘Gooi mijn pistool naar beneden!’ schreeuwde hij.

				Gahn hoorde hem niet en de helikopter steeg op.

				‘Godverdomme!’ brulde Nyman.

				De hitte van het fel brandende huis was ondraaglijk. Arnold moest zijn hoofd wegdraaien om geen as en roet in te ademen. Plotseling voelde hij dat hij niet alleen was. Naast hem dook een schaduw op. Hij draaide zich met een ruk om.

				Dat was mazzel. Het pistool waarvan de loop recht op hem afkwam, raakte net zijn hoofd niet. In plaats daarvan kreeg hij een klap tegen zijn linkerschouder. De pijn was zo hevig dat Arnold vermoedde dat zijn sleutelbeen was gebroken. Aan zijn lichaamsbouw te zien was de man die hem had aangevallen nog jong, maar van zijn gezicht waren alleen zijn ogen zichtbaar. Een boerenzakdoek bedekte de rest. Hij leek sprekend op die jongens die Arnold na de aankomst van George W. Bush op Linnéplatsen in Göteborg had zien vechten.

				De jongen sloeg opnieuw. Zijn ogen gloeiden boven zijn masker. Arnold wilde zich verdedigen, maar kon zijn arm niet optillen. Hij wierp zich opzij en schreeuwde het uit toen hij op zijn pijnlijke schouder in een bloembed terechtkwam.

				Met zijn rechterhand voelde hij een baksteen – een kubieke decimeter graniet.

				Arnold trotseerde de pijn, rolde zich om en kwam weer op zijn voeten terecht. Met een krachtige worp gooide hij de steen, die de jongen midden op zijn borst trof.

				Zijn aanvaller zakte schreeuwend in elkaar, maar de schreeuw werd overstemd door het donderend geluid van het dak dat instortte terwijl een vurige vonkenregen ontstond.

				De jongen kronkelde en kermde van de pijn. Het was nu gemakkelijk zijn pistool te pakken. Nadat hij had vastgesteld dat het een Luger Parabellum was en dat hij was vergrendeld, stak Nyman het wapen tussen de band van zijn broek.

				Een paar meter verderop, naast het overhellende dak van een gebouwtje dat op een garage leek, stond een berk. Arnolds linkerarm hing slap langs zijn lichaam, maar de andere was sterk genoeg om de man naar de berk te slepen. Hij zette hem tegen de boom. Nu zag hij dat er onder de dakrand op ijzeren haken dikke planken lagen die door het uitstekende dak tegen weer en wind werden beschermd. Arnold trok zich er niets van aan dat de jongen moest overgeven terwijl hij diens armen om de boom met handboeien aan elkaar vastmaakte. Daarna trok hij de zakdoek van zijn gezicht.

				‘Er zijn hier een paar meiden naartoe gebracht’, zei hij dreigend. ‘Waar zijn ze?’

				Er liep geelachtig slijm uit de mond van de jongen. Arnold veegde het weg met de zakdoek.

				‘Loop naar de hel’, kreunde de jonge man.

				‘Daar had jij voor kunnen zorgen. Als je had geschoten, was ik daar allang geweest. Vertel op … waar zijn die meisjes?’

				Hij kreeg geen antwoord. Arnold zuchtte en gaf de jongen – in strijd met alle reglementen – een schop op precies dezelfde plek waar de steen hem had geraakt. De jongen schreeuwde het uit van pijn.

				‘Als je me niets vertelt, kun je er nog een paar krijgen’, zei Nyman grimmig.

				‘Je schopt me nog dood!’

				‘Dat zou best eens kunnen.’

				‘Vertel maar aan Jokso dat ik zelfs voor martelen niet door de knieën ga.’

				‘Jokso?’ zei Nyman. ‘Ik ken geen Jokso.’

				‘Ben jij dan niet van de Real Bandits?’ De jongen zag er gekweld uit.

				Arnold wuifde met zijn legitimatiebewijs.

				‘Wat wordt het nou?’ vroeg hij. ‘Praten of pijn lijden?’

			

		

	
		
			
				iv

				Ari nam de opdracht van zijn oom serieus. Iets te, dacht Jokso terwijl hij hem vroeg vaart te minderen. Dat was net op tijd, want een paar kilometer verderop kwam er een hele stoet wagens met zwaailichten en sirenes voorbij.

				Ari stuurde de auto naar de berm, zodat de karavaan van brandweerwagens en ambulances kon passeren.

				‘Er is waarschijnlijk een ongeluk gebeurd’, zei Jokso Dragomir. ‘Het is beter dat ik het stuur overneem, want jij hebt geen rijbewijs.’

				Daar was het echter te laat voor. Bij de volgende bocht, nog geen vijf kilometer van Karazsiks huis bij Rådasjön, was de weg bezaaid met politieauto’s. Ari stond bovenop de rem.

				‘Shit, wat doen we nu?’ steunde Ari toen een politieagent zich uit een groepje losmaakte en op hen af kwam lopen.

				‘Zet je grootlicht aan, zodat hij verblind wordt. Daarna spring je snel op de achterbank.’

				De jongen volgde direct de orders van zijn oom op, waardoor Jokso zich net op tijd achter het stuur kon wurmen en het raampje naar beneden kon draaien op het moment dat de agent tevoorschijn kwam.

				‘Waarom deed u in hemelsnaam uw grootlicht aan?’ was het eerste dat de agent vroeg.

				‘Oh, sorry. Ik dacht dat ik mijn licht juist dimde. Wat is er gebeurd?’

				‘U mag niet verder rijden’, zei de agent.

				‘Waarom niet?’

				‘Daar mag ik niets over zeggen.’

				Er klonk luid getoeter. Een tegemoetkomende grijze bus met gedeeltelijk afgeplakte koplampen wilde er langs. De politieagent ging aan de kant om op de smalle weg ruimte te maken. Jokso staarde naar de anonieme bus, een oude Scania. In het gangpad tussen de stoelen zag hij met mitrailleurs bewapende politiemannen in veiligheidsuniform met enkele arrestanten. Hij schrok toen hij bekende gezichten achter de ramen ontdekte.

				Zijn hart begon te bonzen. De operatie waarin hij heilig had geloofd, was duidelijk bezig in de soep te lopen.

				‘U moet keren en hier weggaan’, zei de politieagent toen hij weer naast het portier van de bestuurder stond.

				‘Oké.’

				Hij deed zijn best zijn gezicht in de plooi te houden. Vanbinnen voelde hij zich als een vulkaan die op uitbarsten stond. De mannen die hij achter het raam van de bus had gezien, waren kerels die hem vertrouwden. Ze zouden zich door hem verraden voelen. En verraad was niet iets om mee te spelen in de wereld waarin Jokso Dragomir leefde.

				Hij zette de auto in zijn eerste versnelling en moest twee keer achteruit steken voor hij de draai kon maken.

				Een poosje later kroop Ari weer op de voorstoel en konden ze de arrestantenbus richting Göteborg op gepaste afstand volgen. Jokso was een beetje wantrouwig. Hij had ervaring met de politie in zijn moederland. Men beweerde dat de Zweedse politie anders was – moeilijker om te kopen – maar je kon nooit weten.

				Toen de bus door de geopende traliehekken naar de achterkant van het bureau reed, begreep hij dat het niet Aslan Karazsiks bende was die hierachter zat.

				‘Een flinke omweg’, zei Ari.

				‘Ik wilde het alleen zeker weten’, mompelde Jokso, waarna hij verder reed.

				Hij parkeerde de auto in de straat voor zijn huis. Zijn hartkloppingen waren verdwenen en hadden plaatsgemaakt voor ijskoude rationaliteit. Het aantal mannen dat de politie had opgepakt was zo groot, dat het lastig zou zijn ze allemaal vast te zetten. De officieren van justitie waren rationele mensen, dus de meesten zouden weer snel vrij rondlopen. Jokso wist dat dat voor hem gevaar betekende.

				Hij had immers opdracht gegeven het landgoed van Aslan Karaszik aan te vallen. Het was zijn schuld dat dat was mislukt. Het was denkbaar dat de mannen – bij wie de vendetta er met de paplepel was ingegoten en die nu hun gezicht hadden verloren omdat ze door de politie waren opgepakt – hun wraak op hem zouden richten, Jokso Dragomir.

				De situatie kon erg gevaarlijk worden.

				Maar ook als ik heb gefaald met het leiden van mijn mannen, dacht hij, kan ik misschien nog wel de zaken blijven aansturen. Wat dat betreft had hij het geluk gehad dat hij de mannen in de bus had zien zitten. Nu beschikte hij over de informatie die voor een goede planning nodig was.

				‘In het dashboardkastje ligt een sleutelbos’, zei hij tegen Ari. ‘Een daarvan is van mijn huis. De andere heb je niet nodig. Ik heb de komende tijd veel te doen, dus wil ik dat jij voor mijn huis zorgt.’

				‘Ga je dan de stad uit?’

				‘Ja, tijdelijk.’

				‘Zonder je te wreken op Aslan, die Zeina heeft ontvoerd?’ Ari klonk zeer verontwaardigd.

				Jokso lachte. Daar was de vendetta weer.

				‘Op dit moment is de situatie veranderd, maar maak je geen zorgen. Aslan zal eerdaags met pek en veren worden besmeurd. Daar zal ik voor zorgen’, beloofde Jokso Dragomir. ‘Jij mag de auto nemen. Rijd voorzichtig en niet te hard. Als je de komende weken niets van me hoort, hoef je niet ongerust te worden. Ik kan goed voor mezelf zorgen, vertrouw daar maar op!’

				Hij stapte uit de auto. De sleutel zat nog in het contact en Ari gleed op de bestuurdersstoel.

				‘Wat bedoel je ermee dat ik voor je huis moet zorgen?’ zei Ari, zich afvragend of hij een bepaalde boodschap had gemist.

				Jokso klopte zijn neef op zijn schouder. Hij begreep waarom de jongen dit vroeg. Zijn hele leven was hij met mensen omgegaan met een eigen taal, een taal vol dubbelzinnigheden. Alleen op school of als hij met buitenstaanders sprak, kon hij er min of meer van uitgaan dat wat er werd gezegd, ook echt zo werd bedoeld.

				‘Niets anders dan dat je af en toe de planten afstoft en water geeft, één keer in de week stofzuigt en tenminste één keer per maand de vloer dweilt. Ik wil dat het huis er bewoond uitziet.’

				‘Het kantoor ook?’

				‘Ja, maar zorg dat de laden van het bureau op slot zijn.’

				Ari knikte. De dubbele betekenis van die woorden begreep hij direct. Jokso toverde een glimlach tevoorschijn die meer zelfverzekerdheid uitstraalde dan hij diep vanbinnen voelde. Toen hij bij de auto vandaan liep, hoorde hij Ari bij het wegrijden meer gas geven dan nodig was. Dat zou vast snel beter gaan. De jongen was leergierig.

				Binnen pakte Jokso Dragomir twee koffers en verbrandde een stapel papieren, waarna hij de lift naar de parkeergarage in de kelder nam. Daar stond zijn Mitsubishi Pajero met een Deens kenteken. Zijn? Jawel, alleen stond de auto op een andere naam geregistreerd. Het valse paspoort – met die andere naam – zat in Jokso’s binnenzak. Het zag er zeer echt uit. Niemand kon vermoeden dat de man wiens naam de vervalser had geleend, al meer dan tien jaar dood was.

				Dragomir bezocht ook het kantoor aan Kungsportsavenyn. Zoals hij al had verwacht, was Matti Laaksonen met de noorderzon vertrokken en de sporen die zijn compagnon had achtergelaten, wezen erop dat hij haast had gehad. De kluis achter het schilderij was leeg en hij had kennelijk geprobeerd de andere kluis ook open te maken. Maar om die te kunnen openen, waren twee mensen nodig, met elk een eigen code.

				Matti wist natuurlijk niet dat Jokso beide codes kende en bovendien in staat was gelijktijdig aan de twee combinatieringen van de safe te draaien.

				Hij had geen tijd de stapel geld te tellen die hij in de sporttas deed, maar hij schatte de waarde op vijf à zes miljoen kroon in verschillende valuta’s. Hij dekte het geld af met een handdoek en legde er een aantal mappen die hij dacht nodig te hebben bovenop. Daarna trok hij de rits van zijn jas dicht.

				Jokso verliet Göteborg door halflege straten en reed in zuidelijke richting. Hij was niet van plan in Denemarken, het land van zijn paspoort, te blijven. Hij bezat een boerderij even buiten München. Met al het geld zou hij voorlopig een vorstelijk leven kunnen leiden.

				Het zou nog beter worden als de bagage van Laaksonen bij hem zou arriveren. Zodra hij was aangekomen, zou hij contact met Jensen en Koreander opnemen.

			

		

	
		
			
				v

				De jongeman kneep zijn lippen stijf op elkaar en gaf geen antwoord. Arnolds rug voelde als gebakken ontbijtspek.

				‘Je wilt dus niets zeggen?’ zei hij. ‘Dan zullen we eens zien hoeveel pijn jij kunt verdragen …’ Hij pakte de baksteen op. De jongen werd bleek toen Arnold zijn hemd omhoog trok. Het resultaat van de eerdere worp was al bezig te verkleuren tot een enorme blauwe plek. ‘Dat lijkt me een prima plek!’

				Arnold hief zijn onbeschadigde arm op en richtte.

				‘Nee, niet doen!’ riep de jongen. ‘Ik zal praten!’

				‘Dat dacht ik wel’, zei Nyman terwijl hij de steen bleef vasthouden.

				Toen de brandweerwagens kwamen aandenderen, leek het of de oprit werd gevuld met kleurige bliksemflitsen. De eerste bleef op de binnenplaats staan. Mannen met helmen en donkere uniformen met reflecterende strepen klommen snel uit de auto, waarna ze met slangen en ladders begonnen te slepen. Achter hen parkeerden twee ambulances.

				‘De sauna!’ zei de man die aan de boom zat vastgeketend.

				‘Waar zit die?’

				‘Onder de keuken.’ Hij knikte naar de dichtstbijzijnde gevel tegenover de garage. ‘Maar je kunt er alleen van binnenuit komen.’

				Arnold wierp een blik op het huis. Dat stond nu grotendeels in brand. Naar binnen gaan betekende onherroepelijk de dood, zelfs nu de brandweer er was.

				‘Is er een raam?’

				‘Ja, maar het is kogelvrij glas.’

				Opeens kwam het team van Jerker Rehnström ook de binnenplaats op lopen. De chef zelf was nergens te bekennen. Arnold liep snel met de steen in zijn hand naar de andere kant van het huis. Hier was het iets koeler. De derde verdieping stond weliswaar in lichterlaaie en het vuur verspreidde zich naar beneden, maar dat ging tamelijk langzaam. Vanaf een paar meter afstand gooide Arnold de baksteen zo hard hij kon tegen het raam. Het glas barstte, maar dat was dan ook het enige wat er gebeurde.

				Arnold schreeuwde het uit van teleurstelling. Maar nu hij zo dichtbij was, mocht hij niet opgeven. De commissaris keek paniekerig om zich heen of hij iets bruikbaars kon vinden, maar vond niets.

				Plotseling wist hij het. De garage!

				Arnold rende terug en wist een brede plank uit de haken onder de dakrand los te wurmen. Dat was niet eenvoudig met slechts één bruikbare arm. De jongen bij de boom keek met een lege blik toe.

				Toen hij de zware plank naar de gevel had gesleept, stond hij op het punt in huilen uit te barsten. Er scheen geen licht door het raam. Het was onmogelijk te zien wat daarachter zat – en hij wist niet eens zeker of die geboeide klootzak bij de berk wel de waarheid had gesproken. Tegelijkertijd wist Arnold dat hij moest doorzetten – vertrouwen hebben – omdat dit zijn laatste strohalm was.

				Tranen van pijn belemmerden zijn zicht terwijl hij met zijn gewonde arm de plank in evenwicht probeerde te houden. Na wat heen en weer schuiven had hij hem in balans. Met zijn rechterhand greep hij de plank zo stevig beet als hij kon en bereidde zich voor om met die stormram naar voren te rennen.

				Arnold keek omhoog naar de gevel. Het vuur had zich tot halverwege de verdieping verspreid, tot de plek waar zich volgens de jongen de keuken bevond.

				‘Arnold, duik weg!’

				Het was een vrouwenstem. Hij hoorde direct dat het Elisabeth Andersson was en bukte instinctief. Hoewel hij verging van de pijn – de plank was op zijn vingers beland en zijn linkerarm had opnieuw een oplawaai gekregen – drong het tot Nyman door dat er vanuit een hoek twee keer werd geschoten, gevolgd door een derde schot vanaf de andere kant. Door de geur van het kruit moest hij bijna niezen. Bovendien hoorde hij een gekreun dat niet van hem afkomstig was. Opeens sprongen twee paar benen over hem heen.

				Arnold stond voorzichtig op. Een stukje verderop lag een man op zijn rug. Hij had twee schotwonden, één in zijn scheenbeen en één in zijn bovenarm, wonden waar het bloed uit gutste en zijn kleding rood kleurde. De man had zijn pistool laten vallen en Joakim Nilsson schopte het wapen bij hem vandaan.

				‘Hoe voelt dat nou, Aslan?’ zei Elisabeth grimmig.

				Ze kreeg geen antwoord van de bleke man op de grond.

				Hij staarde haar woedend aan terwijl zijn kaken intensieve kauwbewegingen maakten. Arnold herkende de man nu ook van verschillende foto’s die hij had gezien.

				‘Hij heeft stuff gebruikt’, legde Elisabeth Andersson uit. ‘Daar ga je automatisch van kauwen. Hij krijgt het aanmerkelijk zwaarder als dat spul straks is uitgewerkt.’

				Arnold vertelde haar maar niet dat hij in Stockholm bij de afdeling narcotica had gezeten en dus wist hoe het werkte.

				‘Laat hem in de stront zakken’, zei hij. ‘Ik heb hulp nodig.’

				‘Je arm?’

				‘Nee, Helena en Zeina zijn daarbinnen.’ Hij wees naar het raam met de barsten. ‘Ze moeten eruit voor ze verbranden of stikken … als ze niet al dood zijn!’

				Joakim Nilsson richtte zijn blik op de gewonde gangsterkoning en stelde vast dat hij niet in staat zou zijn daar zonder hulp van anderen weg te komen. Nilsson hoorde wat Arnold zei en begreep opeens waarom Arnold vlak voor de gevel had gestaan met een zware plank in zijn hand, als een ridder met zijn lans tijdens een toernooi.

				‘Kom!’ riep hij naar Elisabeth.

				Ze pakten de plank beet, hielden hem stevig vast en ramden samen tegen het raam. Er kwam een klein gat in. Een golf van hete lucht sloeg hen tegemoet. Ze moesten de aanval twee keer herhalen tot het gat groot genoeg was om erdoorheen te kunnen kruipen.

				Arnold schudde zijn handen om weer gevoel in zijn vingers te krijgen. Daarna klom hij achter de anderen aan naar binnen.

				‘Heeft iemand van jullie een zaklamp?’ vroeg hij.

				‘Ik’, zei Elisabeth. ‘Wil jij hem hebben?’

				‘Schijn jij maar’, antwoordde Nyman.

				De rook die in het vertrek rondcirkelde gaf de lichtstraal een spookachtig effect. Langs de muur stonden emmers en gereedschap, en aan de linkerkant liep een smalle gang naar een trap.

				Ze kwamen bij een deur. Arnold rukte aan de deurknop, maar hij bewoog geen millimeter. Er zat een sleutelgat in, waardoor een sliert zwarte rook naar buiten kronkelde.

				‘Helena!’ brulde hij. ‘Ben je daar?’

				Geen antwoord.

				Hij durfde er niet aan te denken wat dat kon betekenen. Hij draaide zich om naar zijn collega’s. Ook zij zagen er nerveus uit. Beiden kenden ze Helena, en Arnold had de indruk dat ze haar graag mochten.

				‘Ga achteruit’, beval hij terwijl hij de Luger Parabellum uit de band van zijn broek rukte. Hij ontgrendelde het wapen, nam zijn positie in en richtte de loop op het sleutelgat. Daarna haalde hij de trekker over. Het galmde verschrikkelijk in de betegelde ruimte. Arnold schopte tegen de deur, maar die ging nog steeds niet open. Hij schoot opnieuw.

				Toen zette hij zijn rechterschouder tegen de deur en duwde uit alle macht.

				‘Rustig, Arnold’, zei Elisabeth. ‘Ga eens opzij.’

				De commissaris ging geen centimeter uit de weg. Hij had haar woorden wel gehoord, maar reageerde niet. Toen trok Elisabeth hem naar achteren. Ze duwde het handvat omlaag en trok de deur naar zich toe. Die ging open.

				Dikke, zwarte rook dreef door de deuropening naar buiten en omhulde de drie agenten.

				Arnold staarde een moment sprakeloos naar Elisabeth Andersson. Daarna dook hij de donkere ruimte in. De rook dreef via de deur in de richting van het gat in het raam en zo naar buiten. Hij kreeg nu iets meer zicht. Er was een sauna waarvan de deur openstond en ernaast was er een soort alkoofvormige inham met twee douches. De lichtstraal van de zaklamp scheen over de vloer. Er was niemand.

				Maar rechts zat nog een deur. Arnold rukte hem open. Binnen was een toilet en een badkamer. Het was er ondraaglijk heet en rokerig.

				Toen zag hij ze. Twee gestalten in het met water gevulde bad. Ze hadden slangen in hun mond en heel even dacht hij dat ze gemarteld waren. Helena trok de slang uit haar mond en stond op. Haar kleren dropen van het water.

				‘Pappa!’ schreeuwde ze.

				Hij liep naar haar toe, sloeg zijn armen om haar heen en drukte haar stevig tegen zich aan. Hij merkte nauwelijks dat zijn kleding doorweekt raakte. Opeens begon het boven hen te bulderen en te kraken, terwijl er brokken cement naar beneden stortten.

				‘We moeten naar buiten’, riep Joakim Nilsson. ‘Het dak stort zo meteen in en dan wil ik hier niet meer zijn.’ Helena klom uit het bad terwijl de anderen Zeina overeind hielpen.

				‘Opschieten nu.’

				Het zicht was inmiddels een stuk beter. De meeste rook was naar buiten gedreven, maar ademhalen ging nog steeds moeilijk. Ze hoestten allemaal toen ze naar de deur renden.

				Nauwelijks waren ze buiten of de bovenste verdieping stortte in. De vonken vlogen door de lucht, terwijl er vlak naast hen brandende brokstukken op de grond vielen.

				Joakim Nilsson nam Zeina en Helena mee naar de ambulance die was achtergebleven. De andere wagen was al weg met gewonde bendeleden. Elisabeth hielp Aslan Karaszik overeind. Door de wond in zijn been kon hij moeilijk blijven staan en zijn arm hing slap langs zijn zij.

				‘Jij ook al?’ zei Arnold. ‘Ik weet hoe het voelt.’

				Als antwoord kreeg hij een boze blik en een grom.

				De brandweerlieden werkten koortsachtig rond het huis, maar konden niet veel meer doen dan het vuur enigszins in bedwang houden. Van echt blussen was geen sprake. Het oude houtwerk was kurkdroog, waardoor het vuur direct weer oplaaide zodra de waterstraal werd verplaatst.

				Elisabeth kwam snel terug nadat ze Aslan bij het ambulancepersoneel had afgeleverd. Arnold was naar de jongen bij de berk gestrompeld. ‘Deze moet waarschijnlijk ook naar het ziekenhuis’, zei hij. ‘Ik was gedwongen enigszins brute methodes toe te passen om hem rustig te krijgen.’

				‘Brute methodes?’ vroeg Elisabeth Andersson.

				Nyman haalde licht zijn schouders op, waarbij zijn gezicht vertrok van de pijn.

				‘Met een steen gegooid’, legde hij uit terwijl hij door zijn knieën zakte om de handboeien los te maken. ‘Er lag er een tussen de bloemen.’

				‘Politiegeweld’, zei de jongen.

				‘Je moet je bek houden’, snauwde Elisabeth. ‘Als je dat doet, brengen we je naar Sahlgrenska, maar als je gaat lopen zeiken, laten we je hier zitten en geven we aan onze collega’s door dat ze de andere kant op moeten kijken.’

				De jongen zweeg en hield zelfs zijn mond toen hij in de ambulance de handboeien weer omkreeg. Zeina lag met gesloten ogen op een van de britsen. Beide vrouwen waren in dekens gewikkeld, maar het water droop van hen af.

				Helena staarde verbijsterd naar de gevangene.

				‘Maar, hij was het!’ barstte ze uit.

				‘Hij … wat?’ vroeg haar vader.

				‘Dat is de man die ons … heeft ontvoerd. Alleen waren ze toen met zijn tweeën.’

				Joakim en Elisabeth stonden met de chauffeur van de ambulance te praten. Die knikte en voordat hij de achterdeur van de ziekenwagen dichtdeed, kwam Elisabeth nog even gedag zeggen.

				‘Kom het rapport maar bij me langsbrengen zodra jullie hier klaar zijn.’ Arnold wierp een blik over zijn schouder. ‘Is dat Albin Hildebrand niet die daar aankomt?’

				‘Inderdaad.’

				‘Wie loopt er naast hem?’

				Elisabeth schoot in de lach.

				‘Albin was beneden aan de heuvel om Jerker Rehnström te vertellen dat het hierboven niet langer gevaarlijk was. Dus nu durft onze moedige teamleider zich te vertonen.’ Ze gaf een klap op het dak van de ambulance. ‘Rijden maar.’

				De chauffeur knikte en deed de deur dicht. De motor sloeg brullend aan.

				‘Een V8’, zuchtte Arnold tevreden.

			

		

	
		
			
				vi

				Albin Hildebrand haalde zwaar adem. Het was lastig geweest de lange weg naar boven te lopen. Het huisje op de grens van het landgoed was inmiddels uitgebrand en de brandweer had het laatste vuur geblust. Uit het huis stak de verkoolde achterkant van een grote auto. Albin wilde er verder geen aandacht aan besteden. Niet nu. Die zaak moest de technische recherche maar uitpluizen. Voor zover hij wist had Bertil Jonsson op het bureau al contact gehad met de sectie brand.

				Het was nu de tweede keer dat hij bovenop de heuvel stond. Het gezelschap waarin hij dit keer verkeerde, had leuker kunnen zijn. Rehnström had geen woord gezegd. Hij had niet eens naar zijn collega gekeken. Misschien schaamde hij zich.

				Net toen ze bij het brandende huis uiteengingen, keerde er een ambulance en reed weg.

				Albin Hildebrand was doodmoe in zijn benen. Toen hij de eerste keer omhoog was geklommen, had hij de steile trap vanaf de weg genomen. Hij had in zeker opzicht geluk gehad dat rechercheur Lasse Kvick bij hem in de buurt was. Albin was in ademnood geraakt, waardoor hij heel even had gedacht dat hij een hartinfarct zou krijgen, maar het bleek vooral lui zweet te zijn – het gevolg van te weinig training.

				‘Het gaat zo vast weer beter, doe het maar rustig aan’, had Kvick gezegd terwijl hij rustig bleef wachten.

				Albin meende een zweempje spot in zijn stem te bespeuren.

				‘Ik ben de chef van ons team’, antwoordde Albin.

				‘Degenen die al boven zijn, weten precies wat ze moeten doen.’

				Dat wisten ze zeker. In een soort alkoof vlakbij de trap zat een man op een stenen bank. Lasse Kvick trok zijn Sig Sauer, maar die maatregel bleek overbodig. De man had handboeien om en bovendien was zijn ene been aan de bank vastgebonden.

				‘Wat zei ik je?’ grijnsde Kvick.

				De commissaris knikte naar de gebonden man.

				‘Hallo’, zei hij.

				‘Loop naar de hel.’

				‘Leuk om kennis te maken’, zei Hildebrand.

				Achter het brandende huis, tussen de stenen palen die de grens tussen de trap en het grasveld markeerden, lag een lichaam. Voor deze man kwam de hulp te laat; een autopsiegeval voor het forensisch-geneeskundig laboratorium.

				Het team van de ME had zijn steentje bijgedragen aan het beëindigen van de strijd. Terwijl de brandweerlieden zich in het zweet werkten, konden zij nu in alle rust de verliezers van beide bendes inrekenen. Na een eerste inspectie rond het landgoed van Aslan telden ze vier doden en een half dozijn gewonden.

				‘We hebben alleen nog niet in alle hoeken en gaten kunnen kijken’, zei een van hen tegen Albin Hildebrand. ‘Trouwens … aan wie moeten we eigenlijk rapporteren?’

				‘Is Rehnström er niet?’

				‘Ik heb hem niet gezien.’

				En zo kwam het dat Albin meeliftend met een motorrijder omlaag reed waar hij op het grasveld de chef van het ME-team aantrof. Helaas was er niemand die hun een lift terug naar boven kon geven.

				Albin Hildebrand had naar Anders Gahn gevraagd en hoorde dat die terug naar Göteborg was gegaan. Terwijl Rehnström andere schoenen aantrok, luisterde Albin naar zijn verhaal. Toen de helikopters niet nodig bleken en mochten terugkeren, had Gahn gevraagd of hij nog iets kon doen. Rehnström had hem uitgescholden en gedreigd hem wegens ambtsovertreding te zullen aangeven. Stiekem een helikopter lenen was bepaald geen licht vergrijp, zelfs niet als het om een commissaris ging die een lift nodig had. Jerker Rehnström zou er trouwens op toezien dat ook Nyman zijn strepen kon inleveren. Gahn was razend geworden. Hij had gevloekt en getierd en was uiteindelijk naar huis gegaan.

				Toen Albin Hildebrand en Jerker Rehnström ten slotte boven op het erf van Aslan Karaszik aankwamen, staarden ze elkaar een moment aan, waarna ze ieder een andere kant opliepen. Plotseling draaide Jerker Rehnström zich om.

				‘Het is beter dat je alvast op de hoogte bent’, riep hij. ‘Ik ga zowel tegen Gahn als tegen die Nyman van jou een klacht indienen. Dat je het maar weet! Het is belangrijk de regels te volgen.’

				Albin antwoordde niet en draaide zich ook niet om. In plaats daarvan liep hij naar Elisabeth Andersson, die bij een berk naast een soort garage stond.

				‘Hebben jullie Arnold en die twee meiden ook ergens gezien?’ vroeg hij.

				‘Ze zijn alle drie op weg naar ziekenhuis Sahlgrenska. Het is zeer waarschijnlijk dat beide vrouwen rookschade hebben opgelopen.’ Elisabeth vertelde hoe ze de meisjes hadden gered en bovendien Aslan Karaszik en een van de kidnappers hadden gegrepen.

				‘Arnolds schouder is geblesseerd.’

				‘Verbrijzeld?’

				‘Nou, vermoedelijk is het niet meer dan een gebroken sleutelbeen’, lachte Elisabeth Andersson. ‘Hij probeerde zich voor ons en Helena groot te houden. Ik denk dat hij straks instort … Hoewel, misschien niet helemaal, maar toch, wanneer hij alleen is en hij niemand behalve zichzelf heeft om aan te denken.’

				Albin schoot in de lach.

				‘Dat kan hij wel aan, want hij heeft natuurlijk weer eens geprobeerd Superman te spelen.’

				‘Als hij niet als de Man van Krypton hiernaartoe was gevlogen, hadden Helena en Zeina het vermoedelijk niet gered’, kwam Joakim tussenbeide. ‘We vonden hen op het laatste ogenblik. Toen we weer buiten waren, duurde het nog maar een paar seconden voor het hele dak instortte.’

				Albin keek om zich heen. Het huis was één rokende ruïne. Er was een nieuw team brandweerlieden gearriveerd dat ervoor moest zorgen dat het nablussen werd voltooid. De commissaris spreidde zijn armen alsof hij iets reusachtigs wilde omsluiten.

				‘Hoe moeten we over deze ravage in godsnaam een overzichtelijk rapport in elkaar draaien?’ zuchtte hij. ‘Doden en gewonden, twee afgebrande huizen en dan ook Arnold nog.’

				‘Die redt zich wel.’

				‘Zijn sleutelbeen is wel het minste waar hij zich zorgen over moet maken. Jerker Rehnström overweegt Arnold intern aan te pakken. En dat zou hem best eens kunnen lukken. Dat verdomde helikoptertochtje was niet bepaald volgens de regels.’

				Elisabeths ogen begonnen net zo te vonken als het brandende huis. Ze werd razend.

				‘Wel godver …!’ Ze slikte een paar onfatsoenlijke woorden in. ‘Arnold durfde iets te ondernemen terwijl Jerker zich in een greppel verstopte.’

				‘Precies, maar politiek gezien is het een slimme zet. Iemand die er zelf vrij belabberd voor staat, creëert een vijand die hij kan afbreken. Als hij daar vervolgens veel drukte over maakt, kan hij zijn eigen tekortkomingen doen vergeten.’

				‘Laten we dat gebeuren?’ vroeg Elisabeth.

				Commissaris Hildebrand haalde zijn schouders op.

				‘Misschien niet, maar dan moeten we snel zijn’, zei hij. ‘We moeten iets bedenken voor Jerker contact opneemt met Gunnar Gunnert in Stockholm en daar natuurlijk alle steun krijgt die hij nodig heeft. Het punt is dat ik geen idee heb wat we kunnen doen.’

				‘We gaan terug naar het bureau’, stelde Joakim Nilsson voor. ‘Ik ben nu veel te moe om te kunnen nadenken.’

				Toen ze in de auto stapten, was het inmiddels licht geworden. Albin Hildebrand zat achter het stuur en het was te merken dat hij afgepeigerd was. Als je niet beter wist, had je kunnen denken dat hij minimaal één promille alcohol in zijn bloed had. De auto reed bijna Göteborg binnen toen Elisabeth plotseling met haar vingers knipte.

				‘Ik weet hoe we Rehnström kunnen stoppen’, zei ze. ‘Johan A. Knepow.’

				‘Wie is dat in hemelsnaam?’ zuchtte Hildebrand.

				‘Chef van de misdaadredactie van Göteborgs-Tidningen. Ik heb nog een gunst van hem tegoed.’

				‘Oh ja, Johan’, knikte Albin. ‘Hij met die rare achternaam? Wat ben je van plan?’

				Elisabeth grijnsde terwijl ze op haar horloge keek.

				‘Op dit moment rolt waarschijnlijk net de eerste oplage van de pers.’

				Ze had haar mobiele telefoon al in haar hand. ‘Johan wil vast zijn bed wel uitkomen voor een exclusief interview met een held die zijn leven heeft gewaagd om een paar ontvoerde vrouwen uit het brandende landhuis van een topgangster te redden.’

				‘Je woordkeuze is imponerend. Maar doet Arnold daaraan mee?’

				‘Anders moeten we hem zien te overtuigen dat het voor zijn eigen bestwil is.’ Ze toetste de cijfers van Knepows telefoonnummer in. ‘Rijd maar naar het Sahlgrenska, Albin.’

				Albin stond op de rem. Hij keek boos naar Elisabeth. ‘Had je dat geen twintig minuten eerder kunnen zeggen’, mopperde hij terwijl hij de auto keerde om naar de juiste afslag terug te rijden.

			

		

	
		
			
				vii

				Alle lichamen waren verzameld en naar het forensisch-geneeskundig laboratorium getransporteerd. De omgeving op de heuvel was volledig uitgekamd, de gewonden waren onder bewaking naar het ziekenhuis vervoerd en Jerker Rehnström was naar de stad gereden om nog even een dutje te doen.

				Hij vond dat hij dat wel had verdiend. Over een paar uur zou hij contact met Stockholm opnemen. Het was alom bekend dat de hoofdcommissaris een persoonlijke wrok tegen Arnold koesterde en hem maar al te graag een loer draaide. Rehnströms nagel voor de doodskist zou zeker welkom zijn.

				Vier man van de ME waren in het laatste arrestantenbusje op weg van Rådasjön naar Göteborg. Alleen het brandweerpersoneel was achtergebleven.

				De man achter het stuur werd Acke genoemd. Geen van de anderen wist wat zijn echte naam was. Iemand had met een grijns gevraagd of het soms Agaton was, maar had geen antwoord gekregen.

				‘We hebben het goed gedaan’, zei Acke. ‘Wie had nu kunnen denken dat ons kleine Göteborg nog eens te maken zou krijgen met een echte gangsteroorlog.’

				‘Dat is al eerder gebeurd. Destijds bij het strand ging het er net zo aan toe’, zei een van de mannen op de achterbank.

				‘Op veel kleinere schaal’, vond de chauffeur. ‘Ik denk dat de liga’s in de stad nu zijn opgedoekt en dat wij een forse medaille krijgen.’

				‘Als het een medaille wordt, loopt Rehnström er vast mee weg.’

				‘Voor zijn lange en trouwe wegkruipen in dat geval.’

				Iedereen lachte, terwijl in hun lach een zekere minachting doorklonk. Generaals die ver weg van de frontlinie aan hun bureau blijven zitten, zijn nooit populair bij het voetvolk.

				‘Kan hij een berisping krijgen, omdat hij zich niet heeft laten zien?’

				‘Die kans is klein. Hij kan zich tenslotte altijd verschuilen achter zijn taak het werk te moeten verdelen en alles in goede banen te moeten leiden. En als dat niet voldoende is, kan hij altijd nog zeggen dat hij de administratie moest bijhouden.’

				Ze vonden een benzinestation, waar ze naar binnen liepen voor een kop koffie en een broodje. Ze hadden hun koffie bijna op, toen de krantenwagen kwam aanrijden met de ochtendeditie van Göteborgs-Tidningen. De pompbediende hing het aanplakbiljet van de krant op met de kop:

				Reis naar de zon!

				Voor gezinnen met kinderen

				10.000 kroon korting

				‘Ik zie wel iets in een reis naar de zon wat later in de herfst, als de donkere dagen aanbreken en je vrouw chagrijnig begint te worden’, zei een van hen.

				‘In dat geval kun je beter voorgoed in het buitenland blijven.’

				‘Kom op’, zei Acke. ‘We moeten nog een eindje en ik wil afklokken.’

				Hij gooide zijn laatste slok koffie naar binnen en liep naar het gele aanplakbiljet met de zwarte letters.

				‘Wat voor verdomde oorlogkoppen zullen we morgen in de krant zien?’ riep hij naar de anderen.

				‘Wat bedoel je?’

				‘Een stapel lijken, een hoop lelijk toegetakelde boeven en een grote verzameling moedige smerissen die een hele nacht bij Rådasjön hebben gevochten. Dat moet smeuïge kost voor de pers zijn.’

				‘Ja verdomd, daar had ik nog niet aan gedacht.’

				Acke ging achter het stuur zitten en startte de motor terwijl hij moedeloos met zijn hoofd schudde.

				‘Ach, ze schrijven toch weer dat de boeven zich alleen maar verdedigden, dat ze door ons weer eens zijn geprovoceerd en dat ze helemaal niet op elkaar schoten. De politie, die is met schieten begonnen. Bovendien hadden we het recht niet aan onze zijde. Zo schrijven die persmuskieten altijd.’

				Daar waren de anderen het mee eens. Op één na hadden ze enkele weken geleden allemaal dienst gehad tijdens de rellen rond de EU-top.

			

		

	
		
			
				viii

				Er was nog net geen sprake van chaos bij de Eerste Hulp van Sahlgrenska. Albin liep direct naar de informatiebalie, waar hij te horen kreeg dat Helena en Zeina op zaal lagen, maar dat Arnold op dat moment door een dokter werd behandeld.

				Het trio wachtte. Elisabeth kon precies twee woonmagazines en een roddelblad doorlezen voor Arnold Nyman naar buiten kwam. Zijn arm zat in het gips en hij droeg een mitella.

				‘Zijn jullie hier om me naar huis te brengen?’ vroeg hij. ‘In dat geval ben ik jullie zeer dankbaar.’

				‘Hoe gaat het met de meisjes?’ vroeg Albin.

				‘Redelijk goed. Ik heb net Helena gesproken. Ze baalt ervan dat ze een nacht ter observatie moet blijven. Zullen we gaan?’

				‘Nee’, zei Albin.

				‘Wat? Oké … dan neem ik wel een taxi.’

				‘Jij gaat nergens naar toe.’

				Nyman probeerde druk gebarend te protesteren, maar zijn mitella verhinderde hem dat.

				‘Er komt zo een journalist met een fotograaf, legde Elisabeth uit. ‘Je wordt namelijk geïnterviewd.’

				‘Waarom?’

				‘Daar kunnen we niks over zeggen, maar je moet weten dat het voor je eigen bestwil is.’

				‘Jullie kunnen me wat’, gromde Arnold terwijl hij naar de uitgang liep.

				Hij stopte, want er kwamen drie personen de gang inlopen. Een van hen herkende hij.

				‘Siv!’

				‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze. ‘Eerst laat je – tegen alle beloftes in – niets van je horen en vervolgens word ik door twee mannen wakker gemaakt die absoluut willen dat ik meega om je hier in het ziekenhuis te ontmoeten.’

				‘Het was moeilijk haar over te halen’, zei de langste van de twee mannen die bij haar stonden.

				‘Hallo Johan’, riepen Elisabeth en Albin in koor.

				‘Ik snap er geen donder van’, barstte Arnold uit met een hulpeloze blik.

				‘Volg mij maar’, zei Elisabeth. ‘Jij weet immers waar de twee vrouwen liggen.’

				‘Jazeker, maar …’

				‘Toe nou maar.’

				Terwijl ze in de richting van de zaal liepen, kwam er een zuster aangerend.

				‘Het is nu geen bezoekuur’, zei ze. ‘Gaat u alstublieft weer naar buiten.’

				Elisabeth boog zich voorover naar de vrouw en fluisterde iets in haar oor. Daarna liet ze haar legitimatiebewijs zien. De zuster knikte aarzelend.

				‘Maar ik geloof niet dat de meisjes zich toonbaar voelen’, legde ze uit. Ze zien er nogal beroerd uit.’

				‘Ik heb een kam bij me’, zei Elisabeth.

				Ze kwamen de ziekenzaal binnen waar Helena en Zeina in bed lagen. De fotograaf, die tot nu toe stil was geweest, zette zijn grote zwarte koffer op de grond. Hij deed de lampen in de kamer aan en mopperde iets over te weinig licht. Vervolgens ging hij op zoek naar stopcontacten. Toen hij die had gevonden, zette hij een statief en enkele lampen neer.

				De meisjes zagen er geschrokken uit, maar Helena kalmeerde een beetje, omdat haar vader erbij was.

				De grijze redacteur stootte Arnold aan, waarna hij zijn hand uitstak om zich voor te stellen.

				‘Johan Knepow’, zei hij. ‘Ik kom van de redactie van Göteborgs-Tidningen. Volgens je collega’s heb je nogal iets speciaals te vertellen.’ Hij pakte een kleine bandrecorder en zette hem aan. ‘Wat hebben jullie agenten eigenlijk voor een nacht achter de rug?’

				Arnold ging op een stoel zitten. Hij staarde naar de bemoedigende glimlach waarmee Albin Hildebrand naar hem keek.

				‘Hoeveel weet je eigenlijk?’ vroeg hij.

				‘Eigenlijk niks’, antwoordde Knepow. ‘Dus het is het beste dat je bij het begin begint.’

				Elisabeth Andersson had duidelijk ervaring met ziekenhuisbedden, want ze kreeg het hoofdeind moeiteloos omhoog, zodat Helena in een zittende houding terechtkwam. Vervolgens begon ze haar haren te kammen.

			

		

	
		
			
				ix

				Wolfgang Jensen en Paul Koreander hadden zich ’s nachts goed voorbereid. Een paar overalls met de tekst Luchtvaartdienst bemachtigen was een stuk gemakkelijker geweest dan Jensen had gedacht. Koreander wist waar die op de luchthaven van Göteborg te vinden waren – namelijk in de omkleedruimte bij de busterminal. In een van de zakken zat bovendien een vergunning voor sectie J, de parkeerplaats voor het personeel van vliegveld Landvetter.

				Drie kwartier voor het vliegveld voor het publiek zou opengaan, waren ze al aanwezig. De overalls golden duidelijk als legitimatie, want ze kwamen overal binnen. Toen ze de vertrekhal inspecteerden, werd hun zelfs koffie aangeboden. Ze bleven niet langer dan zeven minuten op de rode stoelen zitten.

				Het enige waar ze bang voor waren, was dat Matti Laaksonen met een taxi zou komen, maar dat deed hij gelukkig niet.

				Jensen en Koreander herkenden zijn auto al vanaf grote afstand. Koreander stak een sigaret op en zette zijn zonnebril recht.

				Jensen ging naast de telefoonmast op een elektriciteitskastje zitten en draaide zijn gezicht weg. Hij had de leider van de Real Bandits een keer ontmoet en wilde niet worden herkend. Op een afstand kon hij de nieuwe, overhellende etages boven een van de ingangen zien. Zoals altijd werd er hier verbouwd en rond deze tijd arriveerden de eerste bouwvakkers. Ze verzamelden zich rond de groene containers bij het hoofdgebouw.

				De auto minderde vaart en Laaksonen liet het elektrische raam zakken. Hij wenkte Koreander naar hem toe te komen. Koreander doofde zijn sigaret zorgvuldig onder zijn schoenzool en liep naar de auto.

				‘Wat wilt u?’ vroeg hij.

				‘Je krijgt een briefje van vijftig als je op mijn koffers past terwijl ik naar de parkeerplaats rijd.’

				‘Oké.’

				Koreander pakte het briefje aan en stak het in zijn zak. Daar zat geen portemonnee, maar een pistool met geluiddemper. Het geluid van het schot reikte niet ver. Laaksonen had geen tijd gehad iets te doorzien.

				Koreander opende de deur, duwde de dode man opzij en ging achter het stuur zitten. Hij pakte een plastic zak uit zijn overall, die hij over het hoofd van Laaksonen trok. Er was al genoeg bloed gemorst.

				Jensen had gezien wat er was gebeurd. Hij lachte en knikte naar zijn compagnon, waarna hij naar sectie J liep om hun auto op te halen.

				Alles was zeer soepel verlopen. Er was geen alternatief plan nodig geweest. Nu ging het erom zo snel mogelijk op de afgesproken ontmoetingsplaats aan te komen. Koreander reed op de grote weg tussen Borås en Göteborg toen hij Jensen in zijn achteruitkijkspiegel zag naderen.

				In Örgryte, waar rijksweg 40 en de E6 samenkomen, reed hij in noordelijke richting; daar kon hij zijn snelheid flink opvoeren, maar hij hield zich keurig aan de maximumsnelheid. Hij keek naar het lijk dat voor de passagiersstoel op de grond was gezakt. Eén voet hing nog op de stoel. Hij mocht de politie absoluut geen aanleiding geven hem aan te houden. Nee, dat zou nu heel slecht uitkomen.

				In Kungälv sloeg hij af richting Ytterby. Jensen volgde hem nog steeds, maar dat deed er nu minder toe. Beiden vonden de bestemming: een graanschuur aan de oever van de Nordre Älv. De boerderij waar de schuur bij hoorde, stond al leeg sinds Koreanders ouders waren overleden en hij haar had geërfd.

				Hij reed over de dichtbegroeide weg naar de boerderij, stak het erf over en reed via een smal weggetje door naar de oever. Daar liep een smal stroompje dat vroeger, toen Koreander klein was, nog een flinke beek was geweest. Hij had daar ooit zelf een waterrad gebouwd dat een motor aandreef. Het water stroomde onder de schuur door.

				Er waren hier geen buren, in elk geval niet aan deze kant van het water. Het terrein werd omringd door bos.

				Hij stopte bij de schuur, stapte uit en liep via het karrenspoor een paar meter omhoog naar de houten deuren. Het slot zat goed in het vet, waardoor de sleutel moeiteloos ronddraaide.

				Jensen was vijf meter verderop gestopt. Hij stond naast het geopende portier van zijn auto te roken.

				Koreander reed de auto naar binnen en zag dat Jensen zijn auto nu bij de oprit parkeerde. Terwijl Koreander twee lampen op butagas aanstak, trok zijn compagnon de beide deuren van de schuur dicht.

				‘Dat ging makkelijk’, zei Jensen.

				‘Ja. Nu alleen het klotewerk nog.’ Samen tilden ze Matti Laaksonen uit de auto en lieten hem in een ruimte onder de vloer zakken. Hier was de beek, na vele uren zwoegen met mestvork en schep, uitgebaggerd en in het water lag een perfect geteerde roeiboot.

				‘Zullen we hem eerst doen?’

				‘Dat lijkt me het beste.’

				Voor ze de dode man uitkleedden, leegden ze eerst zijn zakken. Daarna legden ze het lichaam naast de boot in de beek en kropen door het luik in de gevel naar buiten, waar ze de kleding tien, vijftien meter verderop in het weiland begroeven. Het zwaarste moest nog komen. Geen van de twee mannen had er moeite mee iemand te doden. Ze zouden hem in de Nordre Älv laten zinken, net zoals ze met diverse andere slachtoffers hadden gedaan.

				Een gezonken lichaam ligt stil tot het gas dat door de ontbinding ontstaat, ervoor zorgt dat het weer naar de oppervlakte stijgt. Daar blijft het drijven tot de huid barst en het opnieuw zinkt. Daarom is het nodig ervoor te zorgen dat het lichaam al van tevoren is gebarsten.

				De scherpe messen deden hun werk uitstekend. Matti Laaksonen werd in de lengte in vieren gesneden. Het water zorgde dat het bloed werd afgevoerd. Uiteindelijk konden ze de resten samen met wat zware stenen in kippengaas wikkelen. Ze legden alles in de boot, pakten twee hengels van de muur en sleepten daarmee de boot – als trekpaarden langs de Wolga – naar de rivier.

				Koreander roeide terwijl Jensen zijn hengel omhooghield. Niemand zou kunnen zien dat er geen vislijn aanzat. Een paar honderd meter verderop, waar de stroom wat krachtiger werd, ging Matti Laaksonen overboord.

				Een poosje later waren de mannen en de roeiboot weer terug in de schuur en deden het luik weer dicht. Het was tijd te gaan kijken wat er in de auto lag.

				Tot hun stomme verbazing vonden ze in de koffers op de achterbak bijna twee miljoen kroon in diverse valuta’s. In een derde koffer zat alleen kleding.

				‘Wat een goeie buit’, zuchtte Koreander nadat hij was gekalmeerd.

				‘Jokso vraagt misschien om verantwoording’, zei Jensen.

				Koreander schudde lachend zijn hoofd.

				‘We hebben dit nooit gezien. De auto ligt ergens op de bodem van de zee, of niet soms?’

				‘Oké … maar, dat is niet waar.’

				‘Dat weten jij en ik alleen. En we doen het als volgt. Het is niet ver naar Oslo. Daar rijden we heen en gooien de kleren in het meer van Svinesundsbron. Ik heb een goed contact in Noorwegen. Die koopt Laaksonens auto voor een leuk bedrag. Het is een mooie auto, die prima aan de Russen is te verkopen. Daarna nemen wij de boot naar het vasteland, waar we de centen in onze bankkluis in Hamburg verbergen. We hebben geld genoeg om de jaarwisseling af te wachten. Dan is het verdomd makkelijk deze valuta’s in euro’s om te wisselen.’

				‘Perfect’, zei Jensen. ‘Dat doen we.’

			

		

	
		
			
				x

				Ze deden de hele weg vanaf Sahlgrenska te voet. Omdat ze al die tijd enthousiast en betrokken met elkaar praatten, hadden ze geen enkel besef van tijd.

				‘Weet je het echt helemaal zeker?’ vroeg Arnold voor de honderdste keer. ‘Het is dus niet omdat je meelij met me hebt?’

				‘Dat heb ik ook, hoewel niet extreem veel. Ik houd van je. Punt. En ik moet toegeven dat het lang geleden is dat ik een vrijer had die zo kon zeuren.’

				‘Ik wil dat je het echt wilt’, zei Arnold beslist. ‘Anders kunnen we het beter niet doen.’

				Ze kneep nog wat harder in zijn gezonde arm.

				‘Natuurlijk wil ik het echt. Wanneer zullen we de huwelijksaankondiging plaatsen?’

				‘Is dat tegenwoordig dan nog gebruikelijk?’

				‘Geen idee.’

				‘Ken jij iemand aan wie we dat kunnen vragen?’

			

		

	
		
			
				xi

				Jerker Rehnström voelde zich allesbehalve uitgerust. Hij had slechts een paar uur geslapen, maar wat hem nu te doen stond, was zo belangrijk dat hij het ervoor over had moe te zijn.

				Hij had al eerder geprobeerd Gunnar Gunnert te bereiken, maar kreeg de boodschap dat het waarschijnlijk nog een uur zou duren voor de hoofdcommissaris op zijn plek zou zitten.

				Het was duidelijk dat de chefs in Stockholm het niet zo nauw namen met de werktijden als ze hier in Göteborg deden. Het was nu bijna half negen.

				Hij beet op zijn afgekloven pen.

				De deur in de gang sloeg dicht en hij herkende de passen die dichterbij kwamen.

				Het was Yvonne.

				Hij mocht haar graag.

				Een uiterst competente assistente.

				Hij rolde zijn stoel naar de deur.

				‘Kun je even hier komen, Yvonne?’ riep hij.

				De vrouw kwam naar hem toe en bleef in de deuropening staan. Ze heeft ook stijl, dacht Rehnström.

				‘Wil je een poging wagen hoofdcommissaris Gunnert in Stockholm aan de lijn te krijgen?’ vroeg hij.

				‘Dat zal ik doen. Jullie hebben blijkbaar een zware nacht achter de rug.’

				‘Hoe weet je dat?’

				Yvonne gooide een krant op het bureau van Rehnström. Hij zag dat het de tweede ochtendeditie van Göteborgs-Tidningen was.

				Hij las een verwijzing op de voorpagina, waarna hij de krant op pagina zes en zeven opensloeg.

				Terwijl hij het artikel las, bleef zijn pen bijna in zijn keel steken.

				Politieheld redt vrouwen uit gangsternest

				De twee pagina’s werden volledig gedomineerd door een grote foto waarop twee vrouwen te zien waren die op een zaal in het Sahlgrenska ziekenhuis lagen. Tussen de twee bedden stond een man. Rehnströms maag draaide zich om toen hij zag wie het was – commissaris Arnold Nyman.

				Snel las hij het artikel door.

				‘Ik bel naar Stockholm’, zei Yvonne.

				Jerker Rehnström gooide de krant in blinde woede weg, maar wist zich te beheersen voor hij zich naar haar omdraaide.

				‘Zeg … Yvonne … dat gesprek kan wel even wachten’, mompelde hij.

			

		

	
		
			
				xii

				De politiecentrale deed een oproep.

				‘Is er misschien een patrouillewagen ergens in de buurt van de hoek Majorsgatan-Linnégatan?’

				Er kwam antwoord.

				‘Wij zitten er een paar minuten vandaan.’

				‘Ga erheen en check de boel. We hebben een melding gekregen dat de een of andere mafkees er geld van het balkon staat te gooien. Pak hem op voor er chaos ontstaat … en voor we de bank op onze nek krijgen.’

				‘Wat voor geld?’

				‘We hebben doorgekregen dat het om briefjes van honderd en van vijftig kroon gaat.’

				‘We gaan er direct op af’, lachte de agent in de patrouillewagen.

			

		

	
		
			
				xiii

				Minder dan zes uur later diezelfde dag stapten op een heel ander continent negentien mannen aan boord van vier verschillende vliegtuigen. Het was 11 september 2001. De wereld zou veranderen.

				x

				***
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